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uk/ie IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

A\ WARNING

* Never leave the child unattended.

« Falling hazard: Prevent your child from climbing
on the product.

* Do not use the product unless all components
are correctly fitted and adjusted.

* Be aware of the risk of open fire and other
sources of strong heat in the vicinity of the
product.

* Be aware of the risk of tilting when your child
can push its feet against a table or any other
structure.

* Do not use this product unless all parts have
been securely fastened.

* Re-tighten the leg screws after approx. 1
months of use. Re-tighten regularly.

« This product is not a toy. Do not let children
play with this product or use it in any position
not recommended by Stokke.

* Never assemble, adjust or modify any part of
this product with a child in it, including the
tray.

« Never place hot food or beverages on the tray.

* Do not use the chair as a step stool.

« This chair is not intended for adults. Max
weight: 85 kg / 187 Ibs

* Be aware of the risk that a child may attempt to
hang on to the bouncer or the tray and tip the
chair over.

« Risk of tipping over: always place the chair on

a level, stable surface with a certain hardness.
Uneven and/or rough surfaces, for instance
some tiled floors and rugs/carpets that are soft
or with long, loose ends, are generally unsuit-
able for high chairs. Always stay within arms
reach of your child.

* Be aware of the risk that a big frame under the
table top makes it easier for children to push
their legs against the table and tilt backwards.
Also note that the chair is designed for dining
tables betwen 70-75 cm / 27.5-29.5 inches high.

Product information

The chair is made of cultivated beech. The vamish contains no harmful
substances, and the liberation of formaldehyde from the varnish complies
with ET requirements.

Cleaning and maintainance:

Wipe wooden parts with a clean, damp cloth, wipe off excess water with
a dry cloth. Moisture will leave cracks in stain. We do not recommend
the use of detergents or micro fibre cloth. Clean plastic parts with warm
water and mild soap. Colors may change if the chair is exposed to sunlight.

Right of complaint and
Extended Warranty

Applicable worldwide in respect of Stokke® Steps Chair, hereinafter
referred to as the “product”.

Right of complaint

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer protec-
tion legislation applicable at any given time, which legislation may vary
from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights over
and above those laid down by the legislation applicable at any given time,
although reference is made to the "Extended Warranty” described below.
The rights of the customer under the consumer protection legislation
applicable atany given time are additional to those under the “Extended
Warranty”, and are not affected thereby.

Stokke "Extended Warranty”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customer swho register their product
in our Warranty Database. This may be done via our web page
www.stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate

will be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by
ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an "Extended
Warranty" as follows:

- 3-year warranty against any manufacturing defectin the product.

The "Extended Warranty” also appliesif the product has been received as
agiftor purchased second-hand. Consequently, the "Extended Warranty”
may be invoked by whoever is the owner of the product any given time,
within the warranty period, and subject to the warranty certificate being
presented by the owner.

The STOKKE “Extended Warranty” is conditional

upon the following:

« Normal use

« The product only having been used for the purpose for which the
product s intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

- Uponthe "Extended Warranty” being invoked, the warranty certificate
shall be presented, together with the original date-stamped purchase
receipt. This also applies to any secondary or subsequent owner.

« The product appearing i The serial number of the product not having
been destroyed or removed.

The STOKKE "Extended Warranty” does not cover:

« Issues caused by normal developments in the parts making up the
product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

« Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration
between parts).

« Issues caused by extreme influence from external factors like sun/light,
temperature, humidity, environmental pollution, etc

« Damage caused by accidents/mishaps - for example any other objects
having bumped into the product or any person having overturned the
product by colliding with it. The same applies if the product has been
overloaded, for example in terms of the weight placed on it.

« Damage inflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

« Consequential damage, for example damage inflicted on any persons
and/or any other objects.

- Ifthe product has been fitted with any accessories that have not been
supplied by Stokke, the "Extended Warranty” shall lapse.

« The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that
have been purchased or supplied together with the product, or at
a subsequent date.

STOKKE will under the "Extended Warranty”:

« Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

« Cover normal transport costs for any replacement part/product from
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. — No

transport costs on the part of the purchaser are covered under the
terms of the warranty.

« Reserve therightto replace, at the time of the warranty being invoked,
defective parts by parts that are of approximately the same design.

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value.

How to invoke the "Extended Warranty”:

Generally speaking, all requests relating to the "Extended Warranty”
shall be made to the retailer from whom the product was purchased.
Such request shall be made as soon as possible after any defect has been
discovered, and shall be accompanied by the warranty certificate as well
as the original purchase receipt.

Documentation/evidence confirming the manufacturing defect shall be
presented, normally by way of the product being brought along to the
reseller, or otherwise being presented to the reseller or a STOKKE sales
representative for inspection.

The defect will be remedied in a ccordance with the above provisions if
thereseller ora STOKKE sales representative determines that the damage
is caused by a manufacturing defect.
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s BAMHO! NPOYETE-
TE BHUMATEJIHO

W 3ANA3ETE 3A
bbJELLA ClIPABKA

A NPEQYNPEXAEHWE!

* He ocTaBsiite neteto 63 Haa3op.

« (ToitTe B 6MM30CT 10 AETETO CUL.

« OnacHoct ot nagaxe: He no3gonagaiite Ha
JeTeTO C1 /A Ce KaTepyu BbPXY NPOAYyKTa.

* 06bpHeTE BHUMaHMe, Ye CbLUEeCTBYBA PUCK OT
noap, ako NocTaBuTe NPoAyKTa B 6aM30CT A0
KaMIHU 1 ApYTI U3TOUHULIM HA CUNTHA TONNHA.

* 06bpHeTe BHUMaHMe, Ye CbLUeCTBYBa PUCK OT
HaKnaHAHe, KoraTo AeTeTo BI 6bje CnocobHo
Ja pUTa C KpaKaTa it Maca Ui Zipyra KoH-
CTpyKLMA.

* He u3non3BaiiTe T031 NPOAYKT ako BCUYKM
YaCTH He Ca 3aKpeneHu CUrypHo.

* [IpuTerHete BUHTOBETe Ha KpakaTa Clief 0KONO
1 mecew| ynotpeba. MpuTaraiite pefosHO
BUHTOBETE,

« To3un npogyKT He e urpauka. He no3gonsgaiite
Ha Zlewa Aa UrpadT € To3u NPOAYKT UK Aa
r0 U3N0N3BaT B KaKBaTO 1 A2 6110 No3MLys,
KOATO He ce mpenopbyBa ot Stokke.

 Hukora He crno6aBaiiTe, Harnacagaiite unu
npomeHsliTe KOATO 1 4a 61no yacT oT To3u
MPOAYKT, KOraTo B Hero uMa fieTe, BKAounTen-
HO 11 B KOPUTOTO.

* Hukora He nocTagAiiTe ropetia xpaxa uam
HanuTKK B KOPUTOTO.

* He u3non3BaiiTe ceankara kaTo nocTaBKa 3a
Kpaka.

« Ta3u cepanka He e npeaHa3HayeHa 3a Bb3pacT-

Hu. Makcumanto Terno: 85 Kr
* 06bpHeTe BHUMaHMe, Ye CbLLecTBYBa PUCK

JeTeTo fia Ce ONuTa Aa Ce XBaHe 3a NioNkaTa

WM KOPUTOTO 11 1A NPe0bbpHe Cefankata.
* Puck ot npeobpblLaHe: BUHaru nocTasaiite
CefjanKkaTa Ha paBHa, CTabunHa n TBbpAa
MOBBbPXHOCT. HepaBHI 11/uniu rpanasi NoBbpx-
HOCTH, HanpuMep HAKOM NOA0BE C NAOYKN
1 Yepru/KUNMMu, KOUTo ca MeKu Ui umat
IbA, CBOOOAHN HULLKN, 06UKHOBEHO He (a
MOAXOAALLI 33 BUCOKNUTE CefankiA. Bunarm 6b-
JeTe Ha e[iHa pbKa pa3CcTosHue 0T JeTeTo Cu.
06bpHeTe BHUMaHMe, Ye CbLecTByBa PUCK
KOraTo MacaTa MMa ronama Hocella pamka nog
Hes, [iellaTa 1a NOCTaBAT KpaKata Cu cpeLLly
Macata v Aa ce u36yTaT 1 a Ce HaKNOHAT
Ha3ag. 06bpHeTe CbLLo BHUMaHWe Ha TOBa, ue
CeflanKara e npoeKTMpaHa 3a TpanesHu Macu
BUCOUMHA Mexay 70 cmu 75 cm.

WHdopmaLns 3a npoayKTa

(ToNbT € Npou3Be/ieH 0T KynTuBMpaH OyK. MoKpuTHeTo He ChAbPXa
BPEAHN BELLECTBA U OTAGNAHETO Ha (Dopmaﬂuexwu OT Hero 0TroBapsa
Ha u3uckBaHmATa E1.

Mouncraxe v noapbKKa

M}ﬁprUETE JIbPBEHUTE YaCTI CYNCTa, BNlaXXHa Kbpna, NOACYLUETE CbC
Cyxa kbpna. Bnarara wie 1oge/ie 40 Hanyksare Ha boATa. He npenopby-
BawMe J1a e W3N0/13BaT NOUNCTBALLY NPeNapaT Wi MIKPOGUOBPHY
Kbpnin. [TouncTBaiiTe nacTMacoBmTe YacTv CTONNA BOZa M MeK CanyH.
L\BETOBETE Morar fia Cé NPOMEHAT, ako Cefiankara ﬁbﬂe W3N10XeHa Ha
CTbHYEBA CBETIMHA.

paBo Ha peknamaliua 1 pasLnpeHa
rapaHLms

Tpunoxvva HaBCAKbAE N0 CBETa M0 OTHOLLIeHHe Ha cTon Stokke® Steps,
BCAKO €/HO HAPUUAHO NO-A0Y 3a KPATKOCT “NpoAYKTHT”

MPABO HA PEKNAMALINA

MoTpe6uTenat uma Npaso Ha pexnamaLia B CbOTBETCTBHE C NPUI0-
KUMOTO KbM CbOTBETHIA MOMEHT 3aKOHOLATENCTBO 33 3aLlINTA Ha
n0TPeOUTENs, KOETO MOXe A Ce Pa3NiyaBa B OTALTHNTE TbPXaBIL.

Kato usno, STOKKE AS He npesoctaga noseye npaga Ha notpebuTenure,
OCBEH Te3W, NpeABUACHN B NPUNOXUMO KbM CbOTBETHUA MOMEHT
3aKOHO/ATeNCTBO, HE3aBICHMO OT TOBA, Ue e NPEAOCTaBA OMilcaHaTa
no-gony “Paswupena rapaHuya”. lpagata Ha notpebutens, npousu-
YalLln 0T NPUNOXKMMOTO KbM CbOTBETHIAA MOMEHT 3aKOHOAATENCTBO 3d
3alyuTa Ha ﬂOTpEﬁV\TEﬂﬂ, (a B IONBNIHEHNE Ha Te31 no ”PaELIMpEHaTa
TAPAHLUA" 1 He e U3MEHAT UNM OTMEHAT OT HeA.

“PA3LLPEHA TAPAHLIUA" HA STOKKE

He3asucumo ot ropoto, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Hopserus, npegoctags “Paswmpeta rapaHuma” Ha notpebutenue,
KOUTO PeryicTpUpaT CBOMTE NPOAYKTY B HAlLaTa rapaHLoHHa 6asa
JaHHu. ToBa MoXe Ja Ce HanpaBy upe3 Hawata yeb-CTpaHyua
www.stokkewarranty.com. [pyt U38bpLIBaHE Ha perucTpaLia ce
113/13Ba rapaHLMOHeH CepTUVIKaT, KOWTO Ce u3npaLLa Ha noTpebuTena
110 eN1eKTPOHeH M (e-mail) unu upe3 0bukHoBeHa nowa.
PerucrpauvaTa B rapaHuUmoHHaTa 0a3a-AaHH NPefoCTaBA Ha C0b-
CTBEHMKA

“Pa3iumpeHa rapaHUMA” KakTo CnefiBa:

« 3-rOAMLIHA rapaHLVIA 33 NPOU3BO/ACTBEHY ACHEKTY HA NPOAYKTA.

“Pa3iumpeHaTa rapaHuua” ce Mpunara Cblo W B CyuauTe Korato
MIPOAYKTBT € Oun NonyueH Kato MOAAPbK WA 3aKynek BTOPa PbKa.
[peaswz Ha ToBa, NpaBara no “Pa3wuvpenara rapaHuua” Morar Aa ce
YPaXHABAT OT BCAKO JMALIE, KOETO KbM CHOTBETHIA MOMEHT B pamkiTe
Ha raPaHLMOHHIA Nepuoa e COBCTBEHUK Ha NPOAYKTA W NpeACTaBi
TAPAHLVOHEH CepTUdHKaT.

“Pa3wumpeHara rapanuma” STOKKE e nogumHeHa Ha cnephuTe

YCNOBUA 1 U3UCKBAHNA:

« HopmanHo nonsgane.

« [lpoayKTbT A3 e 6un U3non3saH camo 3a LenTa, 3a KOATO e npefl-
Ha3HaueH.

« [IpoayKTbT Aa € nonyyaBan peAoBHa NOAAPHXKA, KAKTO € ONNCaHO
B PbKOBO/ACTBOTO 3 NOAAPBXKA/EKCNN0ATALS

« (nlen N030BaBaHe Ha “yIbMKeHaTa rapaHuuA’, rapaHUMOHHOTO
yROCTOBEpeHue TpA6Ba Aa GbAe NPeACTABEHO 3aeAHO C OPUTHHAN-
HaTa KacoBa Oenexka ¢ AaTata Ha nokynkara. Toa ce OTHACA U 33
CleBaLLyTe COOCTBEHMUM.

« [IpoayKTBT Aa U3rnexaa B MbPBOHAUaNHOTO Ci CbCTOAHME, BUTES-
(TBME Ha W3M0N3BaHe Camo Ha uacTw, npefoctaseny o1 STOKKE
11 MPEAHA3HAYCHI 33 U3NON3BAHE BBPXY UM 33e[HO C MPOAYKTa.
BcAKaKkBY OTKNOHeHIA 0T T0Ba U3VCKBAT NPEABAPUTENHOTO NUCMEHO
cornacve Ha STOKKE.

« CepuiiHAT HOMep Ha MIPOAYKTA A3 He € 3aNueH IAN NPEMXHaT.

“Pa3wmpenarta rapaHuua” STOKKE He nokpuga:

« (nyvan, AbmKaLIM Ce Ha PasBUTUETO Ha eCTECTBEHY MpoLieck B
CbCTaBHHTE YACTH HA MPOAYKTA (HANP. UMEHEHNS B OLIBETABAHETO,
KaKTO U U3HOCBAHE).

« Cnyyau, AbmxaLuy ce Ha HeCLUECTBEHY Pa3NnuvA B MaTepuanute
(Hanp. pasnuuua B UBETOBETe Ha OTAENHUTE YacT).

« Cnyyan, NPUUMHEHN OT U3BBHPEAHO BL3AEVICTBIE Ha BHHLUHM GaKTO-
pH, KaTo CITbHLE/ CBET/NHA, TEMNEPaTypa, BNaXHOCT, 3aMbpCABaHe
Ha OKOHaTa Cneaa i Ap.

ToBpeaw, MpUVHEHI OT MHLWABHTH/310NONYKM — HaNpUMep NaZiaHe
0T BICOKO. CbLLIOTO BaXKVt 1 B Cyyail, e NPOBYKTHT e 0N npeToBapeH,
Hanpumep NPU NOCTaBAHE Ha TeXeCT BbpXy Hero.

ToBpeaw, NpuyMHeHM Ha NPOAYKTa OT BbHLLKN Bb3AACTBIA, Hanpu-
Mep B CllyyauTe, KOraTo NpoayKTa e bun HaToBapBaH Kato barax.

« Kocetin noBpezw, Hanpumep YBpeXaHUA HaHecei Ha auua i/
AW HA [ipYrA NPEAMETH.

B cnyyall, ye 3a nonpaska Ha npoayKTa ca Guni 13no3aHN KakBUTo
11 113 © eNeMeHTH, KOUTO He Ca 0CTaBeHu oT Stokke, “Pa3wupenata
rapaHLma” He ce npunara.

“PasiumpetaTa rapaHuMA” He BaXi N0 OTHOLUEHME Ha enemMeHTn
KOUTO He ca Oun 3akynexi uam JOCTaBeHM 3ae[HO C MPOAYKTA,
A Ha M0-KbCHa JaTa.

Mpu ycnosuaTa Ha “Paswmpenara rapaHuua”, STOKKE we:

« 3amenn, unu ako STOKKE Taka npeanoumTa, nonpasy nospe/eHaTa
YaCT UM MPOAYKTa B HerosaTa LANOCT (B Cyuaii Ha HeoBXoRMMocT),
NPV YCNOBUE Ye MPOAYKT € NPeza/ien Ha Thprosel.

Mokpue 0bMuaiiHuTe TPAHCMOPTHU Pa3XOA 3a NOANEXALlATA Ha
3amaHa uact/ npogykT ot STOKKE fio Tbprogeua ot koroto e bun
3aKyneH NPoAYyKTa. - [apaHLyMATa He NOKPUBA PAHCNOPTHY Pa3XOAM
Ha camis kynyBau.

3ana3sa npaBoTO (1 A3 3aMeHH, BbB BCEKW MOMEHT Ha ynpax-
HABaHe Ha NPaBa N0 rapaHLVATa, NOBPEAEHI YacTh C YacTh CbC
CXOeH AN3aiiH.

3ana3sa NpasoTo (1 i AOCTABY 3aMeCTBaLL MPOAYKT, B C1yauTe
KOrato CbOTBETHMA NPOAYKT Beue He Ce NPOV3Bex Aa KbM MOMEHTa
Ha ynpaxHABaHe Ha NpaBa NorapaxLATa. TakbB 3aMecTBaLL NpoAyKT
CnefiBa Aa Obje C eKBUBANIEHTHO KauecTBo U LieHa.

up.

Kak ce ynp T npaBa no “Pa3iunpenara rapaHuna”:

KaTo LAno, BCAKaKBY MCKaHUA OTHACALLY Ce 40 “Pa3lunpenaTa rapaHua”
(e OTMPABAT A0 THPrOBEL OT KOroTo € i 3akynet npozyKTa. MogobHu
IICKaHIA CIeABa 13 Ce OTNIPABAT BbB Bb3MOXKHO Hall-KpaTbk CPOK e
OTKPUBAHE Ha fleheKTa, U CIeABa A3 A NPULPYKEHI OT FapAHLMOHHMA
CepTUOUKAT, Y OT OPUTIHANHATA KACOB benexka

(ne18a fa ce NPeACTABAT JOKYMeHTW/A0Ka3aTeNCTBa, MOTBbPX/JaBaLLyt
NIPOU3BOACTBEHNA ACEKT, KaTo 0OUKHOBEHO TOBA CTaBa KOraTo npo-
[IyKTa Objie 3aHeCeH Ha Tbproewa 3a ornea, v Gbae npefocTaBeH
Ha TbproBckm npeacTasuTen Ha STOKKE

JledeToT Le Gbje 0TCTPaHeH B CHOTBETCTBUE C FOPHUTE NPaBING,
B CNlyuaii Ye THProBeLBT UM THProBeky npeactasuten Ha STOKKE
YCTaHOBM, Ue TOit & BUTEACTBUE Ha IPOU3BOACTBEH HEAOCTATbK.
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< DULEZITE! CTETE
PECLIVE A UCHOVEJTE
PRO DALSI POUZITI

/N VAROVANI!

« Nenechdvejte dité bez dozoru.

* Nebezpedi padu: Zamezte détem Splhani na
vyrobek.

« Uvédomte si riziko spojené s blizkosti vyrobku
u otevieného ohné i jiného zdroje intenzivniho
tepla.

« Uvédomte si riziko spojené s prevrécenim,
kdy se dité mize zapfit nohama o stil ¢ jiny
predmét.

« Tento vyrobek nepouZivejte, pokud viechny
soucasti dobfe neupevnite.

« Po pfiblizné 1 mésici pouiti znovu utdhnéte
Srouby nozek. Pravidelné je poté piitahujte.

« Tento vyrobek neni hracka. Nenechte déti, aby
si hrdly s timto vyrobkem nebo aby jej umis-
tovaly do jakékoli polohy, kterou spolecnost
Stokke nedoporucuje.

« Zadnou soucast tohoto vyrobku (vetné tacu)
nikdy nemontujte, nesefizujte ani neménte s
ditétem uvnitf.

« Nikdy neumistujte horké jidlo ¢i napoje na tac.

* NepoufZivejte Zidlicku jako stupatko.

« Tato Zidlicka neni urcena pro dospélé. Max.
hmotnost: 85 kg.

« Davejte pozor, aby se dité nezavésilo na houpaci

lehdtko nebo na tac a nepreklopilo Zidlicku.

« Riziko preklopeni: Zidlicku vzdy umistéte na
rovnou a stabilni plochu o odpovidajici tvrdosti.
Nerovné nebo nestabilni povrchy, napfiklad
dlazdéné plochy a koberce, které jsou mékké
nebo maji dlouhé volné konce, jsou obecné

nevhodné pro vysoké Zidlicky. VZdy stdjte na
dosah rukou od svého ditéte.

* Dévejte pozor, aby se déti nezapiely nohama o
velky rdm pod horni ¢sti stolu a neprevrétily
Fidlicku dozadu. Zidlicka je vyrobena pro jidelni
stoly s vySkou od 70 do 75 cm.

Informace 0 vyrobku

Tidlicka je vyrobena ze masivniho bukového dreva. Lak neobsahuje zidné
Skodlivé latky. Uvolnovani formaldehydu z laku spliiuje pozadavky E1.

(isténi a udrzba:

Otfete drevéné soucdsti Cistou, navlhcenou tkaninou a prebytecnou
vodu setfete suchou tkaninou. Vlhkost zanechd v moridle praskliny.
Nedoporucujeme pouZt istici prostfedky nebo tkaniny z mikrovidkna.
Plastové soucdsti ocistéte teplou vodou a jemnym mydlem. Vystavite-li
7idlicku slunci, maze dojit ke zméné barev.

Pravo na reklamaci a rozsffend zéruka

Plati po celém svété pro zidlicku Stokke® Steps Chair, dle oznacovanou
jako produkt.

PRAVO NA REKLAMACI

Z&kaznik mé prdvo na reklamaci v souladu s legislativou na ochranu
spotfebitele platnou v daném obdob; tato legislativa se mize v jed-
notlivych zemich lisit.

Spolecnost STOKKE AS neposkytuje obecné zadna dalsi prava rozsi-
fujici prava stanovend legislativou platnou v daném obdobi, tfebaze
zde upozoriiujeme na ,rozéifenou zaruku” popsanou ddle. Kromé
prav popsanych v asti ,Rozsitend zdruka” plati prava zakaznika podle
legislativy na ochranu spotfebitele platné v daném obdobf, které nejsou
témito ustanovenimi nijak dotcena

PRODLOUZENA ZARUKA SPOLECNOSTI STOKKE

Spolecnost STOKKE AS se sidlem v norském Alesundu, Parkgat 6, N-6003
N6, poskytuje rozsirenou zaruku pro zakazniky, kteff registrujf své produkty
vnasi zarucni databdzi. Tuto registraci lze provést prostrednictvim nasich
webovych stranek www.stokkewarranty.com. Po dokoncenf regis-
trace vydame zérucni osvédcenf azasleme jej zakaznikovi v elektronické
podobé (e-mailem) nebo béznou postou.

Registrace do zarucni databaze poskytuje vlastnikovi tuto ,rozsifenou
zdruku’;

« 3letd zéruka na veskeré vyrobni vady produktu.

JRozifend zdruka” se rovnéz vztahuje na pripady, kdy byl produkt
ziskén jako dar nebo zakoupen z druhé ruky. V diisledku toho miize
néroky vyplyvajici z ,rozsitené zéruky" uplatiovat kazdy vlastnik pro-
duktu kdykoli béhem zérucni doby, v souladu se zérucnim osvédcenim
predlozenym vlastnikem.

,Rozsitend zéruka” poskytnuta spolecnosti STOKKE je

podminéna spInénim téchto podminek:

« Bézné pouziti.

« Produkt byl pouzivan pouze k zamyslenému tcelu.

« Uproduktu byla provédéna fadnd idrzba popsand v ndvodu k pouziti.

« Pii uplatiiovani narokd vyplyvajicich z ,rozsitené zaruky” musi byt
predlozeno zérucni osvédceni spolu s origindnim dokladem o koupi
s vyznacenym datem. To plati i pro druhého nebo dalstho majitele.

« Produkt musi byt v plvodnim stavu; jediné dily, které mohou byt
u produktu pouzity, musf byt doddny spolecnosti STOKKE a musi
byt urceny pro dany produkt. Jakékoliv odchylky vyZadujf predchozi
pisemny souhlas spolecnosti STOKKE.

« Vyrobni ¢islo produktu nesmi byt odstranéno ani poskozeno.

,Rozsitend zéruka” poskytovand spolecnosti STOKKE se

nevztahuje na tyto piipady:

« Problémy zplisobené normdlnim opotfebenim dild, z nichz se produkt
sklddd (napfiklad zmény barvy a opotrebent).

- Problémy zplisobené drobnymi odchylkami v materiélu (napfiklad
barevné rozdily mezi dily)

« Problémy zpiisobené extrémnim vlivem vnéjsich faktort — napfiklad
slunce / svétlo, teploty, vihkost, zneciténi prostredi atd.

« Poskozeni vznikla z dtvodu nahodilé uddlosti nebo nehody, napf. ndraz
predmétu do produktu nebo prevraceni produktu pfi kolizi s osobou.
Toto se vztahuje také na pripady, kdy byl produkt pretizen, napf. na
zdkladé hmotnosti zatizen.

« Poskozenf produktu zplisobené vnéjsimi vlivy napfiklad v piipadech,
kdy produkt byl zaslan jako zavazadlo.

« Ndsledné skody - napfiklad skody zplisobené kteroukoli osobou nebo
jingmi objekty.

« Jestlize byl produkt vybaven jakymikoli dopliiky, které nebyly dodany
spolecnosti Stokke, ,rozsitend zaruka" zanika.

« ,Rozsitend zéruka" se nevztahuje na zadné prislusenstvi, které bylo
pofizeno nebo doddno spolecné s produktem nebo pozdéji.

V'souladu s ,rozsifenou zarukou” spolecnost STOKKE:

« Vyméni nebo — pokud tomu STOKKE ddvé prednost — opravi vadny
dil nebo pripadné cely produkt za predpokladu, ze byl produkt dodan
prodejci.

« Uhradi prodejci, od kterého byl produkt za-koupen, bézné

« Néklady na dopravu jakéhokoli ndhradniho dilu / produktu spolecnosti
STOKKE. V souladu se zérucnimi podminkami nebudou kupujicimu
hrazeny zadné cestovni ndklady vzniklé v souvislosti s dilem.

« Sivyhrazuje prévo vyménitv dobé, kdy byly uplatnény ndroky vyplyvajic
ze zdruky, vadné dily za dily zhruba stejného designu.

« Sivyhrazuje prdvo dodat nhradni produkt v pripadech, kdy se v dobé
uplatnéni ndroku vyplyvajiciho ze zéruky, jiz pfislusny produkt
nevyrabi. Takovy produkt musf byt odpovidajici kvality a hodnoty.

Jak uplatnit naroky plynouci z ,rozsitené zaruky”:
Veskeré pozadavky souvisejici s ,rozsffenou zérukou” musi byt obecné

uplatnény u pro-dejce, od kterého byl produkt zakoupen. Tyto pozadavky
musi byt predlozeny co nejdfive po zjisténi jakékoliv zvady a musi
byt provazeny zaruénim osvédcenim a origindinim dokladem o koupi.

Musf byt predlozena dokumentace / dikazy

0 vyrobni vadé, za normdlnich okolnosti musf byt produkt preddn
nebo jinak prezentovén prodejci ¢i obchodnimu zastupci spolecnosti
STOKKE kekontrole.

Z&vada bude opravena v souladu s vyse uvedenymi ustanovenimi v
pripadech, kdy prodejce nebo obchodni zastupce spolecnosti STOKKE
rozhodne, Ze skoda byla zplisobena vyrobni vadou.
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e WICHTIG!

BITTE AUFMERKSAM
LESEN UND GUT
AUFBEWAHREN!

A\ WARNHINWEIS!

« Lassen Sie Ihr Kind nie ohne Aufsicht im Stuhl
sitzen.

« Bleiben Sie immer in Reichweite Ihres Kindes.

« Sturzgefahr: Lassen Sie Ihr Kind nicht auf dem
Produkt herumklettern.

« Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe
von offenen Kaminen und anderen starken
Warmequellen auf.

* Achtung, Kippgefahr! Achten Sie darauf,
dass das im Stuhl sitzende Kind sich nicht
mit den FiiBen vom Tisch oder einer anderen
Konstruktion abstoft.

« Benutzen Sie dieses Produkt erst, nachdem
Sie sich versichert haben, dass alle Teile fest
angezogen wurden.

« Ziehen Sie die Schrauben an den Beinen etwa
einen Monat nach dem Erstgebrauch nach.
Ziehen Sie die Schrauben regelmaBig nach.

* Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie
Kinder nicht mit diesem Produkt spielen;
benutzen Sie es nur in der von Stokke
empfohlenen Weise.

 Montieren und verstellen Sie Bestandteile
dieses Produktes (inklusive Ablage) nur, wenn
kein Kind darin sitzt.

« Stellen Sie nie heilSes Essen oder Getranke auf
die Ablage.

« Verwenden Sie diesen Stuhl nicht als Tritthocker.

« Dieser Stuhl ist fiir Erwachsene nicht geeignet.

Maximales Gewicht: 85 kg.

* Denken Sie daran, dass sich hr Kind
maglicherweise an der Babywippe oder der
Ablage festklammert und der Stuhl dadurch
umkippen kann.

* Kippgefahr: Stellen Sie den Stuhlimmer auf
einer geraden, stabilen, festen Oberfléche
ab. Unebene und/oder raue Oberfléchen, z. B.
bestimmte Bodenfliesen, weiche Teppiche oder
Laufer mit langen Fransen sind fiir Hochstiihle
generell ungeeignet. Entfernen Sie sich nie
mehr als eine Armlange von hrem Kind.

« Denken Sie daran, dass es ein breites
Tischgestell Kindern erleichtert, sich mit ihren
Beinen gegen den Tisch zu stemmen und nach
hinten umzukippen. Beachten Sie daher, dass
der Stuhl filr Esstische mit einer Hohe zwischen
70 cm und 75 cm gedacht ist.

Produktinformation

Der Stuhl wird aus in Plantagen gewonnenem Buchenholz gefertigt. Der
Lack enthalt keine gesundheitsschadigenden Substanzen. Die Freisetzung
von Formaldehyd aus dem Lack entspricht den Anforderungen gemass £1.

Reinigung und Pflege:

Wischen Sie Holzteile mit einem sauberen, feuchten Tuch ab; wischen
Sie Wasserreste mit einem trockenen Tuch nach.

Feuchtigkeit fiihrt zu Oberfldchenrissen. Wir raten von der Anwendung
chemischer Reinigungsmittel und Mikrofasertiichern ab. Reinigen Sie
Kunststoffteile mit warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel.
Farben kbnnen sich durch die Einwirkung von Sonnenstrahlen verandern.

Beschwerderecht und Erweiterte Garantie

Weltweit giiltiq in Hinblick auf Stokke® Steps Chair, im Folgenden als
Produkt bezeichnet.

BESCHWERDERECHT

Der Kunde hat das Recht, sich gemdB den jeweils giltigen
Verbraucherschutzgesetzen, die von Land zu Land unterschiedlich sein
kannen, zu beschweren.

Im Allgemeinen gewahrt STOKKE AS keine weiteren Rechte zu den
jeweils gilltigen gesetzlichen Rechten, obwohl auf die unten erlauterte
L Erweiterte Garantie” verwiesen wird. Die Rechte des Kunden im Rahmen

der jeweils giiltigen Verbraucherschutzgesetze gelten zusatzlich zu den
Rechten der ,Erweiterten Garantie” und werden davon nicht beriihrt.

STOKKE ERWEITERTE PRODUKTGARANTIE

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund (Norwegen) bietet jedoch eine
erweiterte Produktgarantie fiir Kunden an, die ihr Produkt diber unsere
Website www.stokkewarranty.com in unserer Datenbank registrieren.
Nach erfolgter Registrierung erhdlt der Kunde die Garantieurkunde per
E-Mail oder Briefpost.

Die Registrierung in der Garantiedatenbank gewahrt dem Besitzer einer
JErweiterten Garantie” folgende Rechte:

« 3 Jahre Garantie hinsichtlich Herstellungsfehlern am Produkt.

Die , Erweiterte Garantie” gilt auch, wenn das Produkt als Geschenk
erhalten oder gebraucht erworben wurde. Daher kann die , Erweiterte
(Garantie” von jedem in Anspruch genommen werden, der innerhalb des
Garantiezeitraums Besitzer des Produkts ist, vorausgesetzt er/sie kann
den Garantieschein vorlegen.

Die ,Erweiterte Garantie” von STOKKE gilt unter folgenden

Bedingungen:

+ Ublicher Gebrauch.

« Das Produkt wird nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet.

« Das Produkt wird im normalen MaB gepflegt, siehe Pflege/
Gebrauchsanweisung.

« Bei Inanspruchnahme der ,Erweiterten Garantie” muss der
Garantieschein gemeinsam mit dem Originalkaufbeleg (mit Datum)
vorge legt werden. Dies gilt auch fiir Besitzer, die das Produkt gebraucht
erworben haben, oder Nachbesitzer.

« Das Produkt ist in seinem Originalzustand, d.h.die verwendeten Teile
stammen von STOKKE und sind nur fiir den Gebrauch mit oder in
Verbindung mit dem Produkt gedacht. Alle Abweichungen hiervon
erfordern eine vorher ige schriftliche Zustimmung von STOKKE.

« Die Seriennummer des Produkts ist vorhanden und wurde nicht entfernt.

Die ,Erweiterte Garantie” von STOKKE deckt Folgendes nicht ab:

« Zustande, die durch normale Entwicklungen an den Teilen des Produkts
entstehen (z. B. Farbveranderungen, Abnutzung).

« Zustande, die durch geringfiigige Abweichungen an den Materialien
entstehen (z. B. Farbunterschiede zwischen Teilen).

« Zustande, die durch groBen Einfluss externer Faktoren wie Sonne/
Licht, Temperatur, Feuchtigkeit, Umweltverschmutzung, usw.
verursacht werden.

« Schaden, der durch Unfalle/Ungliicke entsteht, zum Beispiel

« Schaden, die durch Unfalle/Missgeschicke ausgeldst werden, z. B.
andere Objekte, die mit dem Produkt zusammengestoBen sind, oder
Personen, die mit dem Produkt kollidiert sind und es umgestoBen
haben. Gleiches gilt, wenn das Produkt iberladen war, z. B. in Hinblick
auf das Gewicht, das darauf abgelegt wurde.

« Schaden, der durch externen Einfluss am Produkt verursacht wird, zum
Beispiel, wenn das Produkt als Gepack versendet wird.

« Folgeschaden, zum Beispiel Schaden, der an Personen und/oder
anderen Gegenstanden verursacht wird.

« Wenn das Produkt mit Zubehdr ausgestattet wurde, die nicht von
Stokke stammen, wird die «Erweiterte Garantie» ungilltig.

« Die , Erweiterte Garantie” gilt nicht fiir Zubehdr, das zusammen mit
dem Produkt oder zu einemspateren Zeitpunkt erworben oder zur
Verfiigung gestellt wird.

STOKKE wird im Rahmen der , Erweiterten Garantie”:

« Die fehlerhaften Teile ersetzen oder - nach STOKKEs Ermessen
- reparieren oder bei Bedarf das Produkt als Ganzes ersetzen,
vorausgesetzt das Produkt wird zu einem Wiederverkdufer gebracht.

« Die iblichen Transportkosten filr Ersatzteile/das Produkt von STOKKE
an den Wiederverkaufer, von dem das Produkt erworben wurde,
tibernehmen. Im Rahmen dieser Garantie werden keine Reisekosten
des Kaufers ibernommen.

« Sich das Recht vorbehalten, zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in
Anspruch genommen wird, fehlerhafte Teile durch Teile zu ersetzen,
die ein dhnliches Design haben.

« Sich das Recht vorbehalten, in Fllen, in denen das entsprechende
Produkt zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in Anspruch genommen
wird, nicht mehr hergestellt wird, ein Ersatzprodukt zu liefern. Solch
ein Produkt wird von entsprechender Qualitt und entsprechendem
Wert sein.

Inanspruchnahme der , Erweiterten Garantie”:

Im Allgemeinen miissen alle Anfragen hinsichtlich der ,Erweiterten
Garantie” an den Wiederverkdufer gerichtet werden, von dem das
Produkt erworben wurde. Solch eine Anfrage muss sobald wie maglich
nach Entdeckung eines Fehlers erfolgen und mit dem Garantieschein und
dem Originalkaufbeleg eingesendet werden.

Es muss eine Dokumentation/ein Nachweis zur Bestatigung des
Herstellerfehlers vorgelegt werden, iiblicherweise, indem das Produkt zum
Wiederverkéufer gebracht wird oder anderweitig dem Wiederverkaufer
oder einem Verkaufer von STOKKE zur Priifung vorgelegt wird.

Der Fehler wird gemaR den vorangegangen Bedingungen behoben, wenn
der Wiederverkaufer oder ein Verkaufer von STOKKE feststellt, dass der
Schaden durch einen Herstellerfehler entstanden ist.

20 | STOKKE STEPS

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

USER GUIDE


http://www.manualslib.com/

ok VIGTIGT!

L/AS OMHYGGELIGT
0G GEM TIL SENERE
BRUG

A\ ADVARSEL!

* Barnet skal altid vaere under opsyn.

« Ophold dig inden for raekkevidde af barnet

« Faldrisiko: Serg for, at dit barn ikke klatrer pa
stolen.

« Ver opmaerksom pa risikoen ved aben ild og
andre kilder til stzerk varme i naerheden af pro-
duktet.Veer opmaerksom pa risikoen ved dben
ild og andre kilder il steerk varme i naerheden
af produktet.

« Ver opmaerksom pa risikoen for, at stolen kan
veelte, hvis dit barn skubber sine fadder op mod
et bord eller lignende.

« Undlad at bruge dette produkt, medmindre alle
delene er sikkert fastgjort.

« Stram benskruerne efter ca. 1 maneds brug.
Stram dem regelmaessigt.

« Dette produkt er ikke legetgj. Lad ikke bgrn
lege med dette produkt eller bruge det pa en
mdde, der ikke anbefales af Stokke.

« Dele af dette produkt, herunder bakken, ma
ikke samles, justeres eller &ndres, mens der
sidder et barn i det.

« Seet aldrig varm mad eller drikkevarer pa bak-
ken.

« Undlad at bruge stolen som en stige.

« Denne stol er ikke beregnet til voksne. Maks.
vaegt: 85 kg

« Ver opmaerksom pa risikoen for, at barnet
forsager at holde fast i skrastolen eller bakken

og vélte stolen.

« Risiko for at veelte: Saet altid stolen pa en jaevn
og stabil overflade, der er tilstraekkelig hard.
Ujeevne og/eller rd overflader, f.eks. visse
klinkegulve og teepper, som er blgde eller har
lang og lgs luv, er generelt uegnede til hgje
stole. Serg altid for, at dit barn er inden for
reekkevidde.

« Veer opmaerksom pa risikoen for, at rammen
under bordpladen ger det nemmere for born at
skubbe benene mod bordet og vippe bagover.
Veer 0gsd opmaerksom pa, at stolen er designet
til spiseborde med en hgjde pa mellem 70 og
75 cm.

Produktinformation

Stolen er fremstillet af dyrket bag. Lakken indeholder ingen skadelige
stoffer, og frigerelsen af formaldehyd fra lakken overholder E1-kravene.

Rengering og vedligeholdelse:

Treedelene torres med en ren, fugtig klud, og overskydende vand torres af
med en tor klud. Fugt vil fordrsage revneri malingen. Vi frardder brug af
rengeringsmidler eller mikrofiberklude. Rengar plastdelene med varmt
vand og mild s&be. Farverne kan @ndre sig, hvis stolen udszttes for sol.

Klageret og Udvidet Garanti

Gelder over hele verden for Stokke® Steps Chair, herefter benavnt
produktet.

REKLAMATIONSRET

Kunden har reklamationsret i henhold til den til enhver tid gzeldende
brugerbeskyttelseslovgivningen, Denne lovgivning kan variere fra land til
land. Generelt yder STOKKE AS ikke yderligere rettigheder udover dem, der
erstipuleret af den enhvertid gaeldende lovgivning, skent der henvises til
den «Udvidede Garanti» beskrevet nedenfor. De rettighedheder, kunden
ifolge den til enhver tid gzeldende forbrugerbeskyttelseslovgivning har,
er et supplement til den «Udvidede Garanti» og pavirkes ikke heraf.

STOKKES «UDVIDEDE GARANTI»

Men STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norge, yder en “udvidet
qaranti” til kunder, der registrerer deres produkt  vores garantidatabase.
Det kan gares via vores hiemmeside www.stokkewarranty.com. Efter
registrering vil der blive udstedt et garantibevis, som sendes til kunden
elektronisk (e-mail) eller med almindelig post.

Registrering i Garanti-databasen berettiger ejeren til en «Udvidet
Garanti» som folger:
- 3-ars garanti mod alle fabrikationsfej| ved produktet.

Den «Udvidede Garanti» geelder ogsa, hvis produktet er modtaget som
gave eller er kgbt brugt. Som falge heraf kan den «Udvidede Garanti»
bringes i anvendelse af hvem der end matte veere produktets ejer il
hveren tid, inden for garantiperioden og afhangigt af at garantibeviset
fremvises af ejeren.

STOKKEs «Udvidede Garanti» er betinget af folgende:

« Normalt brug.

- Atproduktet kun har veret brugt til det formal, produktet er beregnet il.

« Atproduktet har gennemgdet almindelig vedligeholdelse som beskrevet
i vedligeholdelses-/brugsvejledningen.

« Ndrden «Udvidede Garanti» bringes i anvendelse, skal garantibeviset
fremvises sammen med den originale datomerkede bon. Dette gaelder
0gsa for alle sekundaere eller efterfal gende ejere.

« At produktet optraeder i original stand. Herunder, at de eneste dele
der eranvendt er blevet leveret fra STOKKE og er beregnet til brug pé
eller sammen med produktet

« Alle afvigelser herfra kraever forudgdende samtykke fra STOKKE.

« At produktets serienummer ikke er blevet adelagt eller fiemet.

STOKKESs «Udvidede Garanti» daekker ikke:

« Problemer som falge af normal udvikling i de dele, der udger produktet
(f.eks. farvezendringer sd vel som slitage).

« Problemer som felge af mindre materialeforskelle (f.eks. farveforskelle
pé dele).

- Problemer som folge af voldsomme indvirninger fra eksterne kilder
som sol/lys, temperatur, fugtighed, miljgforurening, etc.

« Skader opstaet ved uheld - f.eks. at noget er stedtind i produktet eller
en person har veeltet produktet ved at stade ind i det. Det samme gor
sig geeldende, hvis produktet har vaeret overbelastet, f.eks. med hensyn
til den vaegt det har veeret udsat for.

« Skader péfort produktet via ekstern indvirkning, for eksempel nér
produktet fragtes som bagage.

« Folgeskader, for eksempel skader péfart personer og/eller genstande
af enhver art.

« Huis produktet er blevet udstyret med nogen former for tilbeher,
som ikke er leveret af Stokke, vil den «Udvidede Garanti» bortfalde.

« Den «Udvidede Garanti» vil ikke daekke tilbehar, som er kabt eller leveret
sammen med produktet, eller pé et seneretidspunkt.

Under den «Udvidede Garanti» vil STOKKE:

« Udskifte eller — efter STOKKES sken — reparere den defekte del eller
produktet i dets helhed (om nedvendigt), forudsat at produktet
afleeres til en forhandler.

« Daekke normale transportomkostninger for alle udskiftningsdele/-
produkter fra STOKKE til den forhandler, hvor produktet er kabt.
Garantibetingelserne daekker ikke kabers eventuelle rejseomkostninger.

« Forbeholde sig retten til at udskifte, pa det tidspunkt hvor garantien
bringes ianvendelse, defekte dele med dele af nogenlunde samme type.

« Forbeholde sig retten til at levere et erstatningsprodukt i de tilfeelde,
hvor det relevante produkt ikke lzengere fremstilles pa det tidspunkt,
hvor garantien bringes i anvendelse. Sadanne produkter skal véere af
tilsvarende kvalitet og veerdi.

Sadan bringes den «Udvidede Garanti» i anvendelse:
Generelt skal alle henvendelser, der har med den «Udvidede Garanti»
at gore, rettes til den forhandler, hvor produktet er kebt. Sddanne
henvendelser skal rettes sa hurtigt som muligt efter fejlen er opdaget
0g skal ledsages af garantibeviset samt den originale bon.

Dokumentation/bevis, der bekreefter fabriksfejlen, skal fremlaegges, som
regel ved at bringe produktet tilbage til forhandleren, eller pd anden vis
fremleegges til inspektion af forhandleren eller en salgsreprasentant
fra STOKKE.

Hvis forhandleren eller salgsrepraesentanten fra STOKKE konstaterer, at
skaden skyldes en fabriksfejl, vil den blive udbedret i overensstemmelse
med ovenstdende bestemmelser.
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¢c TAHTIS!

LUGEGE HOOLIKALT
LABI JA HOIDKE
EDASPIDISEKS ALLES

A\ HOIATUS!

« firge jiitke last jrelevalveta.

* Olge lapse kdeulatuses.

* Kukkumisoht: Airge lubage lapsel tootele
ronida.

« Arvestage toote Idheduses oleva lahtise tule ja
muude tugevate soojusallikate ohtlikkusega.

« Arvestage kallutamisohtu, mis tekib, kui laps
likkab jalad vastu lauda véi muud objekti.

* Neizmantojiet So izstradajumu, ja visas dalas
nav drosi piestiprinatas.

* Pievelciet kaju skriives péc aptuveni T ménesa
lieto3anas. Péc tam dariet to requlari.

« Sis izstradajums nav rotallieta. Nelaujiet bérni-
em spéléties ar So izstradajumu vai izmantot to
veida, ko neiesaka Stokke. (m. illustrasjon?)

« Nekad nesalieciet, nepielagojiet un nemainiet
izstradajuma dalas, ieskaitot paplati, ja taja séZ
bérns.

« Nekad nenovietojiet uz paplates karstus édie-
nus vai dzérienus.

* Nekapiet uz krésla.

* Krésls nav paredzéts pieaugusajiem. Maks.
svars: 85 kg.

* Atcerieties, ka bérns var méginat turéties pie
Stpulkrésla vai paplates, apgazot kréslu.

« Apgasanas risks: vienmer novietojiet kréslu uz
[idzenas, stabilas un diezgan cietas virsmas.
Nelidzenas un/vai raupjas virsmas, pieméram,
flizetas gridas un miksti paklaji ar valigiem

galiem nav pieméroti augstajiem krésliem.
Vienmer esiet bérna tuvuma (m. illustrasjon?)

* Atcerieties, ka lielais ramis zem galda virsmas
lauj bernam vieglak atsperties ar kajam pret
galdu un atliekties atpakal. Nemiet ari véra, ka
krésls ir paredzéts édamgaldiem no 70 cm lidz
75 cm augstumam.

Puhastamine ja hooldus:

Piihkige puitpindu puhta ja niiske lapiga, liigne vesi piihkige &ra kuiva
lapiga. Niiskus tekitab pinda mdrasid. Soovitame puhastusvahendeid ja
mikrokiudlappi mitte kasutada. Puhastage plastosad sooja vee ja pehme
seebiga. Varvid vivad paikesevalguse kies muutuda.

Oiqus kaebusi esitada ja pikendatud garantii

Kohaldatav maailma suhtes Stokke ® Steps Chair edaspidi "toode”.

Oigus kaebusi esitada

Kliendil on digus esitada igal ajal kaebust kohaldatavate tarbijakaitsealaste
digusaktide alusel, mis vdivad riigiti erineda.

STOKKE AS ei anna iildiselt taiendavaid digusilisaks hetkel kohaldatavate
diqusaktidega ette nahtud digustele, kuid lahtub allpool kirjeldatud
pikendatud garantiist. Kliendi digused tulenevalt praequ kohaldatavatest
tarbijakaitsealastest diqusaktidest lisanduvad pikendatud garantiis ette
nahtud digustele ega ole viimastest méjutatud

Stokke pikendatud garantii

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norra, annab pikendatud garantii
Klientidele, kes registreerivad oma toote meie garantiide andmebaasis.
Seda vib teha meie veebilehe www.stokkewarranty.com kaudu.
Pdrast registreerimist valjastatakse garantiitunnistus, mis saadetakse
kliendile elektrooniliselt (e-postiga) vai tavapostiga. Registreerimine
qarantiide andmebaasis annab omanikule diguse jargmisele pikendatud
qarantiile:

3-aastane garantii toote tootmisdefektide suhtes.

Pikendatud garantii kehtib ka toote omandamisel kingitusena voi
kasutatud toote ostmisel. Seega vib pikendatud garantiid kasutada
qarantiiaja jooksul toote igakordne omanik, kes esitab garantiitunnistuse.

STOKKE pikendatud garantiil on jargmised tingimused.

« Normaalne kasutamine.

« Toodet on kasutatud ainult selle ettendhtud otstarbeks.

« Toodet on tavapdraselt hooldatud hooldus-/kasutusjuhendis kirjel-
datud viisil.

« Pikendatud garantii ndude esitamisel tuleb esitada garantiitunnistus
koos algse ostukviitungiga, millel on kuupdevatempli jéljend. Sama
kehtib ka kasutatud toote omaniku suhtes

« Toote seerianumber ei tohi olla havinud ega eemaldatud.

STOKKE pikendatud garantii ei kata:

« toote osade normaalseid muutusi (nt varvimuutusi, kulumist);

« materjalide vaheseid varieerumisi (nt osadevahelisi varvimuutusi);

« viliste tequrite, nt paikese/valguse, temperatuuri, huniiskuse,
keskkonnasaaste vms &armuslikest mojudest pohjustatud
probleeme;

« onnetusjuhtumitest/hooletusest pohjustatud kahjustusi, nt kui
teised esemed on pdrkunud toote vastu voi kui keegi on selle imber
ajanud. Sama kehtib, kui toodet on iile koormatud, nditeks asetatud
sellele raskusi;

« viliste mojude tottu tekkinud kahjustusi, nditeks toote trans-
portimisel pagasis;

« kaudseid kahjusid, nditeks isikutele ja/voi teistele esemetele
pohjustatud kahju.

« Pikendatud garantii katkeb, kui tootele on paigaldatud tarvikuid,
mis ei ole Stokke tarnitud.

« Pikendatud garantii ei ole kohaldatav koos tootega vdi hiliem
ostetud vdi tarnitud tarvikute suhtes.

STOKKE pikendatud garantii kohaselt:

« vahetatakse vdi — STOKKE valikul — remonditakse defektne osa

« hilvitatakse vahetusosa/-toote normaalsed veokulud STOKKE-It
jaemiitjale, kellelt toode osteti. — Ostja transpordikulusid
garantiitingimuste kohaselt i kaeta;

« on STOKKE-I digus asendada garantiindude korral defektseid osi
ligikaudu sama konstruktsiooniga osadega;

« on STOKKE- digus tarnida asendustoode, kui garantiindude
esitamise ajal asjassepuutuvat toodet enam ei valmistata. See
toode peab olema samavadrse kvaliteedi ja vadrtusega.

Kuidas pikendatud garantii nduet esitada

Kaik nouded pikendatud garantii alusel esitatakse iildjuhul jaemiiiijale,
kellelt toode osteti. Noue esitatakse niipea kui voimalik parast defekti
avastamist ja sellele lisatakse garantiitunnistus ja algne ostukviitung.
Esitatakse tootmisdefekti olemasolu kinnitavad dokumendid/toendid,
tavaliselt toote edasimiidijale esitamise teel voi muul viisil kontrollimiseks
edasimiitjale voi STOKKE miigiesindajale.

Defekt korvaldatakse eeltoodud tingimuste kohaselt, kui edasimiiija vi
STOKKE miiigiesindaja maarab kindlaks, et kahjustuse on pdhjustanud
tootmisdefekt.
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es iIMPORTANTE!
LEELO ATENTAMENTE
Y GUARDALO PARA
FUTURA REFERENCIA.

A\ iADVERTENCIA!

* No dejar al nifio desatendido en la trona.

« Estar en la proximidad del nifio.

* Peligro de caida: Impide que tu hijo escale por
el producto.

« Ten en cuenta el riesgo que representan
hogueras y otras fuentes de calor intenso en las
proximidades del producto.

« Ten en cuenta el riesgo de volcado si el nifio
apoya sus pies contra una mesa u otra estruc-
tura.

« No utilice este producto si antes no se han
ajustado firmemente todas las partes.

« Vuelva a ajustar los tornillos de las patas luego
de aproximadamente 1 mes de uso. Ajdstelos
periddicamente.

« Este producto no es un juguete. No deje que los
nifios jueguen con este producto o lo utilicen en
posiciones no recomendadas por Stokke.

* Nunca instale, ajuste o modifique ningtin
componente de este producto, incluyendo la
bandeja, si el nifio esta en su interior.

* Nunca coloque alimentos calientes o bebidas en
la bandeja.

* No use lasilla como un taburete.

« Estassilla no esta hecha para adultos. Peso
maximo: 85 kg / 187 libras

« Existe el riesgo de que el nifio intente colgarse

de la hamaca o de la bandeja y dé vuelta la silla.

« Peligro de vuelco: siempre coloque la silla sobre

una superficie firme, nivelada y estable. Las
superficies desiguales o irregulares son general-
mente inadecuadas para las tronas, por ejemplo
algunos pisos de losa o tapetes y alfombras
suaves o con cabos largos y sueltos. Siempre
mantenga al alcance de su mano al nifio.

» Tenga en consideracin que algunas mesas tienen un
marco por debajo de la tabla que puede ser utilizado
por el nifio para darse impulso con los pies y tirar la
silla para atrds. También tenga en cuenta que la silla
estd disefiada para mesas de comedor de entre 70
/275 pulgadasy 75 cm / 29.5 pulgadas de alto.

Informacién del producto

Estasilla estd fabricada de haya cultivada. El barniz no contiene sustancias
toxicas y las emanaciones de formaldehido del barniz cumplen con la
normas para la clase E1.

Limpieza y mantenimiento:

Limpie las partes de madera con un pafio limpio y himedo. Limpie el
exceso de agua con un pafio seco. La humedad agrieta el barniz. No se
recomienda el uso de detergentes o pafios de micro fibra. Limpie las
partes pldsticas con agua tibia y jabon suave. La exposicion a la luz solar
puede cambiar los colores.

Derecho de reclamacion y
garantia extendida

De aplicacién en todo el mundo en lo concerniente a la silla Stokke®
Steps Chair, en adelante «el producto».

DERECHO DE RECLAMACION

El cliente tiene derecho a la reclamacidn de conformidad con la legislacion
aplicable de proteccion al consumidor en cualquier momento, teniendo
en cuenta que a legislacion puede variar en funcion del pais de que se
trate. Porlo general, STOKKE AS no otorga derechos complementarios que
supongan una mejora de los establecidos en la legislacion aplicable en
cualquier momento, aunque se hard referencia a la «Garantia ampliada»
a continuacién. Los derechos del consumidor bajo la legislacion aplicable
de proteccién al consumidor en cualquier momento, son complementarios
alas garantias de la «Garantia ampliada» y no afectos a la misma..

«GARANTIA EXTENDIDA» DE STOKKE®

Sin embargo, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noruega, otorga
una “garantia extendida” a clientes que registren su producto en nuestra
base de datos de la garantfa. Esto se puede hacer a través de la pagina

web www.stokkewarranty.com. Tras el registro, se emite un certi-
ficado de garantia que se envia al cliente por correo electrénico o postal

El registro en a Base de Datos de Garantias da derecho al propietarioala
«Garantia ampliada» que consta de:

« Una garantia de tres afios sobre cualquier defecto de fabricacion
del producto.

La «Garantia ampliada» también es aplicable si el producto se ha
recibido como regalo o si se ha comprado de sequnda mano. Por lo
tanto, cualquier persona que sea propietaria del producto podré apelar
a la «Garantia ampliada» en cualquier momento, siempre dentro del
periodo de garantia y conla condicion de la presenta-cion del certificado
de garantia por parte del propietario.

La «Garantia Extendida» de STOKKE® depende del cumplimiento

de las siguientes condiciones:

« Uso normal.

« El producto sélo podrd haberse utilizado para el fin destinado.

- El producto habrd tenido el mantenimiento necesario, siquiendo las
instrucciones del manual de mantenimiento o instrucciones

« Tras |a apelacion a la «Garantia ampliada», se presentard el certificado
de garantia, junto con el recibo de compra original con sello que incluya
lafecha de compra. Esto también serd de aplicacion para propietarios
secundarios o posteriores.

« El producto deberd presentarse en su estado original, y, dentro de
esta condicin, —las piezas utilizadas deberan ser s6lo las que haya
suministrado STOKKE cuyo fin es su uso en o junto con el producto.
Cualquier modificacion de esta condicion requerird el consentimiento
previo por escrito de STOKKE.

« Elndmero de serie del producto no podra haber sido destruido o retirado.

Las siguientes circunstancias no quedaran cu-biertas por la

«Garantia ampliada» de STOKKE:

« Problemas a causa de la evolucion normal de las piezas que componen
el producto (p. ej.cambios de color, asi como desgaste).

« Problemas a causa de pequefias variaciones en los materiales (p. ej.
diferencias de color entre las piezas).

« Problemas a causa de la influencia de factores externos tales como
la luz solar, temperatura, humedad, contaminacion ambiental, etc.

« Dafios ocasionados por accidentes/percances - por ejemplo cualquier
objeto que haya chocado con el producto o cualquier persona que
haya volcado el producto por colision. Lo mismo se aplica si se ha
sobrecargado el producto, por ejemplo, en términos del peso colocado
en el mismo.

« Dafios ocasionados en el producto por influencia externa, por ejemplo
cuando el producto se envie como equipaje.

« Dafios indirectos, por ejemplo, dafios causados a cualquier persona
y/o a cualquier otro objeto u objetos.

« Siel producto se equipara con accesorios no suministrados por Stokke,
prescribirfa la «Garantia ampliada».

« La «Garantia Extendida» no seré aplicable a accesorios que se hayan
comprado o suministrado junto con el producto o en una fecha posterior.

Bajo la «Garantia Extendida», STOKKE® hara lo siguiente:

« Reemplazar o, si STOKKE asi lo prefiere, reparar la pieza defectuosa,
0 el producto integro (si fuera necesario) con la condicion de que el
producto se entregue a undistribuidor.

« Cubrir los costes normales de transporte para cualquier pieza o pro-
ducto de reemplazo de STOKKE enviado al distribuidor donde se haya
adquirido el producto. Ningtin gasto de viaje por parte del comprador
quedaré cubierto bajo las condiciones de la garantia.

« Reservarse el derecho a sustituir, en el momento en el que se haga
uso de la garantfa, las piezas defectuosas con piezas que sean apro-
ximadamente del mismo disefio.

« Reservarse el derecho a suministrar un producto sustitutivo en el
caso en el que el producto en cuestion ya no se esté fabricando en el
momento en que se haga uso de |a garantia. Tal producto serd de una
calidad y un valor equivalentes.

(C6mo hacer uso de la «Garantia Extendida»:

Porlo general, todas las peticiones que se refieran a la «Garantia ampliada»
se hardn al distribuidor donde se haya comprado el producto. Estas
peticiones se haran a la menor brevedad tras la deteccion de cualquier
defecto, y se acompanardn del certificado de garantia asi como del
recibo original de compra.

La documentacién o pruebas que confirmen el defecto de fabricacion
normalmente se presentardn al llevar el producto al distribuidor o, en
otro caso, presentandolas al distribuidor 0 a un representante de ventas
de STOKKE para su inspeccion.

£l defecto se subsanara de acuerdo con las disposiciones anteriores si el
distribuidor o un representante de ventas de STOKKE determinaran que
el dafio lo ha producido un defecto de fabricacin.
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7 TARKEAA!

LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA VASTAISEN
VARALLE

A VAROITUS!

« Jila jata lasta yksin ilman valvontaa.

* Pysy aina lapsen ulottuvilla.

« Putoamisvaara: Ald anna lapsesi kyttda titd
tuotetta kiipeilyyn.

« Ole varovainen, jos tuotteen lahelld on avotak-
ka tai muu voimakas lamménléhde.

« Tuoli saattaa keikahtaa, jos lapsi pystyy tyon-
tdmdan jalkansa poytdd tai muuta vastaavaa
rakennetta vasten.

« Ail3 kiytd tétd tuotetta, jos kaikkia osia ei ole
kiinnitetty kunnolla.

« Jalkikiristd jalkaruuvit noin kuukauden kdytta-
misen jalkeen. Jalkikirista saannollisesti.

+ Tamé tuote ei ole lelu. Ald anna lasten leikkia
talld tuotteella tai kdyttad sita muussa kuin
Stokken suosittelemassa asennossa.

+ Al koskaan kokoa tai sddda tata tuotetta tai
tarjotinta tai tee niihin muutoksia, jos lapsi on
siind.

« Jil3 aseta tarjottimelle kuumaa ruokaa tai
juomaa.

* Tuolia ei saa kdyttad jakkarana.

« Tatd istuinta ei ole tarkoitettu aikuisille. Suurin
paino: 85 kg.

* Huomaa, ettd lapsi voi yrittad riippua hyppykei-
nussa tai tarjottimessa, jolloin tuoli kaatuu.

* Kaatumisen vaara: Aseta tuoli aina tasaiselle,
vakaalle ja riittavan kovalle alustalle. Tuoleja ei
yleensd saa asettaa epdtasaisille tai karkeille

pinnoille, kuten laattalattioille tai pehmeille
pitkilld harjaksilla varustetuille matoille. Pysyt-
tele aina kaden ulottuvilla lapsesta.

* Huomaa, ettd lapsi voi tyontad jaloillaan poytaa
altapdin, jolloin tuoli kallistuu taaksepdin.
Huomaa, ettd tuoli on suunniteltu ruokapdytia
varten, joiden koko on 70 cm ja korkeus on
75am.

Tuotetiedot

Tuoli valmistetaan viljellysta pydkistd. Lakkapinta ei sisalld haitallisia
aineita ja siitd vapautuvan formaldehydin mé&aré on E1-vaatimusten
mukainen.

Puhdistaminen ja kunnossapito:

Pyyhi puuosat puhtaalla kostealla liinalla. Kuivaa kosteus kuivalla liinalla.
Kosteus voi aiheuttaa halkeamia ja tahroja. Puhdistusaineiden tai mik-
rokuituliinojen kdyttamista ei suositella. Puhdista muoviosat miedolla
saippualla ja lampimalla vedelld. Jos istuin altistuu auringonpaisteelle,
SN vari voi muuttua.

Valitusoikeus ja Laajennettu takuu

Vloimassa maailmanlaajuisesti koskien tuolia Stokke® Steps Chair, joita
alempana kutsutaan tuotteeksi.

VALITUSOIKEUS
Asiakkaalla on kulloinkin sovellettavan kuluttajansuojalainsaddanndn
mukainen valitusoikeus; lainsaddantd voi vaihdella maittain.

Yleisesti ottaen STOKKE AS ei myonnd mitadn lisaoikeuksia kulloinkin
sovellettavan lainsdadannon madradman lisaksi, vaikka viitataankin alla
kuvattuun “Laajennettuun takuuseen”. Asiakkaan kulloinkin sovellettavan
kuluttajansuojalainsaadannon mukaiset oikeudet tulevat "Laajennetun
takuun” lisksi, eika se vaikuta niihin.

LAAJENNETTU STOKKE-TAKUU”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norja, kuitenkin mydn-
tdd laajennetun takuun asiakkaille, jotka rekisterdivat tuotteen
takuutietokantaamme.  Tama voidaan tehdd osoitteessa
www.stokkewarranty.com. Kun tiedot on rekistercity, asiakkaalle
|dhetetddn takuutodistus sahkdpostitse tai tavallisena kirjeena.
Rekisterdityminen Takuutietokantaan oikeuttaa omistajan “Laajennettuun
takuuseen” seuraavasti:

« Kolmivuotinen takuu tuotteen valmistusvian varalta.

“Laajennettu takuu” patee myds, jos tuote on saatu lahjana tai ostettu
kéytettynd. Taten “Laajennettuun takuuseen” voi vedota kuka tahansa,

joka on kulloinkin tuotteen omistaja takuuaikana, sillé ehdolla, ettd
omistaja esittda takuutodistuksen ja alkuperdisen ostokuitin

STOKKEN “Laajennettu takuu” on seuraavien ehtojen alainen:

« Normaali kaytto.

« Tuotetta on kéytetty vain sen kayttotarkoitukseen.

« Tuotetta on huollettu normaalisti huolto-/kayttoohjeessa kuvatulla
tavalla.

« "Laajennettuun takuuseen” vedottaessa on esitettava takuutodistus
ja alkuperéinen pdivayksella varustettu ostokuitti. Tima koskee myds
toista tai myohempaa omistajaa.

« Tuote on alkuperdisessd tilassaan, ja kaikki kdytetyt osat ovat
STOKKEN toimittamia ja tarkoitettuja kdytettaviksi tuotteessa tai
sen kanssa. Kaikki poikkeamat tdstd vaativat STOKKEN kirjallisen
ennakkosuostumuksen.

« Tuotteen sarjanumeroa ei ole tuhottu tai poistettu.

STOKKEN "Laajennettu takuu” ei kata:

« Tuotteen muodostavien osien normaalin kehityksen aiheuttamia
seikkoja (esim. varimuutokset ja kuluminen).

« Materiaalien pienten vaihteluiden aiheuttamia seikkoja (esim. varierot
osien valilld)

« Ulkoisten tekijiden, kuten auringon/valon, lampdtilan, kosteuden,
ympdristdsaasteiden jne., drimmdisen vaikutuksen aiheuttamia
seikkoja.

« Onnettomuuksien/vahinkojen aiheuttamia seikkoja - esimerkiksi jos
toinen esine on kolahtanut tuotteeseen tai jos joku on kaatanut tuotteen
tormaamalla siihen. Sama koskee myas tilannetta, jossa tuotetta on
ylikuormitettu esimerkiksi sihen kohdistuneen painon vuoksi.

« Ulkoisen vaikutuksen tuotteeseen aiheu tamaa vauriota, esimerkiksi
kuljetettaessa tuotetta matkatavarana.

« Valillisia vahinkoja, esimerkiksi henkildille ja/tai esineille aiheutettuja
vammoja tai vaurioita.

« Jos tuotteeseen on asennettu lisdvarusteita, jotka eivat ole Stokken
toimittamia, “Laajennettu takuu” raukeaa.

« "Laajennettu takuu" ei koske lisavarusteita, jotka on hankittu tai
toimitettu tuotteen kanssa tai mychemmin.

“Laajennetun takuun” puitteissa STOKKE:

« Korvaa tai — mikali STOKKE katsoo paremmaksi — korjaa viallisen
osan tai koko tuotteen (mikdli tarpeen) silla ehdolla, etté tuote
toimitetaan jalleenmyyjalle.

- Kattaa korvaavan osan/tuotteen normaalit kuljetuskulut STOKKELTA
jalleenmyyjalle, jolta tuote on ostettu. Takuun puitteissa ei kateta
mitdan ostajan matkakuluja.

« Varaa itselleen oikeuden korvata takuuseen vedottaessa vialliset osat
osilla, jotka ovat suunnilleen samarakenteisia.

« Varaa itselleen oikeuden toimittaa korvaava tuote tapauksissa, joissa
asianomaista tuotetta ei endd valmisteta takuuseen vedottaessa.
Tallaisen tuotteen on oltava vastaava laadultaan ja arvoltaan.

Kuinka vedota "Laajennettuun takuuseen”:

Yleisesti ottaen kaikki “Laajennettuun takuuseen” liittyvat pyynnot on
tehtava jalleenmyyjalle, jolta tuote on ostettu. Tamd pyyntd on tehtava
niin pian kuin mahdollista vian havaitsemisen jdlkeen, ja siihen on
liitettdva takuutodistus ja al-kuperdinen ostokuitti.
Dokumentaatio/todiste, joka osoittaa valmistusvian, on esitettéva, yleensa
tuomalla tuote jélleenmyyjalle tai muutoin esittamalld se jalleenmyyjalle
tai STOKKEN myyntiedustajalletarkastettavaksi.

Vika korjataan ylld olevien ehtojen mukaisesti, jos jalleenmyyjd tai
STOKKEN myyntiedustajamarittelee, ettd vaurio on valmistusvian
aiheuttama.
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«« IMPORTANT ! A
LIRE ATTENTIVEMENT
ETA CONSERVER
POUR TOUTE REFE-
RENCE ULTERIEURE

A\ AVERTISSEMENT!

* Ne laissez pas I'enfant sans surveillance.

* Restez a proximité de I'enfant.

* Risque de chute : Assurez-vous que votre enfant
ne grimpe pas sur le produit.

* Les feux ouverts et autres sources de forte cha-
leur présentent un risque lorsqu'ils se trouvent
a proximité du produit.

* Le produit est susceptible de basculer si votre
enfant s'appuie sur la table ou toute autre
structure avec ses pieds.

« Utilisez ce produit uniquement si tous les
éléments sont correctement attachés.

* Resserrez les vis des pieds de la chaise apreés
environ 1 mois d'utilisation. Resserrez les vis
réguliérement.

« Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les
enfants jouer avec ce produit ou l'utiliser dans
une position autre que celles recommandées
par Stokke.

« Veillez a ne jamais assembler, ajuster ou
modifier ce produit une fois que I'enfant est a
I'intérieur, y compris le plateau.

« Ne placez jamais de nourriture chaude ou de
boissons chaudes sur le plateau.

« N'utilisez pas la chaise en guise de tabouret.

« La chaise n'est pas destinée a étre utilisée par
des adultes. Poids maximum : 85 kg /187 Ibs

« Sachez que I'enfant peut essayer de s'accro-

cher a la chaise bercante ou au plateau et faire

basculer la chaise.
* Risque de renversement : Placez toujours la
chaise dans un endroit nivelé, stable et solide.
Les surfaces irréguliéres et/ou rugueuses
comme du carrelage ou un tapis/moquette
molletonné ou avec des franges qui trainent, ne
sont généralement pas adaptées pour installer
une chaise haute. Restez toujours a portée de
main de votre enfant.
Sachez qu'une table qui présente de grands
panneaux sous sa surface peut permettre a
I'enfant de prendre appui et de se balancer,
risquant ainsi de tomber a la renverse avec la
chaise. Veuillez aussi noter que la chaise est
congue pour des tables a manger mesurant
entre 27.5 pouces / 70 cm et 29.5 pouces / 75
cm de hauteur.

Informations sur le produit

cette chaise est fabriquée en hétre de culture. Le vernis ne contient pas
de substances toxiques et les émanations de formaldéhyde provenant
du vernis sont conformes aux normes £1.

Nettoyage et entretien :

Essuyez les parties en bois avec un chiffon humide et retirez le surplus
d'eau avec un chiffon sec. Lhumidité pourrait écailler le vernis. Nous
ne vous recommandons pas d'utiliser des produits d'entretien ou un
chiffon en micro-fibres. Nettoyez les parties en plastique avec de I'eau
chaude et du savon doux. Les couleurs peuvent changer sila chaise est
exposée au soleil.

Droit de réclamation et extension de garantie

Applicables dans le monde entier pour la chaise Stokke® Steps Chair,
ci-apres dénommé(e)(s) le produit.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclamation, conformément ala législation
sur la protection des consommateurs applicable & un moment donné,
cette législation étant susceptible de varier d'un pays a Iautre. D'un point
de vue général, STOKKE AS n‘accorde aucun droit supplémentaire en plus
de ceux qui sont établis par la législation applicable & un moment donné,
méme si une référence est faite a «/'extension de garantie» décrite ci-
dessous. Les droits du client au titre de la [égislation surla protection des

consommateurs applicable a un moment donné viennent s'ajouter a ceux
de «|'extension de garantie», qui n‘ont aucune influence sur ces derniers.

GARANTIE ETENDUE STOKKE

Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norvege, accorde
une « Garantie étendue » aux clients qui enregistrent leur produit dans
notre Base de données de garantie. Pour cela, il convient de passer par
la page Web

www.stokkewarranty.com. Lors de 'enregistrement, un certificat
de garantie est émis et envoyé au client par voie électronique (e-mail)
0u par courrier ordinaire.

Lenregistrement dans la base de données Garantie accorde au propritaire
une «extension de garantie» comme suit :

- Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit.
«L'extension de garantie» s'applique également si le produit a été requ
en cadeau ou a été acheté d'occasion. Par conséquent, «|'extension de
garantie» peut étre invoquée par le propriétaire du produit a un moment
donné, quel qu'il soit, au cours de la période de garantie et sous réserve
de la présentation du certificat de garantie par le propriétaire.

«L’extension de garantie» STOKKE dépend des conditions suivantes

« Utilisation normale.

« Le produit n'a été utilisé que dans le cadre de I'usage qui lui est prévu.

« Le produit a bénéficié d'un entretien ordinaire, tel que décrit dans le
manuel d'entretien/d'instructions.

« Lorsque «'extension de garantie» estinvoquée, le certificat de garantie
doit étre présenté, ainsi que la preuve d'achat d'origine datée. Ceci
s'applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

« Le produit doit apparaitre dans son état d'origine, a condition que
les seules pieces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient
prévues pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation
des présentes nécessite I'accord écrit préalable de STOKKE.

« Le numéro de série du produit n'a pas été détruit ni retiré.

«l'extension de garantie» STOKKE ne couvre pas :

« Les problemes causés par |'évolution normale des pieces composant
le produit (ex. changements de coloration et usure).

« Les problémes causés par des variations mineures au niveau des
matériaux (ex. différences de couleur entre les pieces)

- Les problémes causés par I'influence extrémede facteurs extérieurs
tels que le soleil/la lumigre, la température, I'humidité, la pollution
environnementale, etc.

« Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en hauteur.
Il'en va de méme lorsque le produit a requ une charge supérieure a la
normale.

« Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite — par exemple
tout objet ayant heurté le produit ou toute personne entrée en collision
avec le produit et Iayant renversé. Il en est de méme si le produit a
été surchargé en raison, par exemple, du poids que 'on y aurait placé.

« Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par des
personnes et/ou d'autres objets.

« Sile produit a été équipé d‘accessoires qui n‘ont pas été fournis par
Stokke, «I'extension de garantie» prend fin.

« «L'extension de garantie» ne sapplique pas aux accessoires qui ont
été achetés ou fournis en méme temps que le produit, ou a une date
ultérieure.

Dans le cadre de «|’extension de garantie», STOKKE :

« Remplacera ou, si STOKKE préfere, réparera la piece défectueuse, ou
le produit dans son intégralité (si nécessaire), a condition que le
produit soit amené chez un revendeur.

« Couvrira les frais de transport normaux relatifs a toute piéce ou tout
produit STOKKE de rechange au profit du revendeur auprés duquel le
produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part de I'acheteur
n'est couvert aux termes de la garantie.

« Se réservera le droit de remplacer, au moment de I'invocation de la
garantie, les piéces défectueuses par des pieces d'une conception
sensiblement similaire.

« Se réservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas
ol le produit ne serait plus fabriqué au moment de I'invocation de la
garantie. Ledit produit de rechange devra étre d'une qualité et d'une
valeur équivlentes.

Comment invoquer «I'extension de garantie» :

En général, toutesles demandes relatives a «'extension de garantie» seront
effectuées auprés du revendeur chez qui le produit a été acheté. Une
telle demande devra étre effectuée des que possible apresla découverte
du défaut, et sera accompagnée du certificat de garantie, ainsi que de
la preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication sera
présentée en amenant généralement le produit chez e revendeur, ou en
le présentant autrement au revendeur ou a un représentant commercial
de STOKKE en vue d'un controle.

Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées ci-des-
sus sile revendeur ou un représentant commercial de STOKKE détermine
que les dommages ont été provoqués par un défaut de fabrication.
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¢k THMANTIKO! AIA-
BAXTE MPOZEKTIKA
TIZ OAHTIEL KAl QY-
AA=TE TEZ T1ATI IZ2QX
YAL OANOYN XPHLI-
MEZ XTO MEAAON.

A NPOEIAONOTHZH!

* Mnv agrvete To maidi ywpic emrpnon.

* Na €ioTe o€ KovTiviy améotaocn ané 1o maidi oag.

* Kivbuvo¢ mtaong: Miv agnoete o maudi oag va
OKApPANWOEL 0TO TIPOTOV.

* Mpoo€€te va pnv umdpxouv TyE yupvig Aoyag

kat e myéc uynAig BeppdtnTag Kovid oto

Tpoidv.

Mpooégte va pn yeipet To mpoidv av To maudi oag

ompaéeL pe Tamodia Tou kdmoto Tpamédt i dAAo

Tap6polo £MmAo KovTd Tov.

Mn xpnotpomoteite autd To MoidV EKTAC K av

€xouv oTepewBei pe aopdhela Oha Ta e§aptnpata.

“avaogi€te Tic Bideg Twv modlwv petd amd mep. 1

Hva xprong. ZavaogiTe Tic ava TakTd ypovikd

dlaoTipata.

Autd To mpoidv dev eivat éva matgvidl. Mnv aprvete

Ta maidd va maifouy e autd To mpoidv 1 va T

Xpnotpomotodv o€ B¢an mou ev guviotatar ané T

Stokke.

Mn ouvappohoyeite, mpocappolete i tpomomolei-

1€ omolodrjmote e§dpTnpa autol Tou TMPOTOVTOG e

70 madi péoa, oupmepthapBavopévou Tou diokou.

* Mnv tomoBeteite moté kautd payntd 1y motd 0To
dioko.

* Mn xpnotomoteite T Kapékha w¢ okapmo avapa-
ong.

* H kapéxha dev mpoopiletat yia evihikoug. Méyi-
10 Papoc: 85 kg / 187 Ibs
« Exete umoyn Tov kivduvo Tou mpoomabroel To
Tadi va KPERAOTEL AMd TO MOPT PIERME 1} TO
dioko kat va avamodoyupioet T kapékha.
* Kivduvoc avamodoyupiopatog: TomoBeteite mavta
v kapékha ¢ eminedn, otabepry emedvela pe
oplopévn okAnpotnta. Ot pn eminedeg f/kai tpa-
XIEC Emoaveleg, yia napadetypa oplopéva dameda
e mMhakdkia Kat yaid mou €ivat pahakd 1 pe
pakpid, xahapd dkpa, Bewpodvtal akatdMnAeg
yia Ynhég kapékhec. Exete To maidi mavta eviog
G EUBENEIOG TwV YepIWY 0ag.
‘Exete umoyn tov kivbuvo 6Tt éva peydho mhaioto
Kdtw and Ty em@dvela Tov Tpame(iod dieukoNovet
Ta maidid oto va ompwEouY Ta modla Tou¢ Mavew
070 TpanéQl Kat va yeipouv mpog Ta miow. AaBete,
emiong, umoyn oTLn kapékha elval oxedlaopévn yia
Tpaméta boug petadh 27.5 wrowv / 70 cm kat 29.5
wTowv /75 cm.

Minpoopie¢ mpoidvtog

H kapéha éxet kataokevaotei amo eneepyacpévo §0Mo 0§idg. To Bepviki
bevmepiéxet emphapeic ovateg katn aneheuBépwon poppaldetiong amd
10 Bepviki ouppop@OVETal He TIG amartroelg E1.

KaBapiopoc kat ouvtipnon:

KaBapiote Ta §ohva pépn pe éva kabapo, vypd mavi, apaipéate o
evaroieivav vepo le éva oteyvo mavi. Huypaoia Ba dnpioupyioet puypéc
070 heké. Aev 0uvI0TOULE TN Xprion KaBaploTIK®V i maviol and pKpoivec.
KaBapiote 1a maoika eSaptipata pe (€010 vepd kat fimo aamovvt. Ta
Xpwpata pmopeiva aldgouy, v n kapékha extifetal 01o nAiako Q.

Akaiwpia uoBoAng mapanévwy kai
Enéktaon Eyyonong
lo0e1 yia ONeG TIC XwpEC OXETIKA e TO kapekhdk! paynTou Stokke® Steps

Chair, ege€iic kahoOpevo wg To Tpoidv.

AIKAIQMA YNOBOAHZ MAPAMONQN

0 mehdng dlatnpei To Sikaiwpa va umoBdhel mapdmova oOpwYa e
N exdotoTe loyVouoa vopoBeoia mpoataciag Tov katavahwTa,  omoia
evdéxetat va dlagépet and ywpa o xwpa.

Teyevikéc ypaupéc, n STOKKE AS dev ekywpei kavéva emméov Sikaiwpia
Tiépav auteyv mov mpoBAémovtat and T ekdoToTe loxUouoa vopoBeoia,
av kat yivetar avagopd otnv «Enéktaon Eyyonone» , n omoia mepiypd-
getanapakdtw. Ta dikatwpata Tov meNGTN 6MwG autd anoppéouy and
TNV ekGotote Loybouaa vopoBeoia mpooTasiag Tov Katavahwtr ivat
enmpdoeta autev mou mapéxovtat and Ty «Enéktaon Eyyonang» kat
bev emnpeaovtat and autd.

«ENEKTAZH EMTYHZHI» STOKKE

Mapavta, n STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noppnyia,

napéyel pa «Enéktaon Eyyonone» atouc mehdtec mouv eyypagpou

70 ipoidv Tou¢ ot Bdon Aedopévwv Eyyunoeav pac. H eyypagn

Lmopei va yivel Héow T loTooeNidag Hag oTnv nhexTpovikn dlebBuvan

www.stokkewarranty.com. Meta v eyypagr, Ba exdodel éva

TMOTONOINTIKO €yyunang kat Ba otakei atov mehdtn o€ nhekTpoviki

Lopor (N\ekTpovIKO TayudpoLieio) 1) Léow Taxudpoyieiou.

H eyypaon atn Baon Aedopévwy Eyyurioewy napéyel atov 1810kt TO

dikaiwpa «Enéktaong Eyyinone we e€ic:

« 3 ypovia eyydnon yla omolodATIOTE KATAOKELAOTIKO EAATTWHA TOU
TPOTOVTOC. .

H «Enéktaon Eyyonanc» oybel, emiong, av to mpaidv ehjgn we dwpo
av ayopdoTnke Hetayelpiopevo. Yuvenac, n «Enéktaon Byyonane» pmopei
va ypnotpononBei and onotovéiinote , o omoiog &ival o 1810KTATNG TOV
nipoi6vtoc omoladrmote dedopévn aTIypr, EVIOC ThE meplddou eyyinan,
Kat um Ty TIpolmoBean mpooKOpIONG TOu MOTOMOINTIKOY €yyUnang
ano Tov 1BloKTATN

H «Eméktaon Eyyonong» STOKKE 8ev kahumet:

« MpoBiuata mov mpokaholvtat andgualohoyikn EEMEN Twv e€ap-
AWV oV anotehobv To TIpoidv (. alayég 0To Xpwia, kabg
kat puotohoyir) pBopd).

« MMpoBuata mou mpokaholvTar amé HIKpEC Slapope aTa UNKG (Ty.
Slagopéq XpwHATog PeTagy Twv e€apTHATWY).

« MNpoBhatamou mpokaodvral amo akpaia enibpaon ewTepKav mapayovTwy
6mwqofhiog/ 1o u, n Beppokpaoia, n uypacia, n nepiBakhovtiki) pimavan, KAT.

« 0Bopéc mov ogeihovral oe aTuynaTa/avamodiéc-omu elvarylamapd-
delypan mTwon and Gpog. To i61o (oY 0el Kal 0TIC TEPUTTWOEIC OTIou TO
Tipoi6v éxelunoatel umepPoMikr mieon, Omwe oupBaivel yla mapddetypa
TNV mepimTwon omov TomoBeTeital umepBoAikd Bapog oe auTd.

« 0Bopd mou £xel uMooTel To Mpoidy and e§wTEpIkEG emdpavel, yia
napddelypa 0tav T0 MPOIOV PETAPEPETAI WG AMOOKEUH.

« AnoBetiki {nuia, yia mapadetypa (npiamou enigépetat o dAa aropa
kat / 1y omotadrmote aa avTikeipeva.

« Avtompoidv éxet eSomhiatei e aéeaoudp, Ta omoia dev eival TG eTalpeiag
Stokke, n «Eméktaon Eyyonone» mavet va woybel

« H«Eméktaon Eyyonane» dev toylel yia aeaoudp mou ayopdatnkav 1y
800nKav pali pe To mpoidv 1} o€ LeTayevEaTepn Niepopnvia.

H «Enéxtaon Eyyonong» STOKKE 8ev kahumet:

« MMpoBiuata mov mpokaholvtat andguatohoyikn e6EMEn Twv e€ap-
HATWY Mo amoTeNolv To mpoidv (. ahAayéq 6T0 YpWHA,
kaBac kat guatohoyikr pBopd).

« [MpoBruata miou mpokaholvTat amé [IKpEC dlapopec aTa UNKG (Y.
OlapOPEC ¥pWpaTog PeTadh Twv e£apTNUATWY).

« MpoBNiuata mov mpokalodvtat and akpaia emidpacn e§wTepIKOY
niapayoviwy 6mwg o nhiog / 1o gug, n Beppokpaata, n uypaoia, n
nepiBalhovTiki pumavon, KA.

- BMapec mou mpokahobvtar and atuyiuata/jikpoatuyiuata - yia
Tapadelypa, ano T mTwon omoloudioTe AMOU aVTIKEIPEVOU TAVW
070 TIPOTOV 1) a6 TV akoLoLa avatpor] Tou mpoidvog and éva dropo
1) a6 TN TIPOOKPOUET €vOC aTOpOU 0T0 TIpaiov. To idio 1oy vl kat aTny
Tiep{mTLON UMEPPOPTWONG TOL TIPOI6VTOG, yia apddelyiia oe 0,1 agopd
70 Bapog mou TomoBeeital o auto.

« OBopa mou el uooTel T0 MPOIOV AMO ESWTEPIKEC EMBPATEL, yia
napddelypia 6Tav To MPOIOV {1ETAPEPETAl WG AMOOKEUT.

« AnoBetikr (nuia, yia napddetypia (npia mou emgépetal ¢ dha dtoa
kat / 1} omotadrmote aAAa avTikefeva.

« Avompoidv éyel eomhioTei e aéeooudp, Ta omoia Sev eivai g etaipeiag
Stokke, n «Emékaon Eyyonone» nadel va oyUet.

« H«Enéktaon Eyyonane» dev toybel yia aeaovdp mou ayopdotnkav
068nkav padi e To mpoiov f oe etayevéoTepn nuepopnvia.

H STOKKE ota mhaiota t¢ «Enéktaonc Eyyononc» avahapBdvet:

« Na avtikataotroet /) — av autd npotipd ny STOKKE — va emokeudogt
0 EAATTWHATIKO

« €64pTN}a, fTO TIPOIOV 070 GUVONG Tov (v eiva anapaitnTo), debopiévou
0t T0 mpoidv mapadideTal o€ éva and Ta onyieia MOANOTG ToU.

« Nakahoeita guatohoyika §oda peTagopdg omoloudimoTe e§apTALaTog
/ mpoiévtog andn STOKKE oto anpieio mwhnang and onouayopdotnke
o mpoiov. H eyyonan dev kahumel Ta £6o6a peTagopdg Tov ayopaoTr.

« AiaTnpei 1o diKaiw|ia va avTKaTaoTAGEL, Tn 0TIy OV yivetatxpron
NG EyyINaNG, T ENATTWHATIKA PEpN e EapTAATA Tou £KOuV TiEpiTou
10 {610 oxédlo.

« Niatnpei 10 dikaiwpa va mapadwoel éva MPoioY avtiKaTaoTaong oe
TIEPITTWOELC IOV TO OYETIKO TPOiov Oev Kataokeuaetat méov katd
0 OTIyHA TI0U YiveTal Ypron T eyyunang. To ev Adyw mpaidv ogeiet
va elval avtioTonng mototnTac kat afag.

Nac va kavete yprion e «Emékraong Eyyonone»:

e YeVIKES ypappéc, Oha Ta artyata mou agopodv T «Enéktaon
Eyyonone» mpémet va umoBaMovtat oto onieio nwAnong amé omou
ayopdoTnke To mpaidv. Mia Tétola aithon mpénet va unoBalletar To
GUVTOHOTEPO GUVATO LIETA TOV EVTOMIONO TOU ENTTOATOC Kal TIpéMel
Va GUVOSEVETaL AMO TO TOTOMOITIKO €YYUNONG Kal TNV TPWTOTUMN
anodeién ayopdg.

Texurpia / amodei€eic mov emBeBaiwvouy T KATAOKELAOTIKO EAGTTW (A
TIEMEL va TIapouoIalovTal KavoviKa Le TV MPOOKOHION ToV TPaidvTog
070 oneio MwAnong, 1 e onotodrmote dAo Tpdmo mapouoiaong aTov
unebBuvo Tou onpeiov TOANANG 1| 0e AVTIMPOOWNO MWAROEWY TNG
STOKKE yia emBewpnon.

To ehdttwpa Ba anokataotabel obppwva e Ta we dvw mpoPAendpeva,
av 0 umebBuvog Tou ontieiou TWARONG 1 0 AVTITPOOWNOG MWANOEWY TG
STOKKE kpivet oTin @Bopd mpokABnke amd kataokeuaoTike eAATTwpa.
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HR yAzNO! }
PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPORABU

A\ UPOZORENJE!

« Ne ostavljajte dijete bez nadzora u stolcu.

« Uvijek budite u blizini djeteta.

« Opasnost od pada: Sprijecite penjanje djeteta
na proizvod.

« Budite svjesni rizika od otvorene vatre i drugih
izvora visoke topline u blizini proizvoda.

« Budite svjesni rizika od naginjanja u situacijama
kada se dijete moze nogama odgurnuti o stol ili
bilo koju drugu konstrukciju.

« Ne koristite ovaj proizvod ako svi dijelovi nisu
sigurno pricvrsceni.

« Nakon otprilike jednog mjeseca uporabe
dodatno stegnite vijke na nogama. Redovno ih
provjerite i stegnite.

« Ovaj proizvod nije igracka. Ne dopustajte djeci
da se igraju ovim proizvodom ili ga koriste u
polozaju koji nije preporucio Stokke.

« Nikada ne sastavljajte, ne namjestajte niti
prilagodavajte dijelove ovog proizvoda dok je
dijete unutra, ukljucujuci i pladanj.

« Na pladanj nikada ne stavljajte vrucu hranu li
pica.

« Ne koristite stolac kao ljestve.

« Ovaj stolac nije namijenjen za odrasle osobe.
Maks. tezina: 85 kg.

« Budite svjesni rizika da dijete moZe pokusati
da se uhvati za kolijevku ili pladanj te tako
prevrnuti stolac.

« Rizik od prevrtanja: stolac uvijek postavite na

ravnu, stabilnu povrsinu odredene tvrdoce.
Neravne i/ili hrapave povrsine, poput poplo-
¢anih podova te mekanih sagova i tepiha sa
slobodnim rubovima opcenito nisu prikladne
za djecje stolce. Uvijek ostanite u neposrednoj
blizini svog djeteta.

« Budite svjesni rizika da se djeca mogu lako
odgurnuti nogama o veliki okvir stola i pasti
unatrag. Takoder pazite na to da je stolac osmi-
$ljen za stolove visine od 70 cm do 75 cm.

Informacije o proizvodu

Stolac je izraden od kultivirane bukovine. Lak ne sadrZi opasne tvari, a
ispustanje formaldehida iz laka u skladu je sa zahtjevima E1.

(iscenje i odrzavanje:

Drvene dijelove obrigite ¢istom, vlaznom krpom, a vodu obrisite suhom
krpom. Vlaga moze ostetiti povrsinu. Ne preporucamo uporabu sredstava
7a CiScenje i krpe od mikrovlakana. Plasticne dijelove ocistite toplom
vodom i blagim sapunom. Boje se mogu promijeniti ako je stolac izlozen
suncevoj svjetlosti.

Reklamacija i produljeno jamstvo

Vrijedi Sirom svijeta za stolce Stokke® Steps Chair, dalje u tekstu proizvod.

REKLAMACIA

Kupac kupnjom proizvoda strjece pravo na reklamaciju suglasno
vazecem zakonu o zastiti potrosaca, koji u svakoj zemlji moze propisivati
drugacije uvjete.

STOKKE AS pak ne daje nikakva dodatna garantna prava niti jamstva
osim zakonom zajamcenih, cak i kada se to odnosi na dolje navedeno
"produljeno jamstvo”. Pravo kupca se zasnima na vazecem zakonu o
Zastiti potrosaca primjenjivom tj. na.dodatna prava na osnovi produljenog
jamstva, na koje to jamstvo ne utjece.

PRODULJENO JAMSTVO TVRTKE STOKKE

Turtka STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norveska, nudi produ-
ljeno jamstvo kupcima koji svoj proizvod registriraju u nasoj jamstvenoj
bazi podataka. To se moze uciniti preko nase internetske stranice
www.stokkewarranty.com. Nakon registracije jamstveni ce list
biti izdan i poslan kupcu elektronskom (e-mail) ili redovnom postom.

Upisom u jamstvenu banku podataka kupac stjece pravo na:
« produljeno jamstvo u trajanju od 3 godine za slucaj bilo kakvog kvara
proizvoda uslijed neke tvornicke greske.

Produljeno jamstvo vrijedi i ukoliko je proizvod dobijen na darili je kupljen
kao rabljen. Stoga isto vrijedi odmah nakon kupnje za svakog vasnika
proizvoda za period trajanja jamstva, pod uvjetom da vlasnik proizvoda
prilozi jamstvenu potvrdu

STOKKE produljeno jamstvo vrijedi pod sljedec¢im uvjetima:

« Usslucaju problema tijekom normalne uporabe.

« Ukoliko je proizvod rabljen samo u one svrhe za koje je namijenjen.

« Ako se proizvod odrzava prema opisu u uputama za uporabu/
odrzavanje.

« Ako se pozivanjem na produljeno jamstvo, prilaze jamstvena potvrda,
te originalni racun kupnje s datumom i pecatom. Isto se odnosi i na
drugog, te svakog sljedeceq vlasnika.

« Ako je proizvod u svom prvobitnom stanju pod uvjetom da su koristeni
samo originalni dodatni dijelovi tvrtke STOKKE. U slucaju odstupanja od
navedenog za priznavanje jamstvenog prava predhodno je potrebna
suglasnost tvrtke STOKKE

« Ukoliko serijski broj proizvoda nije unisten niti uklonjen.

Produljeno jamstvo tvrtke STROKKE ne vrijedi u sljedecim

slucajevima:

« Kod pojava uzrokovanih normalim rablnejnem (habanjem) dijelova od
kojih je produkt sacinjen (na primjer: kod promjene boje, normalnog
habanja ili trosenja dijelova).

« Kod neznatnog odstupanja u kvaliteti materijala (na primjer: kod
razlike u boji dijelova).

« Kod problema uzrokovanih utjecajem vanjskih cimbenika poput sunca,
svjetlosti, visoke tem-perature, viage, zagadenosti, itd

« Kod ostecenja nastalih slucajno - primjerice, ostecenje uslijed udarca
drugog predmeta ili prevrtanja u spoticanju neke osobe. Isto se
primjenjuje ako je proizvod preopterecen, primjerice ako je stavljeno
nesto teze od dozvoljenog.

« U slucaju Stete, nanesene proizvodu vanjskim utjecajem, na primjer
prilikom transporta.

« Usslucaju stete koju je nanijela neka osoba ili koja je nastale uslijed
djelovanja stranih predmeta.

« Usslucaju da su na proizvod stavljeni dodacikoji nisu od strane tvrtke
Stokke.

« Produljeno jamstvo takoder ne vrijedi za druge dodatke kupljene uz
proizvod ili koji dolaze uz proizvod na dan kupnjeili poslije tog datuma

Usluge koje cini trvrka STOKKE u saglasnosti s produljenim

jamstvom:

« Zamijena—ili uslucaju da STOKKE tako odluci — popravak dijelova koji
su u kvaru, ili pak zamijena proizvoda u cijelosti (bude |i to potrebno),
pod uvjetom da se proizvod dostavi prodavacu.

« Pokrice uobicajenih troskova transporta dijelakoji se mijenjaodnosno
(jelokiunog proizvoda od strane tvrtke STOKKE do prodavaca od kojeg
je proizvod kupljen. Jamstvo ne obuhvaca putne troskove kupca.

- Tvrtka zadrZava pravo zamjena dijelova u kvaru dijelovima istog ili
slicnog dizajna.

« Tvrtka takoder zadrzava pravo dobavljanja zamjenskog dijela ako se
doticni proizvod vise ne proizvodi. U tom slucaju ce proizvodi u
svakom slucaju zadrZati prvobitnu kvalitetu i vrijednosti.

Kako se pozvati na produljeno jamstvo:

Sve zahtjeve vezani za produljeno jamstvo treba uputiti prodavacu od
kojeg je proizvod kupljen. Zahtjev treba podnijeti $to je prije moguce nakon
otkrivanja kvara, te obvezno priloZiti jamstvenu potvrdui originalni racun.
Obvezno podnijeti dokumentaciju odnosno dokaze o tvornickom kvaru,
$to se obicno ¢ini donosenjem proizvoda do prodavaca, ili davanjem
proizvoda na uvid prodavacu ili predstavniku prodaje tvrtke STOKKE.
Kvar ce biti uklonjen u skladu s gore navedenim odredbama ako prodavac
ili predstavnik prodaje proizvode tvrtke STOKKE ustanove da se radi o
kvaruuslijed tvornicke greske.
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Hu FONTOS!
FIGYELMESEN
OLVASSA EL ES

A JOVOBENI
FELHASZNALASHOZ
TARTSA MEG

A\ FIGYELEM!

* Ne hagyja feliigyelet nélkiil iilni a gyermeket!

+ Leesésveszély: Ugyeljen rd, hogy gyermeke ne
mésszon fel a termékre.

* Atermék kdzelében ellendrizze a nyilt lang és
egyéb, erdsen sugarzd hé kockdzatat.

« Ugyeljen a billenésveszélyre, ha a gyermek a labat
asztalnak vagy mds szerkezetnek tudja tamasztani.

* (sak akkor haszndlja ezt a terméket, ha az dsszes
alkatrész rogzitésre keriilt!

« Koriilbeliil egy honapnyi hasznélat utdn djra hizza
meg a lab csavarjait! Rendszeresen hiizza meg tjra
a csavarokat!

* Ezatermék nem jaték! Ne engedje, hogy
gyermekek jdtszanak ezzel a termékkel, vagy hogy
olyan poziciéban haszndljdk, amelyet nem javasol
a Stokke!

* Ne szerelje dssze, ne igazitsa, és ne modositsa ezt
a terméket — még a tdlct sem —, ha a gyermek
benne van!

* Ne helyezzen forrd ételt vagy italt a télcéral

* Ne haszndlja a széket Iépcsként!

* Aszék nem felngtteknek vald. Maximalis stly: 85 kg
/187 font

* Felmeriil annak a kockdzata, hogy a gyermek
megprébal felkapaszkodni a jatszokdra vagy a
talcdra, és ezzel felboritja a széket.

* Felborulds kockdzata: a széket mindig vizszintes,
szilard, stabil feliiletre helyezze! Az egyenetlen,
érdes felszin — példdul a burkold lapokkal vagy
puha, laza szdnyeggel boritott padld — ltalaban
nem alkalmas a magasszékhez. Ne menjen tévolabb
egy karnydjtasnal gyermekétdl!

* Nefelejtse el, hogy az asztallap alatti keretrdl
a gyermek konnyebben el tudja magat Iokni,
és hdtra borulhat! A szék 27.5 hiivelyk / 70 cm
6529.5 hiivelyk / 75 cm kozotti magassagu
étkezasztalhoz késziilt.

Terméktdjékoztato

Stolac je izraden od kultivirane bukovine. Lak ne sadrZi opasne tvari, a
ispustanje formaldehida iz laka u skladu je sa zahtjevima E1.

Tisztits és karbantartas:

a faalkatrészeket torolje dt tiszta, nedves ruhdval, majd tordlje szérazra
eqy szdraz ruhdvall A nedvesség miatt a festés megrepedezhet. Nem
javasoljuk a mos6szer vagy mikroszalas torickendd alkalmazésat. A
mianyag alkatrészeket meleg, kiméld szappanos vizzel tisztitsa! Napfény
hatdséra a szinek megvaltozhatnak.

Reklamdcids jog és kiterjesztett j6tdllds

Vildgszerte alkalmazandd székek, a Stokke® Steps Chair, sportbabakocsik
— a tovabbiakban: termék —esetében.

REKLAMACIOS JOG

A vésdrlénak jogdban dll panaszt tenni a min-denkor érvényes
fogyasztévédelmi torvények értelmében, amely torvények orszagonként
eltérhetnek.

Altalénosségban a STOKKE AS nem biztosit tobb jogot anndl, mint
amelyet a mindenkor érvényes jogszabélyok biztositanak, bar utalnak
a lent feltiintetett ,Kiterjesztett jotdllasra”. A mindenkor érvényes
fogyasztovédelmi torvények dltal biztositott vésérldi jogokat, amelyek
kiegészitik a ,Kiterjesztett jotallés” cimszo alatt szerepld jogokat, nem
befolydsolja a , Kiterjesztett jotallds”.

STOKKE , BOVITETT GARANCIA”

A STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Resund, Norvégia, azonban
,bvitett garancidt” biztosit azoknak a vevéknek, akik regisztrljdk az
dltaluk vdsdrolt terméket garancia-adatbdzisunkban. Ezt megtehetik
weblapunkon is, a kbvetkez cimen: www.stokkewarranty.com A
regisztralast kovetden kidllitunk eqy j6télldsi igazolast és elektronikusan
(e-mailben) vagy szokvanyos postai ton megkildjiik azt a vevd részére.

A Garancia Adatbdzisunkban torténd regiszt-racio feljogositja a
tulajdonosokat az alabbi , Kiterjesztett jétlldsra”
« 3 éves j6téllds a termékben Iév bérmely gydrtasi hibara.

A Kiterjesztett jotdllds” akkor is érvényes, ha a terméket ajandékba
kaptdk vagy haszndlt dllapotban vaséroltdk meg. Kovetkezésképpen a
Kiterjesztett jotélldssal” a jotallési id6n beliil barki élhet, aki az adott
iddpontban a termék tulajdonosa, feltéve, hogy a tulajdonos bemutatja
a jotdllasi igazoldst.

STOKKE , Kiterjesztett jotallas” feltételei az alabbiak:

« Szabalyszer(i hasznélat.

- Aterméket csak a rendeltetésszer(i célokra hasznalhatjak.

« Atermék szokdsos karbantartésa a karbantartdsi/haszndlati kézikonyv
szerint megtortént.

« Amennyiben élnikivannaka , Kiterjesztett jotdlldssal”, be kell mutatni
ajotdllasi igazoldst az eredeti datumbélyegzdvel lepecsételt vasérlasi
blokkal egyiitt. Ez minden tovabbi tulajdonosra is érvényes.

« A termék eredeti dllapotaban van, a tovab-biakban a sziikséges
alkatrészeket kizdrolag a STOKKE céqtdl szerezték be, és azokat
rendeltetésszer(ien hasznaljék a termékkel egyiitt. Ett6l valé barmely
eltérés kizarlag a STOKKE el6zetes frasos engedélyével lehetséges.

« Atermék sorozatszama nem sériilt vagy nem lett eltévolitva.

A STOKKE , Kiterjesztett jotallds” nem tartalmazza:

« Atermék alkatrészeinek szokdsos valtozasa (pl. a szinvaltozds, és az
elhaszndlddas sem).

« Azanyagokban bekvetkezd kisebb vdltoza-sok (pl. az eqyes alkatrészek
szinei kozotti kiilonbség).

« Kils6 tényezdk dltal okozott hatdsok szélséségei, mint a napsiités/
fény,ahémérséklet, a paratartalom, a kérnyezetszennyezés nyezés stb.

« Véletlen baleset okozta meghibasodds - példdul a termékbe beleesd
targy vagy atermék felboritdsa egy nekiiitkozo személy dltal. Ugyanez
vonatkozik arra az esetre s, ha a terméket talterhelik, példaul tdl nagy
stilyt helyeznek bele.

« Kiilsg hatds miatt kér keletkezik a termékben, példaul a terméket
pogqyaszként szallitjak.

« Olyan kér, amely példdul barmely személy vagy més targyak sériilésének
a kovetkeztében alakul ki.

« Amennyiben a terméket nem a STOKKE céq dltal gyartott kellékekkel
szerelték fel, a , Kiterjesztett jtéllds” elévil.

« A Kiterjesztettjotallés” nem vonatkozik azokra a kellékekre, amelyeket
a termékkel egyiitt vésaroltak vagy kaptak meg, vagy azt kivetden
szereztek be.

A STOKKE a , Kiterjesztett jotallds” keretében az

alabbiakat vallalja:

« Kicseréli vagy — amennyiben a STOKKE tigy dont — megjavitja a hibas
alkatrészeket vagy a teljes terméket (amennyiben szilkséges),
feltéve, hogy a terméket visszaszdllitotték a viszonteladdhoz.

- Barmely pétalkatrész/helyettesitd termék esetében dllja a STOKKE
égt6l aahhoz a viszonteladdhoz torténd szdllitds szokdsos koltségét,

amelynél a terméket megvették. — A jotallas értelmében nem dllja
a vdsdrld utazdsi koltségét.

« Amennyiben élnek a j6télldssal, fenntartja a jogdt, hogy nagyjabol
hasonlé kivitelezési alkatrészekre cseréli a hibs alkatrészeket.

« Amennyiben élnek a j6talldssal, és abban az iddpontban az adott
terméket mar nem gydrtjak, fenntartja a jogot a cseretermékekkel
10rténd helyettesitésre. A cseretermék és azeredeti termék mindsége
és értéke megeqyezo.

Hogyan élhet a  Kiterjesztett jotallassal”:

Altaldnossagban a , Kiterjesztett jtallasra” vonatkozé dsszes kérelmet
anndl a viszonteladdnal kell intézni, ahol a terméket vsaroltak. A kérelmet
a hiba észlelése utdn a lehetd leghamarabb be kell nydjtani, valamint
mellékelni kell a jotdllasi igazolast és az eredeti vasarlasi blokkot is.

Be kell mutatni a gydrtdsi hibdt bizonyité igazolast/bizonyitékot,
dltaldban tgy, hogy visszaszallitjdk a terméket a viszonteladdhoz, vagy
mds médon ellendrzésre dtadjdk azt a viszonteladdnak vagy a STOKKE
kereskedelmi képviseldjének.

A fenti rendelkezések értelmében a hibét kijavitjak, amennyiben a
viszonteladé vagy a STOKKE kereskedelmi képviseldje megallapitja, hogy
ameghibasodést gydrtsi hiba okozta.

28 | STOKKE STEPS

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

USER GUIDE


http://www.manualslib.com/

7 IMPORTANTE! LEG-
GERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE

PER FUTURA
CONSULTAZIONE

A\ AVVERTENZA!

* Non lasciate il bambino incustodito.

* Rimanete vicini a vostro figlio.

* Pericolo di caduta: Non lasciare che il bambino
si arrampichi sul prodotto.

« Prestare attenzione al pericolo rappresentato
da fiamme libere o altre fonti di forte calore nei
pressi del prodotto.

« Prestare attenzione al pericolo di ribaltamento
quando il bambino si spinge con i piedi contro
tavoli o altre strutture.

« Non utilizzare questo prodotto finché tutte le
parti non sono state fissate saldamente.

« Stringere nuovamente le viti delle gambe dopo
circa 1 mese di utilizzo. Ristringere regolarmente.

* Questo prodotto non & un giocattolo. Non la-
sciare che i bambini ci giochino e non utilizzarlo
in posizioni diverse da quelle consigliate da
Stokke.

 Non montare, regolare o modificare mai nessu-
na parte del prodotto con il bambino all'inter-
N0, Vassoio compreso.

« Non posizionare mai cibi o bevande bollenti sul
Vassoio.

« Non utilizzare il seggiolone come sgabello.

* Questo seggiolone non é destinato all'uso da
parte di un adulto. Peso max.: 85 kg.

« Attenzione: c'® il rischio che il bambino cerchi

di appendersi alla sdraietta o al vassoio facendo
cadere il seggiolone.

* Rischio di ribaltamento: posizionare sempre il
seggiolone su una superficie piana e stabile di
una certa solidita. Superfici instabili e/o irrego-
lari, ad esempio alcuni pavimenti piastrellati e
tappeti/moquette morbidi o con lunghe estremi-
ta libere, sono solitamente inadatte ai seggioloni.
Tenere sempre il bambino “a portata di mano”.

* Attenzione: se, sotto il piano del tavolo, & pre-
sente una grossa cornice sottopiano, i bambini
possono facilmente spingervisi contro con le
gambe e ribaltarsi all'indietro. Tenere anche a
mente che il seggiolone & progettato per tavoli
da pranzo di altezza compresa tra 70 cm e 75
an.

Informazioni sul prodotto

seggiolone ¢ realizzato in faggio coltivato. La vernice non contiene
sostanze nocive, e la evaporazione della formaldeide avviene in conformita
alle norme della classe E1.

Pulizia e manutenzione:

Pulire le parti in legno con un panno umido pulito e asciugare I'acqua
ineccesso con un panno asciutto. L'umidita pud causare la comparsa di
macchie. Si sconsiglia 'uso di detergenti o panniin microfibra. Pulire le
parti in plastica con acqua calda e un detergente delicato. Il seggiolone
puo scolorire se esposto all'azione diretta dei raggi solari.

Diritto di reclamo e Garanzia Estesa

Applicabile in tutto il mondo ai Stokke® Steps Chair, in sequito indicato
come il prodotto.

DIRITTO DI RECLAMO

II cliente ha il diritto di presentare reclamo in qualsiasi momento in
conformita con la legislazione applicabile perla tutela del consumatore,
che varia da Paese a Paese.

In termini generali, STOKKE AS non garantisce alcun diritto in aggiunta
0 superiore a quelli previsti dalla legislazione applicabile in un dato
momento, anche nel caso in cui si faccia riferimento alla “Garanzia
Estesa” illustrata di sequito. | diritti che spettano al cliente in base alla
legislazione applicabile per la tutela dei consumatori sono da considerarsi

aggiuntivi rispetto a quelli previsti dalla “Garanzia Estesa” e pertanto
non ne sono condizionati.

"GARANZIA ESTESA” STOKKE

Fatto salvo quanto detto sopra, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund,
Norvegia garantisce una “Garanzia Estesa” ai clienti che registrano il
prodotto acquistato nel database delle garanzie. Per far questo & possibile
collegarsi all'indirizzo www.stokkewarranty.com. In sequito alla
registrazione, viene rilasciato un certificato di garanzia che puo essere
trasmesso al cliente in formato elettronico (e-mail) o per posta ordinaria.
Registrandosi nel database delle garanzie, l titolare del prodotto ha diritto
a una "Garanzia Estesa” con le sequenti caratteristiche:

- Garanzia di 3 anni contro ogni difetto di produzione del prodotto.

La "Garanzia Estesa” ¢ valida anche nel caso in cui il titolare del
prodotto lo avesse ricevuto come regalo oppure |'avesse acquistato in
seconda mano. Pertanto |'applicazione della “Garanzia Estesa” potra
essere richiesta da chiunqu e sia il proprietario del prodotto in un dato
momento, entro il periodo di garanzia valido, e previa presentazione
del certificato di garanzia.

La "Garanzia Estesa” STOKKE & soggetta alle

seguenti condizioni

« Utilizzo normale del prodotto.

« Utilizzo del prodotto per e finalita peril quale il prodotto & stato ideato.

« Il prodotto & stato sottoposto a regolari interventi di manutenzione
ordinaria cosi come indicato nel manuale diistruzioni/manutenzione.

« Insequito alla richiesta di applicazione della "Garanzia Estesa”, sara
presentato il certifcato di garanzia insieme alla ricevuta d'acquisto
originale con l'opportuna indicazione della data. Questa condizione
continuera a essere valida anche per qualsiasi titolare successivo o
secondario.

« I prodotto deve risultare conforme al suo stato originale; con cio si
dovra intendere |'utilizzo con il prodotto esclusivamente delle parti
fornite da STOKKE, ideate per I'utilizzo su o in combinazione con il
prodot to. Qualsiasi devianza rispetto a tale condizione deve essere
previamente autorizzata in forma scritta da STOKKE.

« |l numero di serie del prodotto non deve essere stato eliminato o
distrutto.

La “Garanzia Estesa” STOKKE non si applica a

« Problemi dovuti alla normale evoluzione delle componenti del prodotto
(es. variazione del colore, usura, lacerazioni).

« Problemi dovuti a cambiamenti secondari dei materiali (es. differenze
di colorazione tra i componenti).

« Problemi dovuti preminentemente a fattori esterni come luce o sole,
temperatura, umidita, inquinamento ambientale, ecc.

- | danni provocati da incidenti/eventi fortuiti, causati ad esempio
dall'urto accidentale di altri oggetti contro il prodotto o di persone
che I'hanno accidentalmente rovesciato. Lo stesso vale se il prodotto
& stato sottoposto a un peso eccessivo, ovvero sopra di esso é stato
collocato un oggetto troppo pesante.

« Danni causati al prodotto da fattori esterni, ad esempio nel caso in cui
il prodatto dovesse essere spedito come bagaglio.

« Danni consequenziali, ad esempio danni causati da terzi o da altri
oggetti.

« La"Garanzia Estesa” decade nel caso in cuil prodotto dovesse essere
dotato di qualsiasi accessorio che non sia stato fornito da Stokke.

« La "Garanzia Estesa” non sara applicabile a eventuali accessori che
dovessero essere acquistati o forniti insieme al prodotto o successi-
vamente all'acquisto.

Ai sensi della “Garanzia Estesa” STOKKE si impegna a

« Sostituire ole parti difettose o, a discrezione di STOKKE, I'intero prodotto,
se necessario, dopo che il prodotto  stato inviato a un riv-enditore.

« Coprire le spese di trasporto ordinarie per ogni prodotto/pezzo di
ricambio inviato da STOKKE al rivenditore presso cui il prodotto &
stato acquistato. In base ai termini della garanzia non saranno coperte
eventuali spese di viaggio da parte dellacquirente.

« Nel momento in cui viene richiesta |'applicazione della garanzia,
concedere il diritto di sostituire parti difettose con parti aventi
all'incirca lo stesso design.

- Nel momento in cui viene richiesta I'applicazione della garanzia,
concedere il diritto a fornire un prodotto sostitutivo nei casi in cui il
prodotto in questione non sia pilt in produzione. Tale prodotto dovra
essere di qualita e valore analoghi.

Come richiedere I'applicazione della “Garanzia Estesa”

In linea generale tutte le richieste di "Garanzia Estesa” devono essere
inoltrate al rivenditore da cui & stato acquistato il prodotto. La richiesta
dovra essere presentata non appena venga notato un eventuale difetto
edovra essere corredata dal certificato di garanzia, nonché dalla ricevuta
d'acquisto originale.

Occorre fornire opportune prove/documentazioni che confermino la
presenza di difetti di produzione, in genere portando il prodotto dal
rivenditore o facendolo ispezionare altrimenti dal rivenditore o da un
agente di vendita STOKKE.

n agente di vendita STOKKE dovesse stabilire che il danno & dovuto a
un difetto di produzione, il difetto verra riparato in base alle clausole
di cui sopra.
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ir SVARBU! ATIDZIAI
PERSKAITYKITEIR
ISSAUGOKITE ATEICIAI

A |SPEJIMAS!

« Nepalikite vaiko be prieZitros.

« Vaikas turi bati lengvai jums pasiekiamoje
vietoje.

« [3kritimo pavojus: Neleiskite vaikui lipti ant
gaminio.

« Venkite laikyti gaminj arti atviros liepsnos ir
kity stipraus kar3cio 3altiniy.

« Nepamirskite apie pakreipimo pavojy, kai
vaikas kojomis atsispiria nuo stalo ar kity baldy.

« 5j gaminj naudokite tik tada, jei visos dalys yra
saugiai pritvirtintos.

* Mazdaug po 1 ménesio naudojimo dar karta
suverzkite kédutés kojy varZtus. Tai kartokite
tam tikrais laiko tarpais.

+ Sis gaminys néra Zaislas. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo gaminiu arba jo naudoti kitu budu,
kurio ,Stokke” nerekomenduoja.

« Tvirtinkite, reguliuokite arba keiskite Sio gami-
nio detales, jskaitant padékla, tik tada, kai jame
néra vaiko.

« Nedékite karsto maisto ir gérimy ant padéklo.

« Nenaudokite kaip paaukstinimo kédutés.

+ Sikédé neskirta suaugusiesiems. DidZiausias
svoris: 85 kg

« Nepamirskite, kad vaikas gali bandyti jsikibti j
gultuka arba padéklg ir apversti kédute.

« Apsivertimo rizika: kédute statykite ant neauks-
to ir stabilaus pavirsiaus, kuris bity gana kietas.
Nelygs ir (arba) grubléti pavirsiai, pavyzdziui,
plyteliy danga ir kilimai, kurie yra minksti arba
ilgo plauko, nepritvirtintais galais, netinka

aukstoms vaikiskoms kédutéms statyti. Salia
vaiko bukite ne toliau nei rankos atstumu .

* Nepamirskite, kad vaikui yra paprasiau atsi-
spirti nuo stalo ir pasvirti atgal, jei yra apatinis
stalo rémas. Taip pat atminkite, kad kéduté yra
skirta stalams, kuriy aukstis yra nuo 70 cm iki
75am.

Valymas ir techniné priezidra:

Medines dalis nuvalykite $varia, drégna luoste, vandens pertekliy
nuvalykite sausa Sluoste. Dél drégmes dazytame pavirsiuje gali atsirasti
jtrakimy. Nerekomenduojama naudoti valymo priemoniy arba mikro-
pluosto Sluostes. Plastikines dalis valykite Siltu vandeniu ir Svelniu muilu.
Veikiamo saulés gaminio spalvos gali pasikeisti.

Teisé reiksti pretenzijas ir iSp
tija

Taikoma visame pasaulyje , Stokke®” Steps Bouncer, toliau vadinamai
,gaminiu’”.

estiné garan-

Teisé reiksti pretenzijast

Klientas turi teise reiksti pretenzijas pagal bet kuriuo metu galiojancius var-
totojy teisiy apsaugos jstatymus, kurie gali skirtis priklausomai nuo Salies.
Kalbant bendrai, STOKKE AS nesuteikia jokiy papildomy teisiy, iSskyrus
numatytasias bet kuriuo metu galiojanciuose jstatymuose, nors nuoroda
daromaj zemiau aprasyta ispléstine garantija. Vartotojo teisés pagal bet
kuriuo metu galiojancius vartotojy teisiy jstatymus papildo nurodytasias
ISpléstinéje garantijoje, bet jy nekeicia.

Stokke ,i3pléstiné garantija”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegija, suteikia
,Pratesta garantija” klientams, kurie uZregistruoja savo gaminj masy
Garantijos duomeny bazéje. Tai galima padaryti masy tinklalapyje
www.stokkewarranty.com. Po registracijos bus iduotas garantijos
pazyméjimas, kuris bus issiystas klientui elektroniniu bidu (el. pastu)
arba paprastuoju pastu.

Registracija garantijy duomeny bazéje suteikia jos savininkui teise
iSpléstine garantija Siomis salygomis:

- 3 mety garantijg bet kokiam gaminio gamybos defektui.

ISpléstiné garantija taip pat taikoma, jeiqu gaminys buvo gautas kaip
dovana arba jsigytas ,i$ antry ranky”. Todél iSpléstiné garantija gali
biti taikoma bet kuriuo metu nepriklausomai nuo to, kas yra gaminio
savininkas, garantijos galiojimo metu, ir su salyga, kad savininkas pateikia
qarantijos pazyméjima.

STOKKE iSpléstiné garantija galioja Siomis salygomis:

« gaminys buvo naudojamas jprastai;

« gaminys buvo naudojamas tik pagal numatytaja paskirtj;

« gaminys buvo tinkamai prizidrimas, laikantis priezidros ar
naudojimo instrukcijos nurodymu;

« kreipiantis dél iSpléstinés garantijos reikia pateikti garantijos
pazyméjima ir originaly pirkimo kvita su nurodyta pirkimo
data. Tai taip pat taikoma antram ar paskesniems pirkéjams;

« gaminio serijos numeris néra sugadintas arba nuimtas.

STOKKE iSpléstiné garantija netaikoma:

« su jprastu gaminio daliy dévéjimusi susijusioms problemoms
(pvz., spalvy pasikeitimui, susidévejimui);

« problemoms, susijusioms su nedideliais medziagy pakitimais (pvz.,
skirtingu daliy atspalviy atsiradimu);

« problemoms, kurias sukelia didelis tokiy iSorés faktoriy kaip
saulé (Sviesa), temperatdra, drégmeé, aplinkos uzterStumas ir
L., poveikis;

« sugadinimams, sukeltiems avarijy ar nelaimingy atsitikimy —
pavyzdziui, bet kokiems kitiems daiktams atsitrenkus j gaminj
ar asmeniui susiddrus su gaminiu ir jj nuvertus. Sios sglygos
taikomos ir tais atvejais, kai gaminys perkraunamas, pavyzdziui
ant jo uzdéjus per didelj svorj;

« gaminio sugadinimui dél poveikio i§ iSorés, pavyzdziui, siunciant
gaminj kaip bagaza;

« pasekminiam sugadinimui, kurj sukelia, pavyzdziui, asmenys ir
(arba) bet kokie kiti daiktai;

« plestine garantija nebus taikoma, jeigu ant gaminio buvo uzdéti
pagalbiniai reikmenys, kuriy , Stokke" netiekia;

« iSpléstine garantija nebus taikoma pagalbiniams reikmenims, kurie
buvo nupirkti arba pateikti kartu su gaminiu ar véliau.

Pagal iSpléstine garantija STOKKE:

« pakeis arba — jei taip nuspres STOKKE — suremontuos sugedusia
dalj arba visa gaminj (jei reikia), su salyga, kad gaminys bus
pristatytas pardavéjui;

« padengs jprastas keiciamos dalies ar gaminio gabenimo iSlaidas
i5 STOKKE pardavéjui, i$ kurio gaminys buvo pirktas; — pagal
garantijos salygas gabenimo salygos iki pirkéjo dengiamos nebus;

« pasiliekama teisé keisti, kreipiantis dél garantinio aptarnavi-
mo, sugedusias dalis dalimis, kurios yra mazdaug tos pacios
konstrukdijos;

« pasiliekama teisé tiekti pakaitinj gaminj tais atvejais, kai krei-
piantis dél garantinio aptarnavimo atitinkamas gaminys nebega-
minamas. Toks gaminys turi bati atitinkamos kokybeés ir vertés.

Kaip kreiptis dél iSpléstosios garantijos taikymo:
Pagal bendr taisykle, visos uzklausos dél iSplestinés garantijos turi buti
teikiamos pardavejui, i$ kurio gaminys buvo jsigytas. Sios uzklausos turi

biti siunciamos kiek galima greiciau, vos nustacius bet kokj gedimg, ir
pridedant garantijos pazyméjima bei originaly pirkimo kvita.

Turi biti pateiktas gamybos defekto pagrindimas ar jrodymas; paprastai
tai daroma atvezant ar kitaip pateikiant gaminj pardavéjui arba STOKKE
prekybos atstovui patikrinti

Gedimas bus iStaisytas laikantis auksciau pateikty nuostaty, jeigu
pardavéjas arba STOKKE prekybos atstovas nustato, kad pazeidimas
susijes su gamybos defektu.
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v SVARIGI! i
IZLASIET UZMANIGI
UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI

/\ BRIDINAJUMS!

« Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

« Palieciet bérna tuvuma.

* Kritiena risks! Nelaujiet bérnam kapt uz izstra-
dajuma.

* Nemiet vera atklatu liesmu un citu spéciga kar-
stuma avotu radito risku izstradajuma tuvuma.

« Nemiet véra gasanas risku, bérnam atspiezoties
ar pédam pret galdu vai citu konstrukdiju.

* Neizmantojiet So izstradajumu, ja visas dalas
nav drosi piestiprinatas.

* Pievelciet kaju skriives péc aptuveni T ménesa
lieto3anas. Péc tam dariet to requlari.

« Sis izstradajums nav rotallieta. Nelaujiet bér-
niem spéléties ar So izstradajumu vai izmantot
to veida, ko neiesaka Stokke.

« Nekad nesalieciet, nepielagojiet un nemainiet
izstradajuma dalas, ieskaitot paplati, ja taja séZ
bérns.

« Nekad nenovietojiet uz paplates karstus édie-
nus vai dzérienus.

* Nekapiet uz krésla.

* Krésls nav paredzéts pieaugusajiem. Maks.
svars: 85 kg.

* Atcerieties, ka bérns var méginat turéties pie
Stpulkrésla vai paplates, apgazot kréslu.

« Apgasanas risks: vienmer novietojiet kréslu uz
[idzenas, stabilas un diezgan cietas virsmas.
Nelidzenas un/vai raupjas virsmas, pieméram,
flizetas gridas un miksti paklaji ar valigiem

galiem nav pieméroti augstajiem krésliem.
Vienmér esiet bérna tuvuma.

* Atcerieties, ka lielais ramis zem galda virsmas
lauj bernam vieglak atsperties ar kajam pret
galdu un atliekties atpakal. Nemiet ari véra, ka
krésls ir paredzéts édamgaldiem no 70 cm lidz
75 cm augstumam.

Valymas ir techniné priezidra:

Medines dalis nuvalykite Svaria, drégna Sluoste, vandens pertekliy
nuvalykite sausa Sluoste. Dél drégmes dazytame pavirsiuje gali atsirasti
jtrakimy. Nerekomenduojama naudoti valymo priemoniy arba mikroplu-
0sto Sluostés. Plastikines dalis valykite Siltu vandeniu ir $velniu muilu.
Veikiamo saulés gaminio spalvos gali pasikeis

Tiesibas stidzéties un paplasinata garantija
Piemerojama visa pasaulé un attiecas uz Stokke® Steps Bouncer, kas
turpmak teksta saukts par “izstradajumu”.

Tiesibas sidzéties

Pircgjam ir tiestbas jebkura laika stdzéties atbilstosi tobrid piemérojamiem
patérétaju aizsardzibas tiesibu aktiem, kas dazadas valstis var atskirties.
Visparigi STOKKE AS nepieskir papildu tiesibas tam, kas ietvertas
atbilstosajos tiestbu aktos, tacu tiek piedavata talak aprakstita “Paplasinata
qgarantija”. “Paplasinata garantija” neietekm@ patérétaju aizsardzibas
tiesibu aktos ietvertas pircéja tiesibas, bet tas papildina

Stokke "Paplasinata garantija”

STOKKE AS (adrese Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvégija)
nodrosina "Paplasinato garantiju” pircéjiem, kuri registré izstradaju-
mu uznémumu Garantiju datu baze. To var izdarit masu majas lapa
www.stokkewarranty.com. Veicot registraciju, tiks izsniegts
qarantijas sertifikats un nositits klientam elektroniski (uz e-pastu) vai
pa parasto pastu.

Registréjoties Garantiju datu baze, saskana ar "Paplasinato garantiju”
lietotajam tiek pieskirts talak noraditais

« 3 gadu garantija izstradajuma razosanas defektiem.

"Paplasinata garantija” darbojas ari tad, ja izstradajums ir davinats vai
iegadats ka jau lietota prece. Tadéjadi "Paplasinato garantiju” garantijas
perioda var izmantot izstradajuma ta briza ipasnieks, uzradot garantijas
sertifikatu.

STOKKE "Paplasinatas garantijas” noteikumi:
« normala lietosana;
« izstradajums tiek izmantots tikai tam paredzétajam mérkim;

« izstradajums tiek uzturéts, ka tas noradits lietotaja rokasgramata;

« izmantojot "Paplasinato garantiju’, jauzrada garantijas sertifikats
un apzimogots originalais pirkuma Ceks. Tas attiecas arT uz otro
un nakamajiem pircgjiem;

« izstradajuma sérijas numurs nav bojats un iznicinats.

STOKKE "Paplasinata garantija” neietver:

« normalas izstradajuma izmainas (piemeram, krasas izmainas

un nolietojumu);

nelielas novirzes materialos (piem., detalu izbalésanu);

« arkartaju argju faktoru, pieméram, saules/gaismas, temperatiras,

mitruma, vides piesarnojuma u.c., iedarbibas sekas;

negadijumu rezultata radusos bojajumus — pieméram, citiem

objektiem ietriecoties izstradajuma vai cilvékam uzskrienot virst

un to apgazot. Tas attiecas ari uz izstradajuma parslogosanu,

piem@ram, novietojot uz ta smaqus priekSmetus;

arejas iedarbibas rezultata radusos bojajumus, pieméram,

nododot izstradajumu bagaza;

izrietosus bojajumus, pieméram, kadam cilvékam vai citiem

objektiem;

aprikojot izstradajumu ar piederumiem, ko nav piegadajis Stokke,

"Paplasinata garantija” tiek anuléta;

« "Paplasinata garantija” neattiecas uz piederumiem, kas i nopirkti
vai piegadati kopa ar izstradajumu vai velak.

STOKKE "Paplasinatas garantijas” ietvaros:

« aizvieto vai, péc STOKKE ieskatiem, izlabo bojato detalu vai visu
izstradajumu (nepiecieSamibas gadijuma), ja izstradajums tiek
nogadats mazumtirgotajam;

« sedz normalas transportésanas izmaksas nomainas detalam/
izstradajumam no STOKKE lidz mazumtirgotajam, pie kura
izstradajums iegadats; — garantijas ietvaros netiek segtas pircéja
transportésanas izmaksas;

« patur tiesibas garantijas prasibas bridi aizvietot bojatas detalas
ar citam, kam ir [idzigs dizains;

« patur tiesibas piegadat izstradajuma aizstajgju, ja garantijas
prasibas bridi $ads izstradajums vairs netiek razots. Sadam
izstradajumam jabit atbilstosai kvalitatei un vertibai.

"Paplasinata jas” prasibas iesnieg

- visparigi visas prasibas, kas saistitas ar “Paplasinato garantiju” jaiesniedz
mazumtirgotajam, pie kura izstradajums tika iegadats. Sadas prasibas
jaiesniedz nekavéjoties péc defekta atklasanas. Lidzi janem garantijas
sertifikats un originalais pirkuma ceks;

- jauzrada pieradijums, ka atklats razosanas defekts, parasti atvedot
izstradajumu mazumtirgotajam vai ka citadi nododot to tirgotajam vai
STOKKE parstavim apskatei.

Defekts tiks noveérsts atbilstosi ieprieks aprakstitajai kartibai, ja

pardevejs vai STOKKE parstavis noteiks, ka bojajums radies razosanas
defekta rezultata.
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n. BELANGRIJK! LEES
GOED EN BEWAAR
VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIKK

/A WAARSCHUWINGEN!

« Laat je kind niet zonder toezicht achter.

« Blijf in de buurt van je kind.

« Valgevaar: laat uw kind niet op het product
klimmen.

« Houd rekening met de risico’s van open vuur en
andere sterke warmtebronnen in de buurt van
het product.

* Houd rekening met het risico van kantelen
wanneer uw Kleintje zich met de voeten kan

afzetten tegen een tafel of een ander voorwerp.

« Gebruik dit product alleen als alle onderdelen
veilig zijn bevestigd.

« Vlergeet niet om alle schroeven 1 maand na
montage aan te draaien. Controleer regelmatig
en draai de schroeven aan indien nodig.

« Dit product is geen speelgoed. Laat het kind
nooit met dit product spelen of gebruiken als
het niet in de door Stokke geadviseerde positie
staat.

* Monteer of verstel geen onderdelen van
dit product met een kind erin, inclusief het
tafelblad.

« Plaats nooit heet voedsel of hete drank op het
tafelblad.

* Gebruik de kinderstoel niet als opstapje.

« Deze stoel is niet geschikt voor volwassen. Max
gewicht: 85 kg

* Ben bewust van het risico dat een kind kan
proberen te gaan hangen aan de wipstoel of

het tafelblad en de stoel kan kantelen.

* Gevaar voor kantelen: Plaats de stoel op een
ondergrond waarbij de stoel naar achter kan
worden geschoven. Dus, de ondergrond moet
recht en stabiel zijn en een bepaalde hardheid
hebben. Ongelijke en/of ruwe ondergronden,
zoals sommige tegelvloeren en tapijten en
vloerbedekking die zacht zijn en lange losse
uiteinden hebben, zijn over het algemeen niet
geschikt voor kinderstoelen. Zorg dat het kind
altijd binnen handbereik van een volwassene is.

» Wees erop attent dat bij een brede rand onder
het tafelblad het kind gemakkelijk met zijn
benen tegen de tafel kan duwen en achterover
kan kiepen. Ook wijzen wij erop dat de kinder-
stoel is ontworpen voor eettafels van 70-75 cm
hoog.

Productinformatie

De stoel is gemaakt van gecultiveerd beukenhout. De lak bevat geen
schadelijk stoffen, en de formaldehydeafgifte van de lak voldoet aan
de E1norm.

Reiniging en onderhoud:

Afvegen met een vochtige doek. Overtollig water wegvegen met een
droge doek. Vocht veroorzaakt scheurtjes in de lak. Wij adviseren je om
geen schoonmaakmiddel of microfiberdoekjes te gebruiken. De kleuren
kunnen veranderen als de kinderstoel wordt blootgesteld aan zonlicht.

Klachtrecht en aanvullende garantie
Gjeldende Worldwide for Stokke® Steps Chair, heretter kalt produktet.

KLACHTRECHT

De klant heeft het recht om een klacht in te dienen krachtens de op enig
moment toepasselijke wetten op de bescherming van de consument,
welke wetgeving van land tot land verschillend kan zijn.

Over het algemeen gesproken kent STOKKE AS geen andere of verder-
gaande rechten toe dan die zijn vastgelegd in de op enig moment toepas-
selijke wetgeving, hoewel wordt verwezen naar de ‘Aanvullende garantie’
hieronder. De rechten van de consument onder de op enig moment
toepasselijke wetgeving op de be-scherming van de consument zijn in
aanvulling op de rechten die hieronder zijn neergelegd in ‘Aanvullende
qarantie’, en worden daardoor niet aangetast.

STOKKE ‘AANVULLENDE GARANTIE'

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund,, Noorwegen geeft echter
een ‘Aanvullende garantie’ aan klanten die hun product registreren
in onze garantiedatabase. Dit kan worden gedaan op onze website
www.stokkewarranty.com. Na de registratie wordt er een garan-
tiecertificaat gemaakt, dat aan de klant wordt verstuurd per e-mail of
gewone post.

Registratie in de garantiedatabase geeft de eigenaar recht op de volgende
‘Aanvullende garantie’:
« 3-jarige garantie voor fabricagefouten in het product.

De ‘Aanvullende garantie’ is ook van toepassing als het product is
gekregen of tweedehands is gekocht. De ‘Aanvullende garantie’ mag
derhalve worden ingeroepen door iedere eigenaar van het product, op
elk moment binnen de garantieperiode, mits de eigenaar het garantie-
certificaat kan overleggen.

Voor de ‘Aanvullende garantie’ van STOKKE moet aan de

volgende voorwaarden zijn voldaan:

« Normaal gebruik.

« Het product is alleen gebruikt voor het doel waar het product voor
is bedoeld.

« Het product is op de normale wijze onderhouden, zoals beschreven
in de onderhouds-/gebruiksaanwijzing.

- Bij het inroepen van de ‘Aanvullende garantie’ dient het garantie-
certificaat samen met het originele, gedateerde aankoopbewijs
te worden overlegd. Dit is ook van toepassing voor een tweede of
volgende eigenaar.

« Het product moet zich in de oorspronkelijke staat bevinden, met
uitsluitend door STOKKE geleverde onderdelen die zijn bedoeld voor
het gebruik in, of samen met het product. Voor alle afwijkingen van
het voorgaande is de voorafgaande schriftelijke toestemming van
STOKKE vereist.

« Hetserienummer van het product mag niet zijn vernietigd of verwijderd

De ‘Aanvullende garantie’ van STOKKE dekt niet:

« Zaken die zijn veroorzaakt door de normale ontwikkeling van de
onderdelen waar het product uit bestaat (bijv. kleurveranderingen
en slijtage).

« Zaken die zijn veroorzaakt door kleine variaties in de materialen (bijv.
kleurverschillen tussen de onderdelen).

« Zaken die zijn veroorzaakt door extreme in-vloed van externe factoren
z0als zon/licht, temperatuur, vochtigheid, milieuvervuiling, etc.

« Schade veroorzaakt door ongelukken/incidenten - bijvoorbeeld
andere voorwerpen die tegen het product botsen of personen die
het product omverwerpen door er tegenaan te botsen. Hetzelfde
geldt als het product te zwaar beladen is, bijvoorbeeld door er teveel
gewicht op te plaatsen.

- Schade die door externe invloeden aan het product is toegebracht,
bijvoorbeeld bij het vervoer van het product als bagage.

« Gevolgschade, bijvoorbeeld persoonlijk letsel en/of schade aan
andere objecten.

« Als het product is uitgerust met accessoires die niet door STOKKE zijn
geleverd vervalt de ‘Aanvullende garantie’.

« De "Aanvullende garantie” is niet van toepassing op accessoires die
samen met het product, of daarna, zijn geleverd of gekocht.

Onder de ‘Aanvullende garantie’ zal STOKKE:

« Een defect onderdeel of (indien nodig) het gehele product vervangen
of —als STOKKE dit prefereert— het defecte onderdeel repareren, mits
het product bij een wederverkoper wordt afgeleverd.

« Bij de vervanging van een onderdeel/het product de normale vervo-
erskosten dekken van STOKKE naar de wederverkoper waar het product
is gekocht. — De reiskosten van de koper worden niet vergoed onder
de voor waarden van deze garantie.

« Zich bij een beroep op de garantie het recht voorbehouden om
defecte onderdelen te vervangen door onderdelen van ongeveer het
zelfde ontwerp.

« Zich het recht voorbehouden om een ver-vangend product te leveren
als het relevante product niet langer wordt gefabriceerd op het
moment van het inroepen van de garantie. Een dergelijk product zal
van vergelijkbare kwaliteit en waarde zijn.

Hoe kan de ‘Aanvullende garantie’ worden ingeroepen:

Overhet algemeen worden alle verzoeken in verband met de ‘Aanvullende
garantie’ gericht aan de wederverkoper waar het product is gekocht.
Dergelijke verzoeken dienen zo snel mogelijk na het ontdekken van
het gebrek te worden gedaan en dienen vergezeld te gaan van het
qarantiecertificaat en het originele aankoopbewijs.

Documentatie/bewijs waar het fabricagedefect uit blijkt moet worden
overlegd, normaal ge-sproken door het product mee te nemen naar de
wederverkoper, of anderszins aan de wederverkoper of aan een verkoop-
vertegenwoordiger van STOKKE ter inspectie te worden gepresenteerd.

Dit defect wordt in overeenstemming met de voorgaande bepalingen
verholpen als de ve-rkoopvertegenwoordiger van STOKKE of de we-
derverkoper bepaalt dat de schade s veroorzaakt door een fabricagefout.
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TAVARE PA FOR
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A\ ADVARSEL!

* La ikke barnet sitte i stolen uten tilsyn.

* Hold deg innen rekkevidde av barnet.

« Fare for fall: Du md ikke la barnet klatre pa
produktet.

« Veer oppmerksom pa risikoen knyttet til dpen
ild og andre sterke varmekilder i naerheten av
produktet.

« Ver oppmerksom pa risikoen for velting nér
barnet ditt kan skyve fra med fgttene mot et
bord eller en annen struktur.

« Dette produktet ma ikke brukes uten at alle
delene er ordentlig festet.

* Beinskruene ma strammes pa nytt etter cirka
én maneds bruk. Deretter bor de etterstram-
mes regelmessig.

* Dette produktet er ikke et leketay. Du bor ikke
la barn leke med dette produktet eller bruke

det i en stilling som ikke er anbefalt av Stokke.

» Man ma aldri sette sammen, justere eller
modifisere noen del av dette produktet mens
barnet sitter i det. Det gjelder ogsa brettet.

« Det ma aldri plasseres varm mat eller drikke
pa brettet.

« Stolen md ikke brukes som en trappestol.

« Denne stolen md ikke brukes av voksne. Maks
vekt: 85 kg.

« Vaer oppmerksom pa faren for at et barn kan
prove & henge seq i strikkselen eller brettet,
slik at stolen velter.

« Veltefare: Plasser alltid stolen pa en jevn
og stabil overflate som har en viss hardhet.
Ujevne og/eller grove overflater, for eksempel
noen typer flislagte gulv samt matter/tepper
som er myke eller har lange, lgse ender, passer
generelt sett darlig for hoye barnestoler. Du
br alltid ha barnet innen en armlengdes
rekkevidde.

* Veer oppmerksom pa risikoen for at en stor
ramme under bordplaten gjor det lettere for
barnet & dytte beina mot bordet og vippe
bakover. Var ogsa oppmerksom pa at stolen
er konstruert for spisebord som er mellom 70
cmog 75 cm haye.

Produktinformasjon

Stolen erlaget av dyrket bok. Lakken inneholder ingen skadelige stoffer,
og frigjering av formaldehyd fra lakken er i trdd med E1-kravene.

Rengjoring og vedlikehold:
Tork over treverk med en ren og fuktig klut. Tark av eventuelt overflatevann
med en torr klut. Fuktighet vil kunne fordrsake sprekker. Vi anbefaler
ikke at man bruker noen form for lasemiddel eller mikrofiberklut. Vaske
plastdelene med varmt vann og en mild sape. Stolen kan bli misfarget
hvis den eksponeres for sollys.

Klagerett og utvidet garanti

Gjeldende Worldwide for Stokke® Steps Chair, heretter kalt produktet.

KLAGERETT
Kundens rett til & klage eri henhold til den enhvertid gjeldende lovgivning.
Forbrukervernet og lovgivningen kan variere fra land til land.

Genereltsett gir ikke STOKKE AS rettigheter utover de som er fastsattiden
til enhver tid gjeldende lovgivning, men det henvises il den "Utvidede
Garanti” beskrevet nedenfor. Forbrukerrettighetene er i tillegg til den
“Utvidede Garanti” til enhver tid gjeldende og berares ikke av denne.

STOKKE “UTVIDEDE GARANTI"

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, gir imidlertid en «forlenget
qaranti» til kunder som registrerer produktet sitt i databasen var. Dette
kan gjores via var hiemmeside, www.stokkewarranty.com. Etter
registreringen vil det bli utstedt et garantisertifikat, som kunden vil
motta elektronisk (e-post) eller via vanlig postgang.

Registrering i Garanti Databasen gir eieren en “Utvidet Garanti” som falger:

« 3-ars garanti mot enhver produksjonsfeil.

Den "Utvidede Garanti” gjelder ogsa om produktet er mottatt i gave
eller kjept brukt. Den “Utvidede Garanti” kan paberopes av den som
eier produktet til enhver tid innenfor garantiperioden og i henhold til
garantisertifikatet til eieren.

STOKKEs "Utvidete Garanti” er betinget av falgende:

« Normal bruk.

« Produktet md kun veere brukt til formalet det er beregnet for.

« Produktet har gjennomgatt ordinert vedlikehold som beskrevet i
bruksanvisningen.

« Ndr den "Utvidede Garanti" skal tas i bruk md garantisertifikatet
fremvises sammen med en datostemplet og original kvittering pa
kjopet. Dette gjelder ogsd for senere eiere.

« Produktet md veerei original tilstand og eventuelle nye deler ma veere
levert av STOKKE og ment for bruk pa eller sammen med produktet.
Eventuelle avvik fra dette krever skriftlig samtykke fra STOKKE

« Serienummeret ikke har blitt edelagt eller fjernet.

STOKKE sin “Utvidede Garanti” gjelder ikke nar:

« Problemer er fordrsaket av normale forandringer i delene pd produktet
(f.eks fargeforandringer og slitasje)

« Problemer er fordrsaket av smd variasjoner i materialene (f.eks farge-
forskjeller mellom delene).

« Problemer er fordrsaket av ekstrem pavirkning av ytre faktorer som
sol/lys, temperatur, fuktighet, forurensning etc.

« Skade fordrsaket av ulykker/uhell - for eksempel at andre gjenstander
har stott sammen med produktet eller at en person har veltet produktet
etter  ha stott sammen med det. Det samme gjelder hvis produktet
har blitt overbelastet, for eksempel med hensyn til hvor stor vekt som
har veert plassert pd det.

« Skader som erfordrsaket av ekstern pavirkning, som for eksempel ndr
produktet blir sendt som reisegods.

« Produktet har folgeskader, for eksempel skader péfert av andre
personer og/eller objekter.

- Hvis produktet har blitt utstyrt med tilbehor som ikke er levert av
Stokke gjelder ikke den "Utvidede Garanti”.

« Den“Utvidede Garanti” gjelder ikke for tilbehar som er levert sammen
med produktet eller kjapt pa et senere tidspunkt.

STOKKE vil med den “Utvidede Garanti”:

« Skifte ut, eller hvis STOKKE foretrekker reparere defekte deler eller
produktet i sin helhet (hvis nedvendig) forutsatt at produktet er levert
inn til en forhandler.

« Betale normale transportkostnader for alle reservedeler/produkter
fra STOKKE til forhandler der produktet ble kjgpt. Ingen av kjoperens
reisekostnader dekkes i henhold til vilkdrene i garantien.

« Forbeholde seq retten til d erstatte defekte deler med tilnermelsesvis
lik design pa tidspunktet garantien blir pakalt.

« Forbeholde seq retten til 4 levere ett erstatningsprodukt i de tilfeller
der produktet ikke lengre eri produksjon pa det tidspunktet garantien
blirpakalt. Disse produktene skal vere av tilsvarende kvalitet og verdi.

Hvordan ta i bruk den “Utvidede Garanti”:

Alle foresparsler vedrarende den “Utvidede Garanti” skal normalt sett
gjores til forhandler der produktet ble kjapt. En slik foresparsel skal gjores
sa snart som mulig etter at en feil har blitt oppdaget og skal ledsages av
qarantisertifikatet og den originale kvitteringen.
Dokumentasjon/bevis som viser produksjonsfeil skal fremvises, normalt
ved at produktet blir tatt med til forhandleren eller p annen mate blir
presentert for forhandleren eller STOKKEs salgsrepresentant for inspeksjon.
Feilen vil bli utbedret i samsvar med bestemmelsene over dersom for-
handleren eller STOKKES salgsrepresentant avgjer at skaden er fordrsaket
av en produksjonsfeil.
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/\ OSTRZEZENIE!

« Nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

« Pozostawaj w poblizu Twojego dziecka aby fatwo
moc je dosiegnac.

* Ryzyko upadku: Dopilnuj, aby dziecko nie wspi-
nato sie na produkt.

« Nalezy pamigtac o zagrozeniu, jakie stanowia
otwarty ogien i inne Zrédta silnego ciepta, znaj-
dujace sie w poblizu produktu.

* Prosimy pamietac o ryzyku przewrdcenia krzesta
przez dziecko zapierajace sie nogami stotu lub
innego przedmiotu.

* NNie stosuj produktu, jesli wszystkie czesci nie
zostaty doktadnie zamocowane

* Po ok. miesigcu uzytkowania dokrec Sruby nozek.
Dokrecaj je regularnie.

« Niniejszy produkt nie jest zabawka. Nie pozwalaj
innym dzieciom bawic sie produktem ani stoso-
wac go w potozeniu innym niz zalecane przez
firme Stokke.

« Nigdy nie montuj, reguluj ani nie modyfikuj
zadnych elementéw produktu, w tym tacki, jesli
znajduje sie w nim dziecko.

* Nigdy nie umieszczaj goracych potraw ani
napojow na tacce.

* Nie uzywaj krzesetka w charakterze schodka.

« Krzesto nie jest przeznaczone do uzytku przez
dorostych. Maksymalny ciezar: 85 kg.

* Pamieta o ryzyku. Dziecko moze prébowac
wychylac sie z lezaczka lub tacki i przewréci¢
krzesto.

* Ryzyko przewrécenia: zawsze umieszczaj krzesto
na réwnej, stabilnej powierzchni o konkretnej
twardosci. Nierowna i/lub falista powierzch-
nia, np. niektére podtogi wytozone glazurg i
chodniki/dywany, ktdre s migkkie lub maja
dtugie, luzne korice, zazwyczaj nie nadaj sie do
stosowania z wysokimi krzestami. Zawsze miej
dziecko w zasiegu ramion.

» Pamigtaj o ryzyku ze strony duzej ramy znajduja-
cej sie pod blatem stotu, ktdra utatwia dzieciom
odpychanie od stotu i bujanie sie do tytu. Pa-
mietaj réwniez, ze krzesto dostosowane jest do
stotéw o wysokosci pomiedzy 70 cm oraz 75 cm.

Informacje o produkcie

Niniejsze krzesetko jest wykonane z drewna bukowego. Lakier nie zawiera
substangji szkodliwych, a wydzieliny formaldehydu z lakieru znajduja sie
w granicach spefniajacych wymogi E1.

(Czyszczenie i konserwacja:

(zysta, wilgotna szmatka przetrzyj drewniane czesci. Suchg Sciereczka
zdejmij nadmiar wody. Wilgo¢ spowoduje powstawanie szpar. Nie
zalecamy stosowania detergentw ani Sciereczki z mikrofibry. Plastikowe
elementy wytrzyj stosujac ciepta wode oraz fagodne mydto. Kolory
mogy sie zmieniac, jesli krzesto zostato wystawione na dziatanie
promieni stonecznych.

Prawo skargi i rozszerzona gwarandja

Stosowane na catym $wiecie, w odniesieniu do krzesta Stokke® Steps
Chair, zwanegodalej produktem.

PRAWO SKARGI

Klient ma prawo wnies¢ skarge w dowolnym czasie, stosownie do
obowigzujacych przepisow dotyczacych ochrony konsumenta, ktdre
moga sie roznic w zaleznosci od kraju.

Ogotem, firma STOKKE AS nie przyznaje zadnych dodatkowych praw
ponad te, ktdre zostaty ustanowione przepisami obowizujacymi w
dowolnym czasie. Niemniej jednak czyni sie odwotanie do , Rozszerzonej
qgwarancji” opisanej ponizej. Prawa klienta, wynikajace z przepiséw o
ochronie konsumenta, stanowia dodatek do przepisow wynikajacych z
,Rozszerzonej gwarangji” i s od nich niezalezne.

,ROZSZERZONA GWARANCJA” STOKKE

Firma STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norwegia, udziela tzw.
rozszerzonej gwarangji klientom, ktérzy zarejestruja produkt w naszej
Bazie Gwarancyjnej. Produkt mozna zarejestrowac na naszej stronie pod
adresem: www.stokkewarranty.com. Po zarejestrowaniu produktu,
klient otrzyma certyfikat gwarancji poczta elektroniczng (e-mail) lub
jego egzemplarz papierowy poczta zwykla.

Rejestracja w Bazie Gwarangji upowaznia wiasciciela do nastepujacej
Rozszerzonej gwarandji”:

« 3-letnia gwarancja na dowolne uszkodzenia produkcyjne towaru.

,Rozszerzona qwarancja” jest réwniez stosowana, jesli otrzymato sie
produkt w prezencie lub zostat on zakupiony jako uzywany. W rezultacie,
kazdy, kto jest whascicielem produktu w okresie gwarandji i kto przedstawi
certyfikat gwarancji, moze powotywac sie na, Rozszerzong gwarangje”.

,Rozszerzona gwarancja” STOKKE jest uzalezniona od

nastepujacych czynnikow:

- Normalnego zuzycia.

« Uzywania produktu wyfacznie do celéw, do jakich jest on przeznaczony.

« Stosowania zwyktej konserwacji produktu, jak opisano to w instrukgji
konserwacji/obstugi.

- Powotujac sie na ,Rozszerzon gwarancje”, nalezy przedtozyc certyfikat
gwarandji, wraz z oryginatem rachunku zakupu z pieczatka z data.
Dotyczy to réwniez kazdego nastepnego wiasciciela

- Zachowania pierwotnego stanu produktu, co niniejszym oznacza, ze
uzywano wytacznie czesci dostarczanych przez STOKKE i przezna-
czonych do uzytku na produkcie lub wraz z produktem. Jakiekolwiek
odstepstwa wymagaja uprzedniej pisemnej zgody STOKKE.

« Numeru seryjnego produktu zachowanego wstanie nieuszkodzonym.

,Rozszerzona gwarancja” STOKKE nie obejmuje:

« Problemdw wyniktych z normalnych zmian czesci produktu (np. zmiany
koloru, jak rowniez normalnego zuzycia).

« Problemdw spowodowanych przez niewielkie zmiany w materiatach
(np. réznice koloréw miedzy czesciami).

« Problemdw wynikajacych ze znacznego wptywu czynnikéw zewnetrz-
nych, jak storice/éwiatto, temperatura, wilgoc, zanieczyszczenie
Srodowiska, efc.

- Uszkodzer wynikajacych z wypadkéw/zdarzer niepozadanych - np.
uderzenia o produktinnym przedmiotem lub przypadkowego przewrd-
cenia produktu. Ma to zastosowanie rowniez w przypadku przeciazenia
produktu, np. poprzez utozenie na nim ciezkich przedmiotéw.

« Szkody wyrzadzonej na produkcie na skutek wptywu czynnikow
zewnetrznych, np. kiedy produkt byt transportowany jako bagaz.

- Szkody posredniej, np. szkody wyrzadzonej innym osobom i/lub
innym przedmiotom.

« Jesli do produktu zamontowano jakiekolwiek akcesoria, ktérych
dostawca nie jest firma Stokke, ,Rozszerzona gwarancja” wygasa.

« ,Rozszerzona gwarangja” nie ma zastosowania do jakichkolwiek
akeesoriéw, ktore zostaty zakupione lub dostarczone wraz z produktem,
badz w pdzniejszej dacie.

W ramach ,rozszerzonej gwarangji” firma STOKKE:

« Wymieni lub, gdy jest to rozwiazanie preferowane przez firme STOKKE,
naprawi wadliwg czes¢ lub produkt w catosci (w razie koniecznosci)
jezeli produkt zostanie dostarczony do sprzedawcy.

« Pokryje normalne koszty transportu czesci zamiennej/produktu z firmy
STOKKE do sprzedawcy, od ktdrego zakupiono produkt. — warunki
gwarancji nie obejmujq kosztéw podrozy kupujacego.

« W okresie objetym gwarancja, zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwych czesci na czesci o przyblizonym wzornictwie.

« Zastrzega sobie prawo zaoferowania produktu zastepczego w
przypadku, gdy reklamowany produkt nie jest juz produkowany w
momencie skorzystania z qwarangji. Jakos¢ i wartos¢ zamiennika
bedzie odpowiadac produktowi reklamowanemu

Jak powotac sie na ,Rozszerzong gwarancje”?

0Ogélnie méwiac, reklamacje w ramach , Rozszerzonej gwarandji” nalezy
sktadac u sprzedawcy, u ktérego zakupiono produkt. Reklamacje nalezy
zhozy¢ natychmiast po ujawnieniu wady i zataczy¢ karte gwarancyjng
oraz oryginalny dowdd zakupu.

Dokumentacje potwierdzajaca wade produkcyjna przedstawia sie zazwy-
czaj przekazujac produkt sprzedawcy lub w inny sposdb umozliwiajac
sprzedawcy lub przedstawicielowi ds. sprzedazy firmy STOKKE jego ogle
dziny.

Jeslisprzedawca lub przedstawiciel ds. sprzedazy firmy STOKKE potwier-
dzi wade produkcyjna, zostanie ona usunieta zgodnie z powyzszymi
warunkami.
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»r IMPORTANTE!
LEIA ATENTAMENTE
E GUARDE PARA
CONSULTA FUTURA

A\ AVISO!

* Nunca deixe a crianqa sozinha.

* Permaneca proximo da crianca.

* Perigo de queda: Evite que a criana suba
sozinha no produto.

« Fique atento para o risco de chamas e outras
fontes de calor intenso préximas do produto.

« Fique atento para o risco de inclinacao quando
a crianga puder empurrar os pés contra uma
mesa ou outra estrutura.

« Nao utilize este produto enquanto todos os
elementos nao tiverem sido apertados com
seguranca.

« Reaperte os parafusos na perna apds 1 més de
uso. Reaperte-os reqularmente.

« Este produto ndo é um brinquedo. Nao permita
que criangas brinquem com este produto nem
0 utilizem em posicdes nao recomendadas pela
Stokke.

* Nunca instale, ajuste nem modifique nenhum
componente deste produto com a crianga l&
dentro, incluindo o tabuleiro.

* Nunca coloque comida nem bebidas quentes no
tabuleiro.

« Nao utilize a cadeira como degrau ou escada.

« Esta cadeira ndo se destina a adultos. Peso
maximo: 85/187 kg/Ibs

« Tenha presente o risco de a crianga poder tentar
pendurar-se na espreguicadeira ou no tabuleiro
e fazer com que a cadeira tombe.

* Risco de tombar: Coloque sempre a cadeira
numa superficie nivelada, estavel e com
determinada dureza. As superficies irregulares
e/ou rugosas, tais como alguns pisos em azulejo
e carpetes/tapetes fofos com pontas compridas
e soltas, sao normalmente inadequadas para
cadeiras altas. Mantenha-se sempre ao alcance
dos bracos do seu filho.

« Tenha presente o risco de uma trave por baixo
do tampo da mesa facilitar a crianca empurrar
com as pernas e poder inclinar-se para trds.
Também tenha presente que a cadeira foi
concebida para mesas de jantar com uma altura
entre 27.5 polegadas / 70 cm e 29.5 polegadas/
75am.

Informagdo do produto

A cadeira é fabricada em faia cultivada. O verniz ndo contém qualquer
substancia téxica e cumpre a norma E1 para a emissao de formaldeido

Limpeza e manutencdo:

Limpe os elementos em madeira com um pano asseado humedecido,
enxugue a dgua em excesso com um pano seco. A humidade provoca
manchas e fendas. Nao recomendamos o uso de detergentes ou panos
de microfibra. Limpe as pegas em plastico com dgua morna e um produto
neutro. As cores podem alterar-se caso a cadeira seja exposta a luz solar.

Direito de reclamacdo e garantia alargada

Aplicével a nivel mundial relativamente a cadeira Stokke® Steps Chair
de ora em diante referidos como o “produto”.

DIREITO DE RECLAMAGAO
Os clientes tém o direito de reclamacdo ao abrigo da legislacdo de defesa o
consumidor aplicavel no momento em causa, que varia de pais para pais.

Em termos gerais, a STOKKE AS ndo outorga quaisquer direitos adicionais
para além dos estabelecidos na legislacao aplicivel num determinado
momento, embora remeta para a "Extensao de Garantia” descrita abaixo.
Os direitos do cliente ao abrigo da legislacdo de defesa do consumidor
aplicével num determinado momento sgo cumulativos com os da
"Extensdo de Garantia”, e ndo sao afectados por esta.

“EXTENSAO DE GARANTIA” STOKKE .
No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noruega,
outorga uma “Extensdo de Garantia” aos clientes que registem o seu

produto na nossa Base de Dados de Garantia, o que pode ser efectuado
no nossositio na Internet www.stokkewarranty.com. Apds o registo,
é emitido um certificado de garantia que serd enviado ao cliente por
correio electrdnico ou por correio normal.

0 Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietdrio a “Extensao
de Garantia” que se seque:

« garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabrico do produto.

A "Extensao de Garantia” aplica-se igualmente caso o produto tenha

sido oferecido ou adquirido em sequnda mao. Consequentemente, a

"Extensao de Garantia” pode ser invocada independentemente de quem

seja 0 dono do produto na altura, dentro do prazo de garantia, mediante

a apresentado do certificado de garantia.

A “Extensao de Garantia” STOKKE estd sujeita as

sequintes condicdes:

« Utilizacao normal.

« 0 produto s6 ser utilizado para os fins a que se destina.

« 0 produto ser sujeito a manutencdo normal, conforme descrito no
manual de instrugdes/manutencao.

« Ao ser invocada a "Extensdo de Garantia”, deve ser apresentado o
certificado de garantia, juntamente com o recibo original decompra
datado. 0 mesmo se aplica aos proprietdrios subsequentes.

« 0 produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que as
pegas usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e especificas
do produto. Qualquer modificaco necessita de uma autorizacdo prévia
por escrito da STOKKE.

« 0 ntimero de série do produto ndo pode ser retirado ou destruido.

A“Extensao de Garantia” STOKKE nao cobre:

« Problemas causados pela evolugdo normal das pegas do produto (p
ex. mudangas de cor, desgaste normal).

« Problemas causados por pequenas variacoes nos materiais (p. ex.
diferengas de cor entre pecas).

« Problemas causados porinfluéncias extremas de agentes externos como
sol/luz, temperatura, humidade, poluicdo ambiental, etc.

« Danos causados por acidentes/choques, por exemplo, se quaisquer
abjectos tiverem batido no produto ou se alguém tiver voltado o
produto devido a colisdo. O mesmo se aplica se o produto tiver sido
sobrecarregado, por exemplo, relativamente ao peso sobre ele colocado.

« Danos causados ao produto por accdo externa, por exemplo quando
0 produto é expedido como bagagem.

« Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/ou a
quaisquer objectos.

« Se o produto estiver equipado com acessérios que ndo foram fornecidos
pela Stokke, a “Extensdo de Garantia” prescreve.

« A "Extensdo de Garantia" ndo se aplica a acessorios adquiridos ou
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, ao abrigo da “Garantia Ampla”:

« Compromete-se a substituir ou — caso a STOKKE prefira — reparar
a pecadefeituosa, ou todo o produto (caso necessério), desde que o
produto seja entreque a um revendedor.

« Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de pecas de
substituiao/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que
0 produto foi adquirido. Nao séo cobertas despesas de viagem do
comprador nos termos da garantia.

« Reserva-se o direito de substituir, quando a garantia for invocada, as
pegas defeituosas por pecas aproximadamente com o mesmo design.

« Reserva-se o direito de fornecer um produto de substituiao, se o
produto em causa jd ndo for fabricado no momento em que a garantia
forinvocada. Esse produto serd de qualidade e valor equivalentes.

Como invocar a “Extensdo de Garantia”:

Normalmente, todos os pedidos relacionados com a “Extensao de
Garantia” sao efectuados junto do revendedor em que o produto foi
adquirido. Os pedidos devem ser feitos o mais cedo possivel apds a
deteccdo do defeito, acompanhados do certificado de garantia e do
recibo de compra original.

Devem ser apresentados comprovativos do defeito de fabrico, normal-
mente trazendo o produto ao revendedor, ou submetendo-o0 a uma
inspeccdo pelo revendedor ou por um representante de vendas da STOKKE.
0 defeito serd reparado ao abrigo das disposicdes acima mencionadas,
desde que o revendedor ou o representante de vendas da STOKKE
determinem que a avaria foi causada por defeito de fabrico.
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«0 IMPORTANT!
CITITI CU ATENTIE I
PASTRATI PENTRU
0 CONSULTARE
VIITOARE

A\ ATENTIE!

* Nu lasati copilul nesupravegheat.

 Rdmaneti in raza de actiune copilului.

* Pericol de cddere: Preveniti escaladarea produ-
sului de cdtre copii.

« Avetiin vedere pericolul pe care il prezinta focul
si alte surse de cldurd puternice in apropierea
scaunului inalt.

* Avetiin vedere riscul de inclinare cand copilul
dvs. impinge cu picioarele 0 masd sau orice alta
structurd.

* Nu utilizati acest produs inainte de a fixa corect
toate piesele.

« Strangeti din nou suruburile picioarelor dupd
aproximativ 1 lund de intrebuintare. Strangeti-
le laintervale de timp regulate.

* Acest produs nu este o jucdrie. Nu lasati copiii
sd se joace cu produsul sau sa-I foloseasc intr-
0 pozitie care nu a fost recomandata de Stokke.

* Nu demontati, nu reglati si nu modificati nicio
parte a acestui produs, inclusiv cadrul, cand
copilul se afla in acesta.

* Nu plasati alimente sau bauturi fierbinti pe
cadru.

* Nu va urcati pe scaun.

« Acest scaun nu este adecvat pentru adulti.
Greutatea max.: 85 kg.

* Avetiin vedere si faptul cd un copil poate
incerca sd se prindd de balansoar sau de cadru
si s rastoarne scaunul.

* Pericol de rasturnare: amplasati scaunul intot-

deauna pe o suprafatd orizontald si stabild, cu o

anumitd rezistentd. Suprafetele neorizontale si/

sau neuniforme, ca de ex. unele podele cu gresie
sau covoare/mochete moi, cu fire lungi, nefixate,
sunt in general necorespunzdtoare pentru scau-
nele inalte. Ramaneti intotdeauna la o distantd la
care copilul va poate ajunge cu méinile.

Aveti in vedere posibilul pericol pe care il

prezinta mesele cu cadru mare, de care copiii se

pot impinge cu picioarele si pot astfel sa cada
pe spate. Retineti si ca scaunul este conceput
pentru mese cu o inaltime intre 70 cm 5i 75 cm.

Informatii privind produsul

Scaunul este facut dinlemn de fag de cultura. Lacul nu contine substante
nocive, iar evaporarea de formaldehide din lac respectd cerintele E1.

Curatarea i intretinerea:

Stergeti partile din lemn cu o carpa curatd si umeda, stergeti excesul
de apd cu o carpd curatd. Umiditatea va produce fisuri in vopsea. Nu
recomanddm utilizarea detergentilor sau a cérpelor din microfibre. Curatati
partile din plastic cu apa calda si un sapun neagresiv. Dacd scaunul este
expus a soare si poate culoarea.

Dreptul de formulare a reclamatiilor si
garantia extinsd

Cu aplicare in intreaga lume, pentru scaunele Stokke® Steps Chair,
denumite in continuare ,produsul” .

DREPTUL DE FORMULARE A RECLAMATIILOR

Conform legislatiei privind protectia consumatorului aplicabild in orice
moment, legislatie care poate varia dela o tard la alta, clientul are dreptul
de a formula reclamatji.

Tn general, compania STOKKE AS nu acord nici un drept suplimentar
fatd de cele stabilite de legislatia aplicabild in orice moment, degi se
face referire la ,garantia extinsa” descrisa mai jos. Drepturile clientilor,
conform legislatiei privind protectia consumatorului aplicabild in orice
moment vinin completarea drepturilor prevézute de ,garantia extinsd”
sinu sunt afectate de aceasta.

,GARANTIE EXTINSA” STOKKE

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegia, acorda fnsi o, Garantie
extinsd” clientilor care isi fnregistreaza produsul in baza noastra de date
de garantii. Aceasta poate fi realizata prin pagina noastrd web
www.stokkewarranty.com. Dupa inregistrare, va fi emis un certificat
de garantie, care va fi expediat clientului prin posta electronica (e-mail)
5au prin posta obisnuitd.

Tnregistrarea in baza de date cu produse aflate in garaniie conferd propri-
etarului dreptul de a beneficia de o ,garantie extinsa’, dupd cum urmeaza:
- Garantie timp de 3 ani pentru orice defect de fabricatie a produsului.

Serviciul de ,garantie extinsa” se aplica de asemenea dacd produsul a
fost primit cadou sau a fost achizitionat ca produs de ocazie. Prin urmare,
Jgarantia extinsa” poate fi solicitatd de proprietarul produsului, in orice
moment din perioada de garantie, cu conditia ca certificatul de garantie

sa fie prezentat de catre proprietar.

,Garantia extinsa” STOKKE depinde de indeplinirea

urmétoarelor conditii:

« Utilizare normald.

« Produsul a fost utilizat numai in scopul pentru care a fost proiectat.

« Produsul a fost supus operatiunilor obisnuitede intreinere, asa cum
sunt descrise in sectiunea intretinere din instructiunile de u-tilizare.

« La solicitarea ,garantiei extinse”, va trebui saprezentati certificatul
de garantie, impreund cu chitanta de achizitie stampilatd in original.
Aceasta conditie se aplicd tuturor co-proprietarilor sau proprietarilor
ulteriori.

« Produsul trebuie sd fie prezentat in stareaoriginald, intelegand prin
aceasta faptul ¢ componentele utilizate au fost furnizate in exclusivitate
de STOKKE si urmeaza a fifolosite a sau impreund cu produsul. Orice
abatere de I3 aceasta conditie necesitd obtinerea acordului prealabil
al companiei STOKKE.

« Numirul de serie al produsului nu a fost distrus sau indepartat.

,Garantia extinsa” STOKKE nu acopera:

« Problemele determinate de evolutia normald a partilor componente
ale produsului (de exemplu, schimbarea coloritului, uzura).

« Problemele determinate de diferente minore ale materialelor (de
exemplu, diferentele de culoare dintre partile componente).

« Problemele determinate de influenta extremad a factorilor externi, de
exemplu soarele/lumina, temperatura, umiditatea, poluarea mediului
inconjurdtor etc.

« Defectiunile determinate de accidente - de exemplu obiecte care au
cdzutin produs sau de cdtre persoane care s-au lovit de produs si l-au
rasturnat. Aceeasi requld se aplica ifn cazul supraincarcarii produsului,
de exemplu prin asezarea unei greutdti prea mari in produs.

« Defectiunile determinate de factorii externi, de exemplu fn cazul in
care produsul este transportat ca bagaj.

« Daunele indirecte, de exemplu defectiunile determinate de persoane
si/sau de alte obiecte.

« Dacd produsul a fost prevazut cu accesorii care nu au fost furnizate de
compania Stokke, ,garantia extinsa” va fi anulatd.

« ,Garantjia extinsa” nu se aplica accesorilor care au fost achizitionate sau
furnizate fmpreund cu produsul sau la o datd ulterioard.

Conform ,garantiei extinse”, compania STOKKE va:

« Inlocui sau — daca STOKKE prefera astfel — va repara piesa defect
sau produsul in intregime (in cazul in care este necesar), cu conditia
ca produsul sé fie livrat unui dis-tribuitor.

« Acoperi costurile corespunzatoare de transport al pieselor de schimb/
produselor de la compania STOKKE la distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Garantianu acoperd cheltuielile de deplasare
ale cumpdratorului.

« Rezerva dreptul de anlocui, in momentul solicitarii garantiei, compo-
nentele defecte cu componente aproximativ similare.

« Rezerva dreptul de alivra un produs de schimb in cazulin care produsul
in cauzd nu se mai produce in momentul in care este solicitatd garantia.
Produsul va trebui sd aibd ocalitate si o valoare similare.

Invocarea ,garantiei extinse”:

Tn general, toate cererile referitoare la ,garantia extinsa” vor fi adresate
distribuitorului de la care a fost achizitionat produsul. Cererile trebuie
efectuate cat mai repede cu putintd dupd descoperirea defectiunilor
si trebuie insotite de certificatul de garantie si de chitanta de achizitie
inoriginal.

Trebuie sd prezentati documentatia/dovada care sa confirme defectul de
fabricatie, de obicei aducand produsul distribuitorului sau prezentandu-|
distribuitorului sau unuire-prezentant de vanzari STOKKE pentru verificare.
Daca distribuitorul sau reprezentatul de vanzari STOKKE stabileste ca
defectul este determinat de un defect de fabricatie, acesta va fi reparat
in conformitate cu dispozitiile prezentate mai sus.
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s VAINO!
PAZLIIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA
KASNIJU UPOTREBU

A\ UPOZORENJE!

* Ne ostavljajte dete bez nadzora u stolici.

« Uvek budite u blizini deteta.

« Opasnost od pada: Ne dozvolite detetu da se
penje na proizvod.

« Imajte u vidu rizik od pojave otvorenog
plamena i drugih izvora jake toplote u blizini
proizvoda.

* Imajte u vidu rizik od naginjanja kada se dete
odgurne nogama od stola ili nekog drugog
objekta.

« Nemojte koristiti proizvod osim ako svi delovi
nisu dobro pricvrsceni.

« Nakon oko mesec dana koris¢enja ponovo
pritegnite zavrtnje na nogarima. Redovno ih
priteZite.

« Ovaj proizvod nije igracka. Nemojte dozvoliti
deci da se igraju sa ovim proizvodom ili da ga
koriste u polozaju koji ne preporucuje kompa-
nija Stokke.

« Nikada nemojte sklapati, podesavati ili menjati
delove ovog proizvoda dok je dete unutra, cak
ni posluzavnik.

« Nikada ne stavljajte vrucu hranu ili pica na
posluzavnik.

« Nemojte koristiti stolicu kao hoklicu.

« Ova stolica nije namenjena odraslima. Maks.
tezina: 85 kg.

« Imajte na umu rizik ako dete pokusa da se vesa
drzedi se za sediste ili posluzavnik i prevrne je.

* Rizik od prevrtanja: stolicu uvek postavljajte na
ravnoj, stabilnoj i dovoljno ¢vrstoj povrsini. Ne-
ravne i/ili grube povrine, kao poplocani podovi
i tepisi koji su mekiili sa dugim vlaknima nisu
pogodni za stolice za hranjenje. Uvek ostanite u
blizini deteta tako da moZete da ga dohvatite.

* Imajte na umu rizik jer veliki okvir ispod stola
olaksava deci da guraju noge ispod stola i da se
prevnu unazad. Imajte na umu i to da je stolica
predvidena za trpezarijske stolove visine od 70
ai75am.

Informacije o proizvodu

Stolica je izradena od uzgojene bukovine. Lak ne sadrZi opasne tvari, a
ispustanje formaldehida iz laka u skladu je sa zahtevima E1.

(iécenje i odrzavanje:

Drvene delove brisite cistom, vlaznom krpom, pokupite visak vode suvom
krpom. Vlaga ostavlja pukotine i mrlje. Ne preporucujemo koriscenje
deterdzenata ili krpa od mikrofibera. Plasticne delove ocistite toplom
vodom i blagim sapunom. Ako se izloZi suncevoj svetlosti, mogu se
promeniti boje.

Pravo na Zalbu i produZena garancija

Primenljivi Sirom sveta na stolicu Stokke® Steps Chair, u daljem tekstu
proizvod”.

PRAVO NA ZALBU

Kupac ima pravo na zalbu u skladu sa zakonom o zastiti potrosaca,
primenljivim u bilo koje dato vreme, s tim da zakon moZe da se razlikuje
od drzave do drZave.

Uopsteno govoredi, firma ,STOKKE AS” ne odobrava nikakva dodatna prava
ili prava pored onih koja su utvrdena zakonodavstvom, primenljivim u bilo
koje dato vreme, mada se upucuje na “produzenu garanciju” opisanu u
nastavku. Prava kupca, po zakonu o zastiti potrosaca, primenljivim u bilo
koje dato vreme, dodata su onim pravima koja su pokrivena “produzenom
garancijom’, te se stoga ovo na njih ne odnosi.

“PRODUZENA GARANCIJA” FIRME “STOKKE*

Medutim, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, daje
,Produzenu garanciju” korisnicima koji registruju svoj proizvod u nasoj
bazi podataka o garanciji. To mozete uraditi preko nase Internet stranice
www.stokkewarranty.com. Nakon registracije izdaje se garantni
sertifikat i Salje se korisniku elektronskom postom (putem e-poste) ili
regularnom postom.

Registracija u bazi podataka o garancijama daje pravo vlasniku na

“produzenu garanciju” kao $to sledi:

« 3-ogodisnju garanciju na bilo kakve nedostatke nastale tokom
proizvodnje proizvoda.

"Produzena garancija” se takode primenjuje ako je proizvod primljen
kao poklonilije kupljen kao polovan. Samim tim, “produzenu garanciju”
moze skoristiti bilo koji viasnik proizvoda u bilo koje dato vreme, unutar
perioda pokrivenog garancijom, na osnovu potvrde o garandiji koju
vlasnik treba da pokaze.

"Produzena garancija” firme ,STOKKE” uslovljena je sledecim:

« Pravilnom upotrebom.

« Da je proizvod koricen samo u onu svrhu za koju je namenjen.

« Da je proizvod redovno odrzavan, kao $to je opisano u uputstvu za
odrzavanje/upotrebu.

« Pri pozivanju na "produzenu garanciju” treba pokazati potvrdu o
qaranciji, zajedno sa originalnim racunom kupovine, koji nosi datum
ipecat. Ovo takode vaziza bilo kog sekundamog li narednog vlasnika

- Da proizvod ostane u svom originalnom stanju, ¢cime se podrazumeva
da'su korisceni samo rezervni delovi firme , STOKKE” koji su namenjeni
7a koriscenje na proizvodu ili uz njega. Svako odstupanje od ovoga
zahteva pismenu saglasnost firme , STOKKE".

« Da serijski broj proizvoda nije uniSten ili uklonjen..

"Produzena garancija” firme , STOKKE” ne pokriva:

« Problemi uzrokovani normalnim promenama na delovima koji ¢ine
proizvod (kao npr. promena boje, troSenje i habanje).

« Problemi uzrokovanim manjim odstupanjima u materijalima (npr.
razlika u boji izmedu delova).

« Problemi uzrokovani ekstremnim uticajima strane spoljnih faktora,
kao $to su sunce/svetlo, temperatura, vlaznost, zagadenje Covekove
okoline, itd.

« Ostecenja nastala nezgodama/nesrecnim slucajevima - na primer
ako je bilo koji drugi predmet udario o proizvod ili ako je neka osoba
prevrnula proizvod tako $to se sudarila sa njim. Isto vazi ako je proizvod
preopterecen, na primer u pogledu tezine koja je stavljena na njega.

« OStecenja na proizvodu nastala usled spoljnih uticaja, na primer ako
je proizvod transportovan kao prtljag.

« Posledicna ostecenja, na primer Stete ucinjene drugim osobama i/ili
drugim predmetima.

« Ako je proizvod opremljen bilo kojom dodatnom opremom koja nije
kupljena od firme , Stokke", “produzena garancija” postaje nevazeca.

« "Produzena garancija” se nece primenjivati ni na koju dodatnu opremu
koja je kupljena ili dobijena zajedno sa proizvodom, ili nakon toga.

Firma ,STOKKE” ¢e pod “produzenom garancijom”:

« Zamenitiili — ako firma “STOKKE" tako odluci — popraviti neispravan
deo, ili proizvod u celosti (ukoliko je potrebno), u slucaju da je
proizvod donet u maloprodajni objekat

- Pokriti redovne transportne troskove za bilo koju zamenu dela/
proizvoda, od firme ,STOKKE” do maloprodajnog objekta u kojem

je proizvod kupljen. — Putni troskovi koje ima kupac nisu pokriveni
ovom garancijom.

« Zadrzati pravo da zameni, u trenutku pozivanja na garanciju, delove sa
nedostacima delovima koji su priblizno iste konstrukcije.

« Zadrzati pravo da ponudi proizvod u zamenu u slucaju da se relevantni
proizvod vise ne proizvodi u vreme pozivanja na garanciju. Takav pro-
izvod treba da bude odgovarajuceg kvaliteta i odgovarajuce vrednosti.

Kako da se pozovete na “produzenu garanciju”:

Uopsteno govoreci, svi zahtevi koji se odnose na “produzenu garanciju”
treba da budu upuceni sluzbeniku maloprodajnog objekta u kojem je
proizvod kupljen. Zahtev treba da bude upucen Sto je pre moguce nakon
otkrivanja nedostatka i treba da bude propracen garancijskim listom i
originalnim racunom kupovine.

Treba pokazati dokumentaciju/dokaze koji potvrduju nedostatak u
proizvodnji, obicno tako Sto Cete proizvod odneti u maloprodajni objekat,
ili ga na drugi nacin pokazati sluzbeniku u maloprodajnom objektu ili
predstavniku prodaje firme , STOKKE” radi provere.

Nedostatak ce biti obestecen u skladu sa gore navedenim odredbama
ako sluzbenik u maloprodajnom objektu ili predstavnik prodaje firme
,STOKKE utvrdi da je Steta uzrokovana greskom u proizvodnji.
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ru BAMHO!
PEKOMEHAYETCA
03HAKOMUTHCA U
COBNIIOAATD CNEDY-
HOLLWE NMPABUJIA

A NPEQYNPEXAEHNE!

* He ocragnaiite pebetka Ha cTyne 6e3 npucmotpa.

* Bcerna ocTaBaiitech BOMM3M pebeHka.

« OnacHocTb napenus: He no3gonaiite pe6éky
B36UPATLCA HA CTYN CAMOCTOATENbBHO.

* [ToMHUTe 06 ONACHOCTU OTKPBITOTO OTHA UK
[PYTUX UCTOYHIKOB Tenna BOAN3M NPoayKTa.

* [ToMHITe 0 pUCKe ONPOKVAbIBAHNS, He fony-
CKailTe, 4T06bl y pebéHka bbina BO3MOXHOCTb
OTTONKHYTbCA HOTaMM 0T CTONA AN ipYroid
MOBEPXHOCT.

* [lepes ucnonb30BaHveM TLLaTeNbHO NPoBepbTe
3aKpenieHme BCex YacTed U3penns.

* [loATAruBaliTe BUHTbI HOXeK NoCe Kaxa0ro Me-
€Al ncnonb3osaxua. Moararualite perynspHo.

* [laHHoe u3genve — He urpywka. He nosgonsiite
[eTAM UrpaTb C U3gennem Un ncnonb3oBarb ero
B N0OOM ApYrom NONOKEHUM, Yem pekoMeHZ0-
BaHo Gupmoit Stokke.

* He npou3BogwTe c6opky, perynupoBKy unn us-
MeHeHIA N1060ii YacTi aHHOro U3fenus (B .
MOAHOCUKA), ECAIY B HEM HAXOAWTCA pebeHoK.

* Hukorzga He CTaBbTe Ha NOAHOCUK ropAyeil UL
WNN HANUTKOB.

* He nonb3yiitecb CTynom KaK CTpeMAHKOIA.

* JlaHHbIil CTYNbYMK He NpefHa3HayeH AnA UCnonb-
30BaHNA B3pobIMI. Makc. Bec: 85 Kr.

* bynbTe BHUMATENbHbI, pebeHoK MOXeT nonbl-

EAL

TaTbCA NMOBYCHYTb BCEM BECOM Ha CMIMHKE Wi
NOAHOCHIKE, 1 TEM CaMbIM ONPOKUHYTb CTYA.
Puck onpokwzabIBaHNS: Beraa ycTaHaBvBaiiTe
CTYN Ha POBHYI0, YCTOYMBYH0, HOCTATOYHO TBEP-
[YI0 N0BEPXHOCTb. HaKNOHHbIe 1/unv HepoBHble
NOBEPXHOCTH, HanpuMep, HEeKOTOpbIe B Abl
NAWTOYHOTO NOAA, ¥ MATKUE KOBPbI/LMHOBKM C
JANMHHBIM BOPCOM / BOOKHaMI BOOGLLe Henpu-
TOAHbI AANA YCTAHOBKI HA X BbICOKUX CTYb-
4IKoB. PebeHoK Bcerga OMKeH HaXoAuTbCA B
npezenax 0CAraemMocTyt B3pocsoro.

bynbTe BHUMaTenbHbI, Gonbluad pama noa
cToneLwHyLel No3BONALT AETAM OTTaNIKNBATLCA
HOramu T CTONIA U OTKNOHATD CTYN Ha3af. 3a-
MeTbTe Takie, 4T CTYN PaccyiTaH Ha yCTaHOBKY
y 06esieHHOro cTona BbicoToi oT 70 cM 10 75 CM.

WHbopmatna 06 unennu

Cryn w3roTonen U3 KynTusMpoBarHoro byka. flak He copepxut
BPEAHbIX KOMMOHEHTOB, 3 BblAeNeHIa GOPMAbALIIAA U3 Naka C0T-
BETCTBYlT TpeboBaHUAM E1.

Yncrka u yxop:

[TpoTpaTh AepeBAHHbIE YacTh YMCTON! BaXHOM TPANKOIE, 3aTem Hacyxo
Cyxoit Tpankoid. OT Bnaru noauTypa noTpeckaetca. Mbl He pekomer-
JyeM UCMoAIb30BaHME MOIOLLIMX CP/ACTB M TPANOK U3 MUKPOGUOPbI.
[TpoMbiBaTb NAACTUKOBbIE YACTU TenAoil BOAOIA ¢ MATKIM Mbiniom. B
pe3ynbTaTe BO3eMCTBUA CONHEUHOTO CBETa LIBETA MOTYT U3MEHATCA.

MpaBo NpebABHUTY NPETEH3MIO U
PaCLIMPEHHAA FapaHTUA

Mpumernmo B oTHoWeHun fetcko Stokke® Steps Chair, umenyem B
NanbHelituem «u3enuer.

NPABO NPEABABUTH MNPETEH3IH

MokynaTenb uMeeT NpaBo NPeIbABUTL MPETEH3MI0 COMMACHO 3aKo-
HOZATeNbCTBY 0 3aLLUTE UHTEPECOB NOTPebUTENelt, NPUMERIMOMY B
M060i KOHKDETHbIIA MOMEHT; 3T0 3aKOHOAATENbCTBO MOXKET OTANYATLCA
B 33BUCMOCTY OT CTPaHbI.

B uenom, komnarua STOKKE AS He npegoctaBnser Kakux-nubo
JLONONHUTENbHbIX NPaB, KDOME TeX, KOTOPbIE NPeAYCMOTPEHbI 3aKOHO-
[1aTenbCTBOM, ZfCTBYIOLLMM B HACTOALLII MOMEHT, XOTA CCHINAETCA Ha
"paciumpeHHylo rapanTytio’, 0MCaHHyo Hitxe. [paBa kveHTa cornacHo
3aKOHOAATeNbCTBY 0 3aLLWTE UHTEPECOB NOTPeOUTENel, AeficTBYyiolLIeMy

81100071 KOHKPETHbII MOMEHT, BOMOHAIOT Te, KOTOPbIE MPeAYCMOTPeHbl
"DACLUNPEHHO rapaHTUell”, 1, CNefloBaTeNbHO, TaKkaA rapaHTuA He
BIMAET Ha 3aKOHHbIE NPaBa NoTpeduTens:

"PACLUIMPEHHAA TAPAHTUA" KOMMAHUI STOKKE®

Komnarwna STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Klesund, Hopeerus,

NPeAOCTABNAET «PaCLUMPEHHYIo FapaHTUIO» NoKynaTenaM, Kotopble

33perucTpupoBany npuobpeTeHHble UMM U3henua B Halweii base

JaHHbIX TaPaHTUIL. ITO MOXHO CAenaTb Ha Halem Beb-caiiTe

www.stokkewarranty.com. [lo coeplueHIy pericTpaLyi noky-

natenio OyAeT BbICNAH rapaHTUiiHbIli CepTUGUKAT NO INEeKTPOHHOI

1NN 06bI4HOI nouTe.

Peructpauva B 6ase AaHHbIX rapaHTWit AaeT BRajenbly Npaso Ha

CnefyloLLyio "pactumMpeHHyo rapaHTio”:

« 7-NeTHAA TapaHTUA OTCYTCTBIAA B M3zennA Niobbix JedeKkTos
U3MOTOBNEHUA.

"PacluvpeHan rapaHTUA" Takxe pacnpoCTPaHALTCA Ha U3Lenie, KoTo-
poe ObiN10 M0Ty4eHO B N0APOK /M KYMAIEHO ObIBLUMM B yOTpe6AeHUM
(nepoBatenbHo, NoTpe6oBaTh BINOAHEHNA YCNOBHIA “PacLUMpPeHHOil
rapaTIu” MOXeT Mo6oe UL, ABNAIOLLIEECA BNAJeNbLIEM U3AenA B
110607t KOHKPETHbIiA MOMEHT B TeueHue CpoKa Ae/icTBILA rapaHTIu, npit
YCNIOBYM NIPeIOCTaBNEHIA BNAZENbLIEM rapaHTHItHOro cepTiuKaTa.

"PaciwmpenHas rapaHtua” komnaxun STOKKE®

NPeA0CTABAALTCA Ha CNeAYIOLLMX YCIOBUAX:

« HopmanbHoe icnonb3oBative.

« Mlcnonb3oBarie M3aenMA TONKO N0 HA3HAYCHMIO.

« [lpoBegetite 06bIYHOTO TeXHMUECKOro 0BCMYXMBaHUA M3henna
COMMIACHO YKa3aHVAM B PYKOBOACTBE N0 TEXHUUECKOMY 00CTYXVBaHMI
/ MHCTPYKLMM N0 3KCNAYaTaLy.

« [lpu npeabABReHnA Tpe6OBaHUIE O BbINOAHEHNM YCNOBHI “pac-
WYPEHHON TapaHTU" HeobXORMMO NPEeAOCTaBUTb TAPaHTHIiHbIIA
CePTUQUKAT BMECTe C OPUTMHANOM TOBAPHOO YeKa C yKaaHuem
JiaTbl. 370 TpeboBaHMe Takxe PacnpoCTPaHACTCA Ha BTOPOTO UK
nioboro nocneAyloLLero BnagenbLa.

« V3genue umeeT nepBoHauanbHoe COCTOAHNE, a BCe UCMOb30BakHble B
Hem aeTanu bbinv noctagneHbl komnatueit STOKKE® v npeaHasHavetbl
N8 UCN0Nb30BaHMA B UM CU3fiennem. Jliobble OTKNOHeHHA 0T Bbino-
HeHIIA AAHHOT0 TPeO0BaHUA TPEOYIOT NoNyUeHINA NPeABAPHTENbHOMO
MUCbMEHHOTO cornacua Komnaruy STOKKE®.

« CepuiiHblit HoMep M38enKA He Obin YHUUTOXEH NN yaaneH.

STOKKE® He T

P

"Pacwump rapanTua”

aenylouee:

« [pobnembl, CBA3aHHbIE C ECTECTBEHHbIMI U3MEHeHUAMM fieTaneil, u3
KOTOPbIX COCTOUT M3A@NME (HanpuMep, U3MeHeHYe LBeT, a Takxe
€CTECTBEHHbITE U3HOC).

« TTpobnembl, CBA3aHHbIE CHE3HAYUTENbHbIMY OTAVYUAMM MaTEpUANIOB
(Hanpumep, OTAMYME LBETA Pa3NMUHbIX YacTel).

« [pobnembl, CBA3aHHble C KCTPEMabHbIM BO3AEHCTBIEM BHELUHNX
($aKTOPOB, TaKyIX Kak CONHEUHbIe Nlyuit Wi MCKYCCTBEHHOE OCBeLLieHYe,
TEMNePATypa, BAAXHOCTD, 3arPA3HEHHAR OKPYXaI0LIaA Ceaa u T.n.

« Yuujep6, HaHeceHHbilt B pe3ynbTate MOBPEXxAeHA/NOOMKH, Hanpy-
Mep, Ny CTONKHOBEHWM C APYTUMI NPRAMETaMt WK NI 0NPo-
KW abIBaHMM M38enn. To e camoe KacaeTca Cyyaes neperpyskit
(NpeBbiLLeHNA MaKCUManbHO JOMYCTUMOO BeCa).

« loBpex/eHvie u3genna B pesynbiaTe BHELUHEro BO3JeVicTBUS,
Hanpumep, Ny MepeBo3Ke U3enuA B baraxe.

« KocBetHbiit yLepo, Hanpumep, yLuiepb, HaHeceHHbiii nobomy nuuy u
/ WM M0GbIM APYTUM NPEAMETaM.

« EcnHa u3genvie Obi yCTaHOBAGHb Kakile-nii60 NPUHAZMEXHOCTI, NOCTaB-
nAemble He komnarueit STOKKE®, “paclunpexHas rapaxTua” Tepaer cuny.

« "PaclunpeHan rapaHTUA” He pacnpoCTPaHAETCA Ha MoOble NpuHaz-
NeXHOCTH, KOTOpbIE 6binM NPUOBPETeHbI UAK MOCTABAANMCH BMeCTe
CYI3ZieNvieM Wi o3 fHee.

B pamkax "pactunpenHoii rapanTun” komnausa STOKKE®
BbIMOMHUT CeAyloLLMe JelicTBUA:

3ameHnT uaw, Ha yemotpenne komnanun STOKKE®, otpemonTupyet
6paKoBaHHyIo AeTans U U3Aeae Lenukom (eCni 31o HeooxoAumo)
MPU YCNOBUM, 4TO M3£enMe Bbi0 AOCTABNEHO NPOAABLY.

TokpoeT 06bIYHbIE PACXOAbI Ha TPAHCTOPTUPOBKY Mo60ii 3anackoii vacTu
/ w3penua u3 komnawu STOKKE® npopasLy, y kotoporo 6610 npuo6-
peTeno u3geue. — JlaHHas rapaHTUA He MOKPbIBAET HIKaK/e TPaHC-
NIOPTHbIE PACX0AbI NIOKyMaTena

Komnaua ocraBnaeT 3a coboit Npaso 3aMeHAT (B MOMEHT nonyueua
Tpe60BaHNA 0 BLINONHEHNM YCNOBUIE rapaHTI) BpakoBaHHbIe AeTant
JeTaNAMY aHANOTUUHOI KOHCTPYKLIMY 1 AU3aiiHa

Komnanua ocTasnaet 3a coboii NpaBo 3aMeHUTb U3genue Apyrum B
Cyyae, GO HA MOMEHT MONYYeHUA TpeOOBaHUA O BbINOMHEHIN
YCAOBMIA rapaHTUK, Takoe M3AeAMe CHATO C MPOM3BOACTBA. Takoe
U3/ieNe-3aMeHnTeNb OMKHO ObiTb COOTBETCTBYIOLLETO KauecTa i
CTOMMOCTH.

Kak npeabABuTb Tpe6oBaHme 0 BLIMOMHEHUN YCNOBMi
"pacLuMpenHoii rapaHTimn”:

Benom e TpeboBaHms, UMeloLLIVe OTHOLLeHYE K “PactUlpeHHoii rapaH-
TN, BOMKHbIPELTBABNATLCA K NPOLaBLLY, Y KOTOPOro Gbino NpiobpeTeHo
3gevte. Taoe TpefoBaHve JOMKHO NPEABABNATBCA Kak MOHO Pablue
nocne 06HaPYeHIA Kakoro-nueo AeqexTa 1 A0MKHO CONPOBOXK/ATbCA
FapaHTUiiHbIM CEPTUQUKATOM 1 OPUTHANIOM TOBAPHOO YeKa.
[lokymeHTbi/foKa3aTenbCTBa, NOATBEXAaloLMe ACQEKT M3roToB-
NeHnd, BOMKHbI ObiTb MpefocTaBneHbl 06bIYHO MyTem nepesaun
U37eNNA NPOAABLLY WA APYriM CocoBOM, Npi KOTOPOM NpoziaseL
v ToproBbiit npezctaBuTens komnakin STOKKE® umetor Bo3mox-
HOCTb OCMOTPETb U3geMue.

JledeKT Gyaet ycTpaHeH B COOTBETCTBIN C BbILLIEYKa3aHHBIMI yYCNOBHA-
MU, B Cllyyae eCAu NPOJaBeLl UM TOProBblii NpeACTaBUTeNb KOMNaHUH
STOKKE® onpegenat, uto noBpexaeHute (yLLiepb) ABNAETCA pe3ynbTaTom
ZiedeKTa u3roToBeHUA.
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st VIKTIGT! LAS
NOGGRANT OCH SPAR
FOR FRAMTIDA BRUK

A\ VARNING!

« Lamna inte barnet utan tillsyn.

« Se till att du kan nd barnet.

* Fallrisk: Forhindra att ditt barn klattrar pa
produkten.

« Viar uppmérksam pa faror som dppen eld
och andra starka varmekallor i ndrheten av
produkten.

« Var uppmarksam pa risken att tippa nar ditt
barn kan trycka ifrdn med fotterna mot ett bord
eller annan struktur.

* Anvénd inte denna produkt utan att forst ha
spant fast alla delar ordentligt.

« Efterdra benskruvarna efter ungefdr 1 manads
anvandning. Efterdra dem regelbundet.

« Denna produkt &r ingen leksak. Lat inte barn
leka med produkten och placera den aldrig
pd annat satt an det som rekommenderas av
Stokke.

* Montera, justera eller modifiera aldrig nagon
del av denna produkt da barnet alltjamt sitter i
den. Detta galler dven brickan.

* Placera aldrig varm mat eller dryck pa brickan.

« Anvénd inte stolen som en trappstol.

* Denna stol dr inte avsedd for vuxna anvéndare.
Maxvikt: 85 kg.

« Viar uppmérksam pa risken att barnet kan
forsoka halla fast i babysittern eller brickan och
tippa stolen.

« Tipprisk: placera alltid stolen pa ett jamnt och
stabilt underlag som dven besitter en viss hard-
het. Ojamna och/eller skrovliga ytor, t.ex. vissa

klinkergolv och mattor som r mjuka eller har
ldnga, losliggande kanter, &r som regel olamp-
liga som underlag for barnmatstolar. Befinn dig
alltid inom réckhall till barnet.

« Var uppmarksam pa risken att en stor ram
under bordsytan gér det lttare for barnet att
trycka ifrin med benen under bordet och pa sa
vis tippa bakét. Observera ven att denna stol
ar utformad for matbord med en hdjd pa mel-
lan 70 cm och 75 cm.

Produktinformation

Stolen d tillverkati odlad bok. Lacken innehdllerinte ndgra skadliga sub-
stanser och friséttningen av formaldehyd frén lacken uppfyller E1-kraven.

Rengoring och underhall:

Torka av tradelar med en ren, fuktad trasa och torka bort dverflodigt
vatten med en torr trasa. Fukt kan ge sprickor och flackar. Vi avrader
frdn anvandning av rengdringsmedel eller mikrofiberduk. Rengér
plastdelar med varmt vatten och mild tval. Fargforandringar kan ske
vid solexponering.

Reklamationsratt och forlangd garanti

Galler over hela vrlden med avseende pa stolen Stokke® Steps Chair,
hadanefter kallad produkten.

REKLAMATIONSRATT

Kunden har reklamationsratt enligt konsumentskyddslagstiftningen som
gdller vid var tid. Lagstiftningen kan dock skilja siq dt fran land till land.
| allmanhet beviljar STOKKE AS inte ndgra extra rattigheter utdver de
som faststallts genom lagstiftningen som galler vid var tid, dven om
“forlangd garanti” omnamns i detta dokument, sésom beskrivs nedan.
Kundens rattigheter under konsumentskyddslagstiftningen som galler
vid var tid galler utover de rattigheter som beskrivs under “forlangd
garanti”, och paverkas inte darigenom.

STOKKE "FORLANGD GARANTI”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norge, beviljar emellertid en
"Forlangd garanti” till kunder som registrerar sin produkt i vér garanti-
databas. Detta kan goras via vir webbplats www.stokkewarranty.
com. Vid registreringen kommer ett garanticertifikat att utfardas och
skickas till kunden elektroniskt (e-post) eller med vanlig post.
Registrering i garantidatabasen ger innehavaren rdtt till en “forlangd
garanti” enligt foljande:

« 3-arig garanti mot eventuella fabrikationsfel pd produkten.

"Forlangd garanti” galler ocksd om produkten har erhallits som gava eller
kopts i andra hand. “Forlangd garanti” kan aberopas av innehavaren av
produkten vid var tid, inom garantiperioden, under forutsdttning att
innehavaren kan visa upp garantibeviset.

STOKKE “forlangd garanti” géller under foljande forutsatt-

ningar:

« Normal anvandning.

« Produkten har endast anvants for avsett andamal.

« Produkten har genomgdtt normalt underhdll, sasom beskrivs i
underhalls-/instruktionshandboken.

« Om "forlangd garanti” aberopas ska garantibeviset visas upp tillsam-
mans med det ursprungliga datumstémplade inkdpskvittot. Detta galler
ocksd andrahandsinnehavare eller personer som tagit ver produkten.

« Produkten ska kunna uppvisas i ursprungligt skick och de delar som
haranvants ska vara levererade av STOKKE och avsedda for anvéndning
som en del av eller tillsammansmed produkten. Eventuella avvikelser
erfordrar ett foregaende skriftligt samtycke fran STOKKE.

« Produktens serienummer far inte vara forstort eller ha avidgsnats.

STOKKE "forlangd garanti” técker inte foljande:

« Problem som har orsakats av normala foradringar pa produktdelarna
(t.ex. fargforandringar och slitage).

« Problem som har orsakats av mindre materialavvikelser (t.ex. férgav-
vikelser mellan delar).

« Problem som har orsakats av extrem paverkan frn yttre faktorer, sasom
sol/ljus, temperatur, fuktighet, miljoftroreningar osv.

« Skador som orsakas av olyckshandelser, till exempel att ett annat
foremdl har krockat med produkten eller ndgon har valt produkten.
Detsamma galler om produkten har dverbelastats, till exempel den
vikt som har belastat produkten.

« Skada som produkten har utsatts for genom yttre paverkan, t.ex. nar
produkten transporteras som bagage.

« Foljdskada, tex. skada som personer och/eller andra foremél har
utsatts for.

« Om tillbehdr som inte har levererats av Stokke har anvants pd eller
tillsammans med produkten galler inte "forlangd garanti”.

« "Forlangd garanti” galler inte for tillbehar som harkopts eller levererats
tillsammans med produkten, eller vid en senare tidpunkt.

Under "forlangd garanti” kommer STOKKE att::

« Erstta eller — om STOKKE sd foredrar — reparera den defekta delen,
eller produkten i sin helhet (om nddvandigt), forutsatt att produkten
levereras till en terforsaljare.

« Tacka normala transportkostnader for ersattningsdelar/-produkter
fran STOKKE till aterforséljaren dar produkten kdptes. Koparens
resekostnader tacks inte under garantivillkoren.

« Forbehalla sig rétten att under garantiperioden ersétta defekta delar
med delar som dr av liknande design.

« Forbehdlla sig ratten att leverera en ersattningsprodukt i de fall dar
produkten i frégainte langre tillverkas dd garantin dberopas. En sddan
produkt kommer att vara av motsvarande kvalitet och ha samma varde.

Aberopande av “férlangd garanti”

I allménhet kommer alla forfragningar som avser “férlangd garanti” att
hanvisas till dterforsaljaren dér produkten koptes. Sadana forfragningar ska
qgoras sd fort som majligt nar ndgon defekt har upptéckts. Garantibeviset
och det ursprungliga inkopskvittot ska uppvisas vid samma tillfalle.
Dokumentation/bevis som bekréftar fabrikationsfelet ska uppvisas,
normalt genom att produkten tas med till aterforsljaren, eller att
produkten visas upp for aterforsaljaren eller en forsaljningsrepresentant
for STOKKE for inspektion.

Felet kommer att dtgardas enligt ovan ndmnda bestammelser om
dterforsaljaren eller en forsaljnings-representant for STOKKE beslutar
att skadan har orsakats av ett fabrikationsfel.
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s POMEMBNO!
POZORNO PREBERITE
IN SHRANITE ZA
REFERENCO V
PRIHODNJE

A\ OPOZORILO!

* Ne puscajte otroka brez nadzora.

« Vedno ostanite v bliZini otroka.

« Nevarnost padca: Preprecite otroku, da bi plezal
po izdelku.

« Pazite na nevarnost odprtega ognja in drugih
virov mocne toplote v bliZini izdelka.

* Bodite pozorni na morebitno nagibanje, kadar
otrok potiska nogice ob mizo ali katero koli
drugo strukturo.

« |zdelka ne uporabljajte, ¢e niso ustrezno zapeti
vsi deli.

* Po priblizno enomesecni uporabi ponovno
privijte vijake na nogah. Vijake redno privijajte.

« Taizdelek niigraca. Ne dovolite, da bi se z izdel-
kom igrali otroci in ga ne uporabljajte na kateri
koli drugi nacin, kot je zapisano v navodilih.

« Nikoli ne sestavljajte, prilagajajte ali spreminjaj-
te nastavitve katerega koli dela izdelka, ce je v
njem otrok, vklju¢no s pladnjem.

« Na pladen; nikoli ne polagajte vroce hrane ali
pijace.

« Stola ne uporabljajte kot stopnicke - prucke.

« Ta stol ni namenjen odraslim. Najveja dovolje-
na teza: 85 kg

« Zavedajte se, da se lahko otrok poskusa obdrza-
ti na gugalnem stolu ali pladnju, zaradi cesar se
lahko stol prevrne.

« Nevarnost prevrnitve: stol vedno namestite
na ravno, stabilno in trdno povrsino. Neravne
povrsine, kot na primer plo3cice in preproge, ki
so mehke ali imajo dolge, ne spete konce, niso
primerna podlaga za stole za hranjenje. Otroka
imejte vedno na dosegu roke.

* Zavedajte se, da lahko zaradi velikega okvira
pod vrhom mize otroci z nogami lazje pritiskajo
zoper mizo in se tako nagibajo nazaj. Stol je
namenjen jedilnim mizam velikosti med 70 cm
in75cm.

Podatki o izdelku

Stol je narejen iz bukovega lesa. Lak ne vsebuje Skodljivih snovi in
sproscanje formaldehida iz laka je skladu z zahtevami E1.

(iscenje in vzdrzevanje:

Lesene dele obrisite s ¢isto, vlazno krpo in odvecno vodo obrisite s suho
krpo. Zaradi prevelike vlage lahko nastanejo razpoke in madeZi. Uporaba
detergentov ali krpiz mikro viaken ni priporocljiva. Plasticne dele ocistite
s toplo vodo in nezno milnico. Ce je stol izpostavljen sonéni svetlobi,
lahko nastanejo spremembe v barvi.

Pravica do pritozbe in podaljSana garancija
Veljavna po vsem svetu za stol Stokke® Steps Chair v nadaljevanju
»izdeleke.

PRAVICA DO PRITOZBE

Vskladu z veljavno zakonodajo za varstvo potrosnikov, ki se lahko
med drZavami razlikuje, ima kupec pravico do pritoZbe.

V splosnem podjetje STOKKE AS ne podeljuje dodatnih pravic, ki
bi presegale pravice, dolocene v veljavni zakonodaji, Ceprav je
omenjena »podaljsana garandija, ki je opisana spodaj. Pravice
kupca po veljavni zakonodaji za varstvo potrosnikov se priznajo
dodatno k pravicam iz »podaljsane garancije, ki nanje ne vpliva.

»PODALJSANA GARANCIJA« PODJETJA STOKKE

Podjetje STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norveska, vsem
kupcem, ki svoj izdelek registrirajo v nasi podatkovni zbirki garancij, pode-
ljuje »podaljsano garancijo«. Registracijo lahko opravite na spletni strani
www.stokkewarranty.com. Po opravijeni registraciji vam bomo
izdali garancijski list in vam ga poslali po elektronski ali navadni posti.

Registracija v garancijski bazi podatkov lastniku podeljuje pravico do
»podaljSane garancije, kot je navedena v nadaljevanju:
« 3-letna garancija za katero koli proizvodno napako na izdelku.

Podaljsana garandija« je veljavna tudi, ce ste izdelek prejeli kot darilo ali
ste ga kupili rabljenega. Zato lahko »podalj$ano garancijo« v garancijskem
rokuin ob predlozitvi garancijskega lista uveljavi vsak, ki je lastnik izdelka

Pogoji za »podaljsano garancijo« podjetja STOKKE:

« Normalna uporaba.

« Uporaba izdelka zgolj za predviden namen uporabe.

« Obicajno vzdrzevanja izdelka, kot je opisano v navodilih za uporabo
in vzdrzevanje.

« Obuveljavljanju »podaljsane garancije« e treba predloziti garandijskilist
skupaj z originalnim racunom, na katerem je odtisnjen datum nakupa.
To velja tudi za drugega in vse nadaljnje lastnike.

« Videz izdelka je enak prvotnemu, vse upobljene dele pa je dobavilo
podjetje STOKKE in so namenjeni uporabi na tem izdelku ali z njim.
Vsako odstopanje od tega pogoja zahteva predhodno pisno dovoljenje
podjetja STOKKE.

« Serijska Stevilka izdelka ni poskodovana ali odstranjena.

Podaljsana garancija« podjetja STOKKE ne krije:

« Tezav, ki jih povzroca obicajna uporaba sestavnih delov izdelka (npr.
sprememba barve ter fizicna obraba).

« Tezav, ki jih povzrocajo manjse variacije v materialih (npr. razlike v
barvi med deli).

« Tezav, ki jih povzrocajo mocni vplivi zunanjih dejavnikov, kot je sonce/
svetloba, temperatura, vlaznost, onesnazenost okolja itd.

« Skode, povzrocene ob nesrecah/nezgodah - na primer e v izdelek
udaridrug predmet ali ce izdelek prevrne oseba, ki se vanj zaleti. Enako
velja, Ce izdelek prevec obremenite, na primer s prekomerno tezo.

« Skode, ki jo povzrodi zunanji dejavnik, na primer pri prevozu izdelka
kot prtljage.

« Posledicne Skode, na primer tiste, ki jo utrpijo osebe in/ali drugi
predmeti.

« Ce 50 bili na izdelek names¢eni dodatki, ki jih ni dobavilo podjetje
Stokke, »podaljsana garancija« preneha veljati.

« »Podaljsana garancija« ne velja za dodatke, ki so bili kupljeni ali
dobavljeni skupaj z izdelkom ali kasneje

V skladu s »podaljsano garancijo«:

« Bo podjetje STOKKE zamenjalo ali — ce se tako odloci — popravilo
okvarjeni del ali ves izdelek (ce je to potrebno), pod pogojem, da je
izdelek predan prodajalcu.

« Bo podjetje STOKKE krilo normalne stroske prevoza za vsak nadomestni
del/izdelek od podjetja do prodajalca, pri katerem je bl izdelek kupljen.
- Pod pogoji garancije niso zajeti stroski prevoza, ki jih je imel kupec.

« Si podjetje STOKKE pridrzuje pravico, da ob uveljavitvi garancije
okvarjene dele nadomesti z deli, ki imajo priblizno enak dizajn.

« Sipodjetje STOKKE pridrzuje pravico, da v primeru, ko ob uveljavitvi
qarancije taizdelek ni vec vizdelavi, dobavi nadomestniizdelek. TakSen
izdelek mora biti po kakovosti in vrednosti enakovreden prvotnemu.

Kako uveljaviti »podaljsano garancijo«:

Na splosno se vsi zahtevki na podlagi »podaljSane garancije« predlozijo
prodajalcu, pri katerem je bil izdelek kupljen. Taksen zahtevek predlozite
takoj, ko ste odkrili napako, in priloZite garancijskilist ter originalni racun.
Prodajalcu ali prodajnemuzastopniku podjetja STOKKE je treba predioziti
v pregled dokumentacijo/dokaz, ki potrjuje proizvodno napako. Obicajno
to storite tako, da prinesete okvarjeni izdelek kprodajalcu.

Ce prodajalec ali prodajni zastopnik podjetja STOKKE ugotovi, da je
skodo povzrocila proizvodna napaka, bo ta odpravijena v skladu z
zgomnjimi dolocbami.
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s« DOLEZITE!
STAROSTLIVO S|
PRECITAJTE A USCHO-
VAJTE NA GCELY POU-
ZITIA V BUDUCNOSTI

A VYSTRAHA!

« Nenechdvajte dieta bez dozoru.

« Dbajte, aby ste sa vzdy nachadzali v blizkosti
dietata.

* Riziko padu: Zabrénte dietatu, aby liezlo na
vyrobok.

« Budte si vedomi rizika otvoreného ohfia a inych
zdrojov silného tepla v blizkosti vyrobku.

« Budte si vedomi rizika prevratenia, ked'sa dieta
moze zapriet nohami o stol alebo ind kon3truk-
cu.

« Nepouzivajte tento vyrobok, kym v3etky sicasti
nie st bezpecne pripevnené.

* Dotiahnite skrutky ndh po priblizne 1 mesiaci
pouZivania. Pravidelne uskutocfiujte dotiahnutie.

« Tento vyrobok nie je hracka. Nenechdvajte deti
hrat'sa s tymto vyrobkom ani pouzivat ho v inej
polohe, ako je odpordcand zo strany Stokke.

« Nikde nemontujte, neprispdsobujte ani neupra-
vujte Ziadnu Cast tohto vyrobku s dietatom v
flom, vrétane podnosu.

« Nikdy na podnos neumiestriujte hortce potravi-
ny alebo napoje.

* NepouZzivajte stolicku ako schodiky.

« Této stolicka nie je urcend pre dospelych. Max.
hmotnost: 85 kg.

* Budte si vedomi rizika, Ze dieta sa mdze pokusat za-
vesit na kolisku alebo podnos a prevrhndit stolicku.

* Riziko prevrhnutia: vzdy umiestriujte stolicku na
rovnom, stabilnom povrchu s urcitou tvrdostou.
Nerovné a/alebo drsné povrchy, napr. niektoré
dldzdené podlahy a pokrovce/koberce, ktoré
st makkeé alebo majd dihé, volné konce, s pre
vysoké stolicky vo vieobecnosti nevhodné. Vidy
budte dietatu na dosah rdk.

* Budte si vedomi rizika, Ze velky rdm pod doskou
stola ulahcuje detom zapretie sa nohami o stol
a prevratenie dozadu. TaktieZ pamdtajte na
to, Ze stolicka je skonStruovana pre jedalenské
stoly s vyskou medzi 70 cma 75 cm.

Informdcie o vyrobku

Stolitka je vyroben z vySlachteného buku. Lak neobsahuje Ziadne
Skodlivé ldtky a uvolfiovanie formaldehydu z laku splfia poziadavky E1.

Cistenie a drba:

Utrite drevené casti cistou vihkou utierkou, nadbytocnd vodu utrite
suchou utierkou. Vlhkost zanechd trhliny vo farbe. Neodporicame
pouZivat'sapondty alebo mikrovidknové utierky. Cistite plastové sticasti
teplou vodou a neagresivnym mydlom. Farby sa vplyvom vystavenia
sinecnému Ziareniu mozu zmenit.

Prévo na reklamdciu a predizend zéruka

Celosvetovo pouzitelnd stolicka Stokke® Steps Chair, dalej nazyvand
len ako vyrobok.

PRAVO NA REKLAMACIU

Z&kaznik md prdvo na reklamdciu v zmysle platnej legislativy tykajicej
sa ochrany zakaznika, pricom tdto legislativa sa moze v jednotlivych
krajindch Iisit.

Spolocnost STOKKE AS vo vieobecnosti nezarucuje Ziadne dodatocné
préva mimo tych, ktoré vyplyvajui z prislusnej platnej legislativy, aj ked'
je nizsie opisand , Predlzend zaruka”. Préva zakaznika v zmysle platnej
legislativy tykajlicej sa ochrany zdkaznika st totiz dodatocné k tym, ktoré
vyplyvaji z ,Predizenej zéruky”, a nie i nimi ovplyviiované

, PREDLZENA ZARUKA” SPOLOCNOSTI STOKKE

Spolocnost STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norsko, viak
poskytne , Predizen zruku” zakaznikom, ktorf si zaregistrujd vyrobok
v nasej databdze zruk. Registrdcia je moznd prostrednictvom nasej
webovej stranky www.stokkewarranty.com. Po registracii bude
zdkaznikovi vydany zérucny list, ktory mu posleme bud elektronicky
(e-mailom), alebo beznou postou.

Registrécia v databaze zaruk opraviiuje vlastnika na tiito ,Predlzend
zdruku”:
« 3-rocnd zéruka na akékolvek vyrobné chyby vyrobku.

Predizend zéruka” plati aj vtedy, ked bol vyrobok prijaty ako darcek
alebo kdpeny od predchddzajiceho majitela. Preto moze byt Predizend
zdruka” uplatfiovand v rdmci zdruénej doby kymkolvek, pricom ale musf
byt predlozeny zdrucny list

Predlzend zéruka” spoloénosti STOKKE je podmienena

tymito faktormi:

« Viyrobok bol pouzivany normalne.

- Viyrobok bol pouZivany len na také dcely, na ktoré je urceny.

« Viyrobok bol bezne udrziavany podla ndvodu na pouzivanie/ddrzbu.

« Priuplatfiovani , Predlzenej zaruky” musi byt predlozeny zarucny list
spolu s origindlnym potvrdenim o kipe, opeciatkovanym ddtu-mom
kipy. Toto plati aj pre akéhokolvek druhoradého alebo nasledovného
vlastnika.

« Viyrobok by mal byt'v origindlnom stave obsahujtic iba tie casti, ktoré
boli dodané spolocnostou STOKKE a st urcené pre tento vjrobok alebo
na pouzivanie spolu s tymto vyrobkom. Na akékolvek tpravy, ktoré
by neovplyvnili tito zaruku, je potrebny pisomny stihlas spolocnosti
STOKKE.

« Sériové Cislo vyrobku nesmie byt znicené alebo odstranené.

Predfzend zéruka” spolocnosti STOKKE nezahfiia:

- Zmeny spdsobené normdlnym vyivojom a pouzivanim jednotlivych casti
vyrobku (napriklad farebné zmeny, opotrebovanie a pod.).

« Imeny sposobené malymi odchylkamiv materiloch (napriklad farebné
rozdiely jednotlivych Casti).

« Zmeny sposobené extrémnym vplyvom vonkajsich faktorov, ako si
snko/svetlo, teplota, vihkost, znecistenie Zivotného pros-tredia atd.

« Skody sposobené nehodami alebo nestastnymi nahodami — napr.
ndrazom inych predmetov do vjrobku alebo prevrétenim vyrobku
osobami pri kolizii s vjrobkom. Rovnaky princip sa uplatnf aj na
pretazenie vyrobku, napriklad v dosledku umiestnenia tazkych
predmetov na vyrobok.

« Skody sposobené vonkajsimvplyvom, napriklad, ked' bol vjrobok
prevézany ako batozina.

« Ndsledné skody, napriklad Skody spasobené inym osobadm alebo na
inych predmetoch.

« Akbolvyjrobok vybaveny dopinkami, ktoré neboli dodané spolocnostou
Stokke, ,Predf7end zaruka” bude zrusend.

. Predlzend zéruka” sa nevztahuje na Ziadne doplinky, ktoré boli
zakiipené alebo dodané spolu s vyrobkom alebo boli dokpené neskor.

Spolocnost STOKKE v ramci ,,Pred[ienej zaruky”:

« Vlymeni alebo — ak to spolocnost STOKKE uprednostni — opravi
poskodend cast alebo cely vyrobok (ak je to nevyhnutné) za
predpokladu, Ze vyrobok bol vrdteny predajcovi.

« Zaplatinormélne postovné za prepravu akejkolvek casti vyrobku
alebo celého vyrobku zo spolocnosti STOKKE k predajcovi, od

ktorého bol vyrobok kipeny. Nepreplati vak Ziadne cestovné
ndklady, ktoré mdZu vzniknut majitelovi vyrobku pri uplatiiovanf
tejto zdruky.

« Si v Case uplatiiovania tejto zdruky zdkaznikom vyhradzuje
pravo na vymenu poskodenych Casti takymi Castami, ktoré st
priblizne rovnakého dizajnu.

« Sivyhradzuje prévo na doddvku nahradného vyrobku v takych
pripadoch, ked sa uz prislusny vyrobok v case uplatiiovania
tejto zéruky nevyrdba. Takyto vyrobok by mal byt podobnej
kvality a hodnoty.

Ako si uplatnit Predfzend zaruku”:

Vsetky poziadavky tykajice sa , PredlZenej zaruky” musia byt predlozené
predajcovi, od ktorého bol vyrobok kipeny. O uplatnenie tejto zdruky
treba poziadat o najskor po objaveni akejkolvek chyby, pricom treba
predlozit aj zdrucny list a origindlne potvrdenie o kiipe.

Predajcovi alebo obchodnému zdstupcovi STOKKE treba predlozit
dokumentdciu alebo dokaz o vyrobnej chybe, a to prinesenim vyrobku
na jeho in3pekciu alebo inym spdsobom prezentdcie chyby vyrobku.
Chyba bude odstrénend podla vyssie uvedenych ustanoveni, ak predajca
alebo obchodny zéstupca spolocnosti STOKKE rozhodne, Ze Skoda je
dosledkom vyrobnej chyby.
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R ONEM!.i!
DIKKATLICE OKUYUN
VE ILERIDE BASVUR-
MAK UZERE SAKLAYIN

A\ UYARI!

* Cocugu tek basina birakmayiniz.

« Cocugunuzu erisebilecediniz yakinlikta tutunuz.

* Diisme tehlikesi: Cocugunuzun iiriiniin lizerine
tirmanmasina izin vermeyin.

« Uriiniin yakininda agik alev ve diger giilii 1s
kaynaklarinin yaratacag riski dikkate alin.

« Cocugunuz ayagini masa ya da bagka bir yapiya
dogru dayayarak itebilecek duruma geldiginde
devrilme riskini dikkate alin.

« Tiim parcalar giivenli bicimde baglanmadan bu
tiriini kullanmayin.

« Yaklasik olarak 1 ay kullandiktan sonra ayak vi-
dalarini tekrar sikin. Diizenli olarak tekrar sikin.

* Buiiiriin bir oyuncak degildir. Cocuklarin bu iiriinle
oynamasina ya da Stokke tarafindan nerilmeyen
bir konumda kullanmasina izin vermeyin.

* Tepsi dahil olmak iizere bu iiriiniin higbir
parcasini icinde bir cocuk varken takmayin,
ayarlamayin ya da degistirmeyin.

« Tepsiye asla sicak yiyecek ya da icecekler
yerlestirmeyin.

« Sandalyeyi bir merdiven ya da basamak olarak
kullanmayin.

* Bu sandalye yetiskinler icin degildir. Maks.
agirhk: 85/187 kg/Ibs

« Cocugun, anakucagina ya da tepsiye asilabilece-
dini ve sandalyeyi devirebilecegini unutmayn.

* Devrilme tehlikesi: sandalyeyi yer zaman belirli
bir sertlige sahip diiz, dengeli bir yiizeye yer-

lestirin. Bazi yer dosemeleri ve yumusak ya da
uzun gevsek uglara sahip kilimler/halilar genel-
likle mama sandalyeleri icin uygun degildir. Her
zaman ¢ocudunuza uzanarak ulagabileceginiz
bir mesafede durun.

* Masanin ist kisminin altinda yer alan biiyik bir
cercevenin, cocugun bacaklarini masaya dogru
itmesini ve geriye dogru diismesini kolaylagti-
rabilecegini unutmayin. Sandalyenin 27.5 ing/
70 cmiile 29.5 ing/ 75 cm arasi yiksekliklerdeki
yemek masalar icin tasarlandigini unutmayin.

Urtin bilgileri

Sandalye islenmis kayin agacindan dretilmistir. Cila herhangi zararli bir
madde icermez ve formaldehitin ciladan serbest kalmasi ET sartlaryla
uyumludur.

Temizlik ve bakim:

Ahsap parcalar, temiz, nemli bir bezle silin. Kuru bir bezle fazla suyu
silin. Nem, catlaklarda lekelere neden olacaktir. Deterjan ya da mikrofiber
bez kullanmanizi Gnermiyoruz. Plastik parcalar, sicak su ve yumusak
bir sabunla yikayin. Sandalye giinege maruz kalirsa renklerde degisim
meydana gelebilir.

Sikdyet hakki ve genisletilmis garanti

Buradan itibaren dirin adiyla anilacak olan Stokke® Steps Chair ile ilgili
olarak diinya capinda gecerlidir.

SIKAYET HAKKI

Msterinin, herhangi bir zamanda, ilkeden iilkeye degisebilen tiketiciyi
koruma yasalar uyarinca sikayet hakki mevcuttur.

Her ne kadar aagida tarif edilen “Genisletilmis Garanti"ye gondermede
bulunulsa da genel anlamda STOKKE AS, herhangi bir zamanda gecerli
olan ve yasalarla belirlenmis olan haklar disinda herhangi ek bir hak
tanimaz. Misterinin, herhangi bir zamanda gecerli olan tiiketiciyi koruma
yasalari uyarinca haklar, “Genigletilmis Garanti” kapsamindaki haklara
ektir ve bundan etkilenmez.

STOKKE “GENISLETILMI$ GARANTI"SI

Ancak, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveg adresinde bulu-
nan STOKKE AS, drtinlerini Garanti Veritaban'miza kaydettiren
misterilerine bir “Genigletilmis Garanti” hakki tanir. Kayit islemi,
www.stokkewarranty.com adresindeki Web sayfamizdan yapilabilir.
Kayit sonrasinda, bir garanti sertifikasi hazirlanarak misteriye elektronik
yoldan (e-posta ile) veya normal postayla génderilir.

Garanti Veeritabani'na kay, triin sahibine asagidaki sekilde “Geniletilmis

Garanti” hakki verir:
« Uriindeki herhangi bir Gretim hatasina karsi 3 yillik garanti.

“Genisletilmis Garanti”, riniin hediye olarak edinilmesi veya ikindi el

olarak satin alinmas| durumunda da gecerlidir. Dolaystyla, “Genisletilmig

Garanti", garanti siresi iginde herhangi bir zamanda, dréiniin sahibi

tarafindan sunulacak garanti sertifikasina bagli olarak drdiniin sahibi

her kimse onun tarafindan isletilebilir..

STOKKE “Genisletilmis Garanti”si, asagidaki sartlara baghdir:

« Normal kullanim.

« Uriiniin sadece tasarlandigi amagla kullanilmis olmasi.

+ Uriine, bakim/kullanim kilavuzunda tarif edildidi sekilde diizenli bakim
islemlerinin uygulanmis olmasl.

« “Genigletilmis Garanti” isletildiginde, izerinde tarih damgasi bulunan
orijinal faturayla birlikte garanti sertifikasinin sunulmasi gerekir. Bu sart,
Grlintin ikinci veya daha sonraki sahibi icin de gegerlidir.

« Urtintin orijinal durumunda olmasl, kullanilan biittin parcalarin sadece
STOKKE tarafindan sunulan ve Griin Gzerinde veya driinle birlikte
kullanilmak (zere tasarlanmis olan parcalar olmasi. Bu sartlardan
herhangi bir sapma durumunda STOKKE'den yazili izin almak gerekir.

« Uriiniin seri numarasinin tahrip olmamis veya cikartilmamis olmasi.

STOKKE “Genisletilmis Garanti”si sunlan kapsamaz:

« Uriinii olugturan parcalardaki normal gelisimden kaynaklanan sorunlar
(sozgelimi renk dedgisiklikleri veya eskiyip asinma).

« Malzemelerdeki kiiciik farkliklardan kaynaklanan sorunlar (szgelimi
parcalar arasindaki renk farklari).

« Gines/isik, sicaklik, nem, hava kirliligi vb. harici faktorlerin agin
etkisiyle olusan sorunlar,

« Kazalardan veya aksiliklerden kaynaklanan hasar; sozgelimi yiiksekten
diisme. Ayni sey, sozgelimi icine konan agirlik nedeniyle driintin
zorlanmasi durumunda da gecerlidir.

« Uriindeki, dis etilerden kaynaklanan zararlar; sézgelimi iiriin taginirken
veya bagaj olarak gonderilirken.

« Baska birhasarin sonucunda ortaya cikan zararlar; sézgelimi bir kisiye
ve/veya esyalara gelen zarar.

« Egerdiriine, Stokke tarafindan saglanmi olmayan herhangi bir aksesuar
takilirsa, “Genisletilmis Garanti” gecersiz olur.

« “Genigletilmis Garanti”, satin alinan veya driinle birlikte verilen veya
sonradan edinilen herhangi bir aksesuart kapsamaz.

STOKKE, “Genigletilmig Garanti” kapsaminda, sunlar yapar:

« Uriiniin bir yetkili saticiya teslim edilmesi kaydiyla, arizalt kismi veya
(gerekiyorsa) tirtiniin tamamini dedistirir veya — STOKKE'un tercihine
qore — tamir eder.

« Yedek parcanin veya degistirilen driinin STOKKE'den, Griinin satin
alindigryetkili saticya kadar olan normal nakliye masraflarini karsilar.
— Alicinin yolculuk masraflar garanti kapsamina girmez.

« Garantinin isletildigi sirada, anzali parcalari, yaklasik olarak ayni
dizayndaki baska parcalarla degistirme hakkini sakli tutar.

« Garantinin isletildigi sirada artik dretimden kaldinlmis bir {irin soz
konusu oldugunda, iiriiniin yerine bagka bir tirin gonderme hakkini
sakli tutar. Bu gibi trlinler, muadil kalitede ve degerde olacaktir.

“Genisletilmis Garanti” nasil igletilir:

Genel anlamda, “Genisletilmis Garanti” le lgili biittin taleplerin, iriintin
satin alindiq yetkili saticiya yoneltilmesi gerekir. Bu talepler, sorunun fark
edilmesinden itibaren miimkdin oldugunca kisa siire iginde yoneltilmeli ve
beraberinde garanti sertifikasiyla iriiniin faturasi getirilmelidir.

Uretim hatasini dogrulayan belgeler veya deliller (normalde, triintin
yetkili saticiya getirilmesiyle sunulmalidir) ve incelemesi icin yetkili
saticiya veya STOKKE satis temsilcisine gsterilmelidir.

Yetkili satici veya STOKKE satis temsilcisi, hasara bir retim hatasinin neden
oldugunu tespit ederse, sorun, yukaridaki hiikimler uyarinca giderilecektir.
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ur YBATA! YBAXHO
MPOYUTAUTE TA
3BEPEXITD LIE
KEPIBHULITBO

ANA NOAANbLIOIO
BUKOPNCTAHHA

A NONEPEAMEHHA!

* He 3anuwwaiite auTuHY Ha cTinbLyi 6e3 gornapy.

* 3HaxoAbTeCb NOPYY i3 AUTHHOH.

 Hebe3neka Bunagaxua: He go3Bonsiite AUTHHI
3ana3uTI Ha Lieil BUpi6 38epxy.

« [lam'aTaiiTe Mo PU3KK Bif BiRKPUTOr0 BOTHIO
00 iHLIMX fKepen CUNbHOTO HarpiBy, L0
MOXYTb 3HaXOAUTUCA Ha 6NU3bKIi BiACTaHi BiA
BICOKOrO CTiNbLA.

« [lam'aTaiiTe npo Te, LLj0 BUPIO MOXe HaXMAUTH-
€A, AKLYO AUTMHA Byne BiALUTOBXYBATUCA HOra-
MU Bifi cTony 360 6y/b-AKOT iHLLOT KOHCTPYKUIT.

« Lleit Bupi6 npu3HaueHo anA Aitei, Aki 3AaTHI
CUAITM CAMOCTIlHO (BikoM A0 3 pokiB abo
Barow Makcumym o 15 Kr).

* He BuKopucTOBY#iTe Lieii BUpI6, oKy Bci iioro
KOMMOHEHTY He ByayTb HaNeXHUM YMHOM
3aKpinnei.

* [ToBTOPHO 3aTATHITb FBUHTM Ha HiXKKax
npuban3Ho yepe3 1 MicALb KOPUCTYBAHHA BU-
po6om. PerynapHo niaTAryiiTe L rBUHTN.

* Lleii Bupi6 He € irpawukoto. He no3gonsiite
AITAM rpaTit 3 um BUpobom abo BUKOpHCTO-
BYBATU 110r0 B 6yAb-AKOMY NONOMEHHI, LU0 He
peKoMeHIyeTbCA Komnaieto Stokke.

« Hikonu He 36upaiite, He perynioiiTe i He

MoandiKyiiTe byaAb-AKY YaCTUHY LibOro BUPObY
(BK/K0YaI0UY NOTOK), KON B HHOMY 3HAXOAMUTb-
A ANTVHA.

Hikonw Ha cTaBTe Ha NOTOK rapauy Xy abo
Hanoi.

He BuKopucToByiiTe Lieit cTineub y AKocTi
TabypeTKu-CXoAHi.

Lleii cTinewb He npu3HaueHUin A JOPOCAVX.
Makc. Bara: 85/187 kr/¢ynTiB

[Tam'aTaiiTe Npo pU3NK TOTO, L0 AUTUHA MOXKE
cnpobyBaTin NOBMCHYTY Ha roiiaanuyi abo noTky
Ta NepeKMHyTI NaHLIor.

Pu3nK nepexnpaHHa: 3aBXam CTaBTe CTinewb
Ha piBHY, CTilKy Ta TBepAY noBepxHio. HepigHa
i/a60 LwopcTKa NoBepXHsA, HanpuKnaz, nesHi
BUAV MANTKIA Ta KNANMIB, AKI € M'AKUMN 260
MatoTb JOBIHIA Ta MyXKWil BOPC, 3BUYaITHO He
npuaaTHa ANA BUCOKIX CTINbLIB. 3aBX AN Tpu-
MaliTe UTUHY Ha BiZCTaHi BUTATHYTOI pyKi.
Mam'aTaiite npo Hebe3neky Toro, Lo yepe3 Be-
NINIKY pamy My CTONOM AiTU MOXYTb 3 NIErKicTio
006nMpaTiCA Horami o CTiN Ta BIAXMAATUCA
Ha3ag. Takox npuitMiTb 210 Bifoma, L0 Leit
cTinewb npu3HayeHo AnA obifHix cTonis Buco-
TO10 BiA 27.5 Atoiimis / 70 cm £ 29.5 aroiimis
/75 .

[HbopMmaLlia npo Bupi6

Crineu 3pobneHuit 3 KynbTBoBaHoro byKy. Nlak He MicTuTb
WKIANUBIX PEYOBYH, @ BU3BONEHHA GopManbAerify 3 naka
BiAnosinae sumoram E1.

Ynwienna a gornag

[lepeB'aHi UacTUHU CNiA NPOTUPATIA YMCTOl, BOOTOK FaHUIPKOI;
HAINLLIOK BONOTY CAiZi BUTEPTY CyXOI0 FaHuipKoio. Boniora 3amuwmts
TPILMHY Y §apoi. Mu He peKoMeHzyEMO BIUKOPUCTOBYBATY 0UMCHYKN
60 MikpoQiOpy. [1nacTUKOBI YACTMHI CNi OYMLLYBATY TENNOI BOAOK
Ta MAKUM MURoM. AIKLLO CTinewb 3a3Hae BMAMBY COHAYHMX NPOMEHIB,
11010 PO3UBITKA MOXE 3MIHUTHCA

[paBo Ha nofiaHHA ckapru i [loaaTkoBa
rapaHTia

JliroTb y BCbOMY CBITI AnA cTinbLA Stokke® Steps Chair (aani Bupi6).

MPABO HA MOJAHHA CKAPTY

3riZHO Ail040ro 3aKOHOAABCTBA PO 3aXMCT NPaB CNOXMBAUIB, L0 MOXKe
BIAPI3HATUCH 3aN€XHO Bif KPaiHy, NOKyNelb Mae NPaBo Ha NOJAHHA
CKaprin'y byab-aKuii vac.

3aranom, komnaria STOKKE AS He Hafae 10AaTKOBYX NPaB A0 TX, AKi
B BUKNaZeHi B Ait0UOMy 3aKOHOAABCTBI, HABITb 1 TOAI, KON b BOHM
BUTIKNW 3 HaBeieHoi Hivkye “loaatkosoi rapakTii”. [pasa nokynus
3riAHO Ail04oro 3aKoHOAABCTBA PO 3aXMCT MPaB CNOXMBAYIB 40M0-
BHIOIOTb Ti NPaBa, AKi BUKNaaeHi B “[l0AaTKoBilt rapaHTii”, i Aki, Takum
UNHOM, 33NMLIAIOTHCA HESMIHEHMMIL.

“[I0JIATKOBA TAPAHTIA” komnanii STOKKE

Opwa, komnania STOKKE AS (anpeca: Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Norway/Hopseris), Hazae «Po3wupeHy rapaHTiio» MOKyNUAM, L0
3apeeCTpyBany NpuAOaHMIA BUPIO y HaLiii rapanTiitHilt 6a3i garux. Lie
MOXHa 3p00UTH Ha HaLomy Be6-caiiTi: www.stokkewarranty.com.
Micna peecTpauii noKynLieBi BUAIETLCA rapanTiltHe CBiAOLTBO, Ake bye
BIANPABAEHO eNIeKTPOHHOI0 360 3BUYaliHOI NOLTON.

Peectpauia B 6a3i Aanux [apanTiit fae npaso Ha Taky “foaarkosy
rapaHTito”:

- [apaHTito Ha 3 poKu y BUnazky BPo6HYYOro bpaky Buupoby.
"[l0AaTK0Ba rapaHTia” Takox AiiicHa, AKLLO Bupib 6ys oTpuMarmii B
110A3PyHOK 360 NpuAdaHMiA KopucToBaHyM. Takim YoM, “LlofaTKoBOK
TAPaHTIER” MOXe KOPUCTYBATUCA TOIt, XTO € BRacHIKoM Biupoby Ha Aanuit
4ac, NpoTAroMm Aii [apaHTii Ta 32 ymMoBH, L0 BiH BoNOAiE [apanTiitHim
Ceprudikatom.

“NlopatkoBa rapanTia” komnasii STOKKE gie 3a HacTynHux

YMOB:

« Y BUNAKY HOPMaNbHOTO BUKOPUCTAHHA.

« Bupi6 BUKOpUCTOBYBABCA TiMbKY 33 MPU3HaUeHHAM

« Bupib npoiituioB 38uuaiite 06CNyroByBaHHA, Ak Bka3aHo B NOCIOHKY
3 Excnnyatauii/06cnyroyBanHa.

« [Ina otpumants “LloaaTkoBoi rapakTii” cnig npesaBuTY fapaHTiiHui
(epTudikaT pa3om 3 OpUiHANOM UeKy Ha MOKYIKY, B AKOMY BKa3aHa
Jata npuadarKa. Lle cToCyeTbCA | 6yib-AKNX HACTYNHUX BAACHHKIB
Bupoby.

« Bupi6 nosuHen byTu B nepBuHHOMY CTaHi, Lie 03HAYaE, LU0 BUKO-
pucToByBanuch Tinbkusanuactukin komnanii STOKKE i Tinbkn 3a
NIPU3HAUEHHAM Ha 360 3 BUpo6oM. by/ibAKi BIZXUNEHHA BUMaraloTh
10NepeaHbOro NUCbMOBOTO y3rofxeHHs 3 komnaieto STOKKE.

« Cepiiiuii Homep Bupody He byB 3HuLLEHMiA U CTepTHIA.

[lia “[lonatkoBoi rapaHTii” He NOLIMPHETLCA Ha:

« [pupogHi npoLecy, AKi CTaloTbCA 3i CKNafi0BIMY YacTMHaMK Bipoby
(HanpuKnag, 3miHy B 3a6apBNeHHi Ta 3HOLLEHHS).

« He3HauHi 3miku 8 maTepianax (Hanpuknaz, pisHuLA B KONLOPI MiX

YacTUHaMI).

(unbHMil BNAWB 30BHILUHIX GAKTOPIB, TaKWX AK COHAUHE NPOMIHHA,

(BITNO, TemnepaTypa, BONOFCTb, 3a0pyAHEHHA HABKOAMLIHLOTO

CepefoBMLLa i T.N.

« 30UTKM, HaHeCeHi BHACNIZIOK MOLUIKOX AEHHA/MONOMKH, HaNpUKNaz,

¥ Pasi 3iTKHeHHA 3 iHLMMI NPeaMeTamu abo Y pasi nepesepTaHHA

BUPObY. Te X came CTOCYETbCA i NepeBaHTaxeHHA (nepesylLieHHA

MaKCUMalbHOT Bark) BUooy.

ToWKOAXEHHA, CIPUYMHEH 30BHILLIHIM BNAMBOM, HaNPHKNaZ AKLLO

Bupi6 nepeo3unu Ak barax.

« Henpami nowkogxeHHs, Hanpuknaz ix byno 3asgaxo ocobami un/
60 Gyab-AKIMI 06'eEKTaMM.

« Y BUNAAKY, AKILO Ha Bupib Byno BCTaHOBNeEHO CKNaA0BI YaCTUHM,
AKi He By noctaeneni komnanieio STOKKE, “LlogaTkosa rapantia”

MIPUMUHAE CBOKO A0,

“[loAaTKoBa rapaHTin” He NOLMNPIOETbCA Ha Ti YacTuHM, AKi bynm

npuadai un nocTasneti pazom 3 Bipobom abo nisitwe.

3a uieto “flofatkoBoto rapaHTien” KomMnania

STOKKE 30608'a3yeTbcA:

« 3aminnTy un — ko STOKKE BBaxae 3a noTpibHe — BiapemoHTyBaTy
6pakoBaHy CknanoBy vacTiHy abo Beco Bupib (AKLLo HeobxiaHo),
33 yMOBH, LU0 Bupi6 bye A0CTaBReHO [0 TOPrOBOrO NocepezHIKa

« [MoKpwTY 3BMYaiiHi TPAHCNOPTHI 3aTpaT ANA 3aMiHV YaCTUHY 360
uinoro Bupoby Bia komnaii STOKKE go Toprosoro nocepestuka,
¥ AiKoro 6yB 3amonetuit Bupi6. — BuTpary Ha npoi3a nokynus 3a
YMOBaMH [apaHTil He MOKPUBAIOTLCA.

« HauacBuKopuCTaHHa [apanTii HapaTy NpaBo Ha 3aMiHy GpaKoBaHmx
YaCTVH HA TaKi, LLO € MaiiXe 0HaKOBUMY 3a IM3aiHOM.

« Hapatu moxnusicTb 3aminwTy Bupi6 y Bunagxax, konu cam Bupi6
GinbLue He BUrOTOBNAETLCA NPOTArOM Aii [apanTil. Takwil Bupio mae
6yTV BIANOBIAHOT AKOCTI Ta LikK.

flk kopuctysatuca “[loaTKoBOI rapaHTiet”:

3aranom, BCi 3BepHeHHA, L0 NOB'A3aHi 3 Aieto “flogaTkoBoi rapanTii”
MaloTb CKepOBYBATYCb TOPrOBOMY NOCEPEAHIUKY, Y AIKoro byno npu-
J6aHo Bupi6. 3epTaTuc NoTpiOHO Bifpasy X nicnA BUABNEHHA Gpaky
Ta NpUKpINIOBaT! A0 3BepHeHHA [apaHTiiiHuii CepTudikar, a Takox
OpuriHan Yeky Ha nokynky.

[oTpi6HO Npea'ABUTY ZIOKYMEHT, L0 NIATBEPAXYE BUPOOHMMI OpaK,
A 4boro Tpeba npuHecTyt Bupib 4o ToproBoro nocepeaHika abo x
8iaAaTy Bupi6 Ha nepeBipKy A0 TOProBoOro NOCePeAHNKa Y TOProBoro
npeactasika STOKKE.

Bpak byze ycyHeHwil y BignoBiZHOCTI 40 YMOB, BUKNAAEHIX BHLLE, AKLLO
TOProBuii nocepeHuK abo Toprosuii npeacTahik STOKKE Bu3HauuTh,
L0 LKO/A CNPUYMHEHA BUPOOHIUUM OpaKoM.
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us IMPORTANT! READ
CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

A\ WARNING

* Never leave the child unattended.

« Falling hazard: Prevent your child from climbing
on the product.

* Do not use the product unless all components
are correctly fitted and adjusted.

* Be aware of the risk of open fire and other
sources of strong heat in the vicinity of the
product.

* Be aware of the risk of tilting when your child
can push its feet against a table or any other
structure.

* Do not use this product unless all parts have
been securely fastened.

* Re-tighten the leg screws after approx. 1
months of use. Re-tighten regularly.

« This product is not a toy. Do not let children
play with this product or use it in any position
not recommended by Stokke.

* Never assemble, adjust or modify any part of
this product with a child in it, including the
tray.

« Never place hot food or beverages on the tray.

* Do not use the chair as a step stool.

« This chair is not intended for adults. Max
weight: 85 kg / 187 Ibs

* Be aware of the risk that a child may attempt to
hang on to the bouncer or the tray and tip the
chair over.

« Risk of tipping over: always place the chair on

a level, stable surface with a certain hardness.
Uneven and/or rough surfaces, for instance
some tiled floors and rugs/carpets that are soft
or with long, loose ends, are generally unsuit-
able for high chairs. Always stay within arms
reach of your child.

* Be aware of the risk that a big frame under the
table top makes it easier for children to push
their legs against the table and tilt backwards.
Also note that the chair is designed for dining
tables betwen 70-75 cm / 27.5-29.5 inches high.

FALL HAZARD: Children have suffered
severe head injuries including skull
fractures when falling from high chairs.
Falls can happen suddenly if child is not
restrained properly.

« Always use restraints, and adjust to fit snugly.

« Tray is not designed to hold child in chair.

« Stay near and watch child during use.

« The child should be secured in the high chair
at all times by the restraining system.

« It is recommended that the high chair be
used only by children capable of sitting
upright unassisted (approx. 6 months) until
36 months, or when the child can go safely
inand out of the chair on its own accord.

Product information

The chair is made of cultivated beech. The vamish contains no harmful
substances, and the liberation of formaldehyde from the varnish complies
with E1 requirements.

Cleaning and maintainance:

Wipe wooden parts with a clean, damp cloth, wipe off excess water with
a dry cloth. Moisture will leave cracks in stain. We do not recommend

the use of detergents or micro fibre cloth. Clean plastic parts with warm
water and mild soap. Colors may change if the chairis exposed to sunlight.

Right of complaint and
Extended Warranty

Applicable worldwide in respect of Stokke® Steps Chair, hereinafter
referred to as the “product”.

Right of complaint

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer protec-
tion legislation applicable at any given time, which legislation may vary
from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights over
and above those laid down by the legislation applicable at any given time,
although reference is made to the "Extended Warranty” described below.
The rights of the customer under the consumer protection legislation
applicable atany given time are additional to those under the "Extended
Warranty”, and are not affected thereby.

Stokke "Extended Warranty”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Klesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customer swho register their product
in our Warranty Database. This may be done via our web page
www.stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate
will be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by
ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the ownerto an “Extended
Warranty" as follows:

« 3-year warranty against any manufacturing defect in the product.

The "Extended Warranty" also applies if the product has been received as
agift or purchased second-hand. Consequently, the "Extended Warranty”
may be invoked by whoever is the owner of the product any given time,
within the warranty period, and subject to the warranty certificate being
presented by the owner.

The STOKKE "Extended Warranty” is conditional

upon the following:

« Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product is intended

« The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

« Upon the "Extended Warranty" being invoked, the warranty certificate
shall be presented, together with the original date-stamped purchase
receipt. This also applies to any secondary or subsequent owner.

« The product appearing i The serial number of the product not having
been destroyed or removed.

The STOKKE "Extended Warranty” does not cover:

« Issues caused by normal developments in the parts making up the
product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

« Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration
between parts).

« Issues caused by extreme influence from external factors like sun/light,
temperature, humidity, environmental pollution, etc.

« Damage caused by accidents/mishaps - for example any other objects
having bumped into the product or any person having overturned the
product by colliding with it. The same applies if the product has been
overloaded, for example in terms of the weight placed on it.

« Damage inflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

« Consequential damage, for example damage inflicted on any persons
and/or any other objects.

« Ifthe product has been fitted with any accessories that have not been
supplied by Stokke, the “Extended Warranty” shall lapse.

« The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that
have been purchased or supplied together with the product, or at
a subsequent date.

STOKKE will under the "Extended Warranty”:

« Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

« Cover normal transport costs for any replacement part/product from
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. — No
transport costs on the part of the purchaser are covered under the
terms of the warranty.

« Reserve theright to replace, at the time of the warranty being invoked,
defective parts by parts that are of approximately the same design.

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value.

How to invoke the "Extended Warranty”:

Generally speaking, all requests relating to the “Extended Warranty”
shall be made to the retailer from whom the product was purchased.
Such request shall be made as soon as possible after any defect has been
discovered, and shall be accompanied by the warranty certificate as well
as the original purchase receipt.

Documentation/evidence confirming the manufacturing defect shall be
presented, normally by way of the product being brought along to the
reseller, or otherwise being presented to the reseller or a STOKKE sales
representative for inspection.

The defect will be remedied in a ccordance with the above provisions if
thereseller ora STOKKE sales representative determines that the damage
is caused by a manufacturing defect.
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¢x IMPORTANT!

A CONSERVER POUR
TOUTE REFERENCE
ULTERIEURE

A\ AVERTISSEMENT!

* Ne laissez pas I'enfant sans surveillance.

* Restez a proximité de I'enfant.

* Risque de chute : Assurez-vous que votre enfant ne
grimpe pas sur le produit.

+ Les feux ouverts et autres sources de forte chaleur
présentent un risque lorsqu'ils se trouvent a proximité
du produit.

+ Le produit est susceptible de basculer i votre enfant
s'appuie sur [a table ou toute autre structure avec ses pieds.

+ Utilisez e produit uniquement si tous les éléments
sont correctement attachés.

* Resserrez les vis des pieds de la chaise aprés environ 1
mois d'utilisation. Resserrez les vis réguliérement.

« (e produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants
jouer avec ce produit ou I'utiliser dans une position
autre que celles recommandées par Stokke.

+ Veillez a ne jamais assembler, ajuster ou modifier ce produit
une fois que 'enfant est a lintérieur, y compris le plateau.

* Ne placez jamais de nourriture chaude ou de boissons
chaudes sur le plateau.

« Nutilisez pas la chaise en quise de tabouret.

« Lachaise n'est pas destinée a étre utilisée par des
adultes. Poids maximum : 85 kg /187 Ibs

« Sachez que I'enfant peut essayer de s'accrocherala
chaise bercante ou au plateau et faire basculer la chaise.

* Risque de renversement : Placez toujours la chaise
dans un endroit nivelé, stable et solide. Les surfaces
irréquliéres et/ou rugueuses comme du carrelage ou
un tapis/mogquette molletonné ou avec des franges
qui trainent, ne sont généralement pas adaptées pour

installer une chaise haute. Restez toujours a portée de
main de votre enfant.

+ Sachez qu'une table qui présente de grands panneaux
sous sa surface peut permettre a I'enfant de prendre
appui et de se balancer, risquant ainsi de tombera la
renverse avec la chaise. Veuillez aussi noter que la chaise
est congue pour des tables  manger mesurant entre
275 pouces / 70 cm et 29.5 pouces / 75 cm de hauteur.

RISQUE DE CHUTE: des enfants ont subi des
blessures graves a la téte y compris des frac-
tures du crdne aprés étre tombés des chaises
hautes.

Des chutes peuvent se produire soudainement
sil'enfant n'est pas correctement attaché.

- Toujours utiliser des attaches, et ajuster pour
plus de confort.

« Le plateau n'est pas concu pour maintenir
I'enfant sur la chaise.

« Restez pres de lui et surveillez I'enfant pen-
dant qu'il est assis.

- L'enfant doit toujours étre protégé dans la
chaise haute par le systéme d'attache.

« Il est recommandé d'utiliser uniquement
la chaise haute pour des enfants capables
de s'asseoir bien droits sans aide (approx.
6 mois) jusqu'a 36 mois, ou lorsque I'enfant
peut monter et descendre de la chaise sans
danger et en toute autonomie.

Informations sur le produit

cette chaise est fabriquée en hétre de culture. Le vernis ne contient pas
de substances toxiques et les émanations de formaldéhyde provenant
du vernis sont conformes aux normes E1.

Nettoyage et entretien :

Essuyez les parties en bois avec un chiffon humide et retirez le surplus
d'eau avec un chiffon sec. Uhumidité pourrait écailler e vernis. Nous

ne vous recommandons pas d'utiliser des produits d'entretien ou un
chiffon en micro-fibres. Nettoyez les parties en plastique avec de I'eau
chaude et du savon doux. Les couleurs peuvent changer si la chaise est
exposée au soleil.

Droit de réclamation et extension de garantie

Applicables dans le monde entier pour la chaise Stokke® Steps Chair,
ci-apres dénommé(e)(s) le produit.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclamation, conformément ala législation
sur la protection des consommateurs applicable a un moment donné,
cette [égislation étant susceptible de varier d'un pays a Iautre. D'un point
de vue général, STOKKE AS n'accorde aucun droit supplémentaire en plus
de ceux qui sont établis par a législation applicable a un moment donné,
méme si une référence est faite a «/'extension de garantie» décrite ci-
dessous. Les droits du client au titre de la Iégislation surla protection des
consommateurs applicable a un moment donné viennent s'jouter a ceux
de «I'extension de garantie», qui n'ont aucune influence sur ces derniers.

GARANTIE ETENDUE STOKKE

Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Klesund, Norvége, accorde
une « Garantie étendue » aux clients qui enregistrent leur produit dans
notre Base de données de garantie. Pour cela, il convient de passer parla
page Web www.stokkewarranty.com. Lors de'enregistrement, un
certificat de garantie est émis et envoyé au client par voie électronique
(e-mail) ou par courrier ordinaire.

Lenregistrement dans la base de données Garantie accorde au propritaire
une «extension de garantie» comme suit :

« Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit.
«L'extension de garantie» s'applique également si le produit a été requ
en cadeau ou a été acheté d'occasion. Par conséquent, «|'extension de
garantie» peut étre invoquée par le propriétaire du produit a un moment
donné, quel qu'il soit, au cours de la période de garantie et sous réserve
de la présentation du certificat de garantie par le propriétaire.

«L'extension de garantie» STOKKE dépend des conditions suivantes :

« Utilisation normale.

« Leproduit n'a été utilisé que dans le cadre de 'usage qui lui est prévu.

« Le produit a bénéficié d'un entretien ordinaire, tel que décrit dans le
manuel d'entretien/dinstructions.

- Lorsque «l'extension de garantie» estinvoquée, le certificat de garantie
doit étre présenté, ainsi que la preuve d'achat d'origine datée. Ceci
s'applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

« Le produit doit apparaitre dans son état d'origine, a condition que
les seules pieces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient
prévues pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation
des présentes nécessite 'accord écrit préalable de STOKKE.

« Le numéro de série du produit n'a pas été détruit ni retiré.

«L'extension de garantie» STOKKE ne couvre pas :

« Les problemes causés par I€volution normale des piéces composant
e produit (ex. changements de coloration et usure).

« Les problemes causés par des variations mineures au niveau des
matériaux (ex. différences de couleur entre les pieces).

« Les probléemes causés par I'influence extrémede facteurs extérieurs
tels que le soleil/la lumigre, la température, I'humidité, la pollution
environnementale, etc.

« Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en hauteur. Il
envade méme lorsque le produit a requ une charge supérieure a la normale.

« Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite — par exemple
tout objet ayant heurté le produit ou toute personne entrée en collision
avec le produit et Iayant renversé. Il en est de méme i le produit a
6té surchargé en raison, par exemple, du poids que I'on y aurait placé.

« Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par des
personnes et/ou d'autres objets.

« Sile produit a été équipé d‘accessoires qui n'ont pas été fournis par
Stokke, «I'extension de garantie» prend fin.

« «L'extension de garantie» ne s'applique pas aux accessoires qui ont été
achetés ou fournis en méme temps que le produit, ou a une date ultérieure.

Dans le cadre de «I'extension de garantie», STOKKE :

« Remplacera ou, si STOKKE préfere, réparera la piece défectueuse, ou
le produit dans son intégralité (si nécessaire), a condition que le
produit soit amené chez un revendeur.

« Couvrira les frais de transport normaux relatifs a toute piece ou tout
produit STOKKE de rechange au profit du revendeur aupres duquel le
produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part de I'acheteur
n'est couvert aux termes de la garantie.

« Se réservera le droit de remplacer, au moment de I'invocation de la
garantie, les pieces défectueuses par des piéces d'une conception
sensiblement similaire.

« Se réservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas
ol le produit ne serait plus fabriqué au moment de I'invocation de la
garantie. Ledit produit de rechange devra étre d'une qualité et d'une
valeur équivlentes.

Comment invoquer «/'extension de garantie» :

Engénéral, toutes les demandes relatives a «l‘extension de garantie» seront
effectuées aupres du revendeur chez qui le produit a été acheté. Une
telle demande devra étre effectuée dés que possible aprés la découverte
du défaut, et sera accompagnée du certificat de garantie, ainsi que de
la preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication sera
présentée en amenant généralement e produit chez le revendeur, ou en
le présentant autrement au revendeur ou & un représentant commercial
de STOKKE en vue d'un controle.

Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées ci-des-
sus sile revendeur ou un représentant commercial de STOKKE détermine
que les dommages ont été provoqués par un défaut de fabrication.

USER GUIDE
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AUSTRALIA | Exquira Pty Ltd. Tel: +61(0)2 9417 3445, Email: info@exquira.com.au
AUSTRIA | Stokke Customer Service Tel: +49 7031611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.at@stokke.com
BELGIUM | Stokke Customer Service Tel: +49 7031611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com

BULGARIA, CROATIA, CYPRUS, CZECH REPUBLIC,
ESTONIA, GREECE, HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA,
POLAND, ROMANIA, SERBIA, SLOVAKIA AND
SLOVENIA:

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031611 58 60, Email info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA

Stokke China Limited. Unit 06, 3A Floor, NO.291 Fumin Road, A Mansion, Xuhui District, Shanghai, China. Tel: +86 21 60932098.
Email Hong Kong: cs.hk@stokke.com — Email China: cs.cn@stokke.com — Email SEA: cs.sea@stokke.com

DENMARK | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
FINLAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
FRANCE Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.fr@stokke.com
GERMANY | Stokke Customer Service Tel: +49 7031611 580, Fax: +49 7031611 58 60, Email: stokke.de@stokke.com
IRELAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031611 580, Fax: +49 7031611 5860, Email: info.uk@stokke.com
ITALY | Stokke Customer Service , Tel: +49 7031611 580, Fax: +49 7031611 58 60, Email: info.it@stokke.com
JAPAN | Stokke Ltd. Tel: +813 6222 3630, Fax. +81 3 6222 3636, Email: info.jp@stokke.com
LUXEMBOURG | Stokke Customer Service Tel: +49 7031611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com
MEXICO | Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: us.orders@stokke.com
NETHERLANDS | Stokke Customer Service Tel: +3113-211 9002, Fax: +3113-211 9003, Email: info-nl@stokke.com
NEW ZEALAND | Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz
NORWAY | Stokke Customer Service Tel: +47 70 24 49 70, Fax: +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com
PORTUGAL | Stokke Atendimento ao Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: info.es@stokke.com

RUSSIA, BELARUS, UKRAINE,
GEORGIA, ARMENIA, KAZAKHSTAN

Stokke Customer Service Tel: 81080026172044 (RU) or +49 7031 611 580 (all other), Email cs.ru.cis@stokke.com

SOUTH-AMERICA

Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA

Stokke Korea Co., Ltd. Address : A24| 247 S4ti2 313 25 (2/F, 313 Dosandaero, Gangnam-gu, Seoul, Korea 06021)

SPAIN

Stokke Atencién al Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 20, Email: info.es@stokke.com

SWEDEN

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com

SWITZERLAND

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.ch@stokke.com

TURKEY

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: importers@stokke.com

UNITED ARAB EMIRATES /MIDDLE EAST

DutchKid FZCO, Tel: +971 (0) 4 323 2500, Email: info@dutchkid.com

UNITED KINGDOM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.uk@stokke.com

USA/CANADA

Customer Service Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite #105, Stamford CT 06905, USA
Consumer Support: Tel: 203-355-7800, Fax: 203-355-7815, Email: info-usa@stokke.com

OTHER MARKETS

Locate your nearest retailer at stokke.com

ECOMMERCE

For country specific phone numbers or to send an email, visit stokke.com/global/contact-us

@stokkebaby

o 0 @ stokke.com
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